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ABSTRACT 

The principal objective of this thesis is to show the social and spiritual 

life of the Saint Zara Buruk through the analysis of his Gadla. The 

manuscript of Gadlli Ziira BU11.Lk has not been critically studied. The 

present study mainly focuses on both the forms and contents of the 

manuscripts of Zara Buruk in Hagara Salam Zara Buruk Church 

(G .Z.B.H. l) and in the Institute of Ethiopian Studies (G.Z.B.I.E.S) as well 

as the manuscript of Maba $ayon, again in the Institute of Ethiopian 

Studies. (G.M.$.l.E.S.) The manuscript of Zara Buruk is a very rich 

source of historical, religious, socio-economic and cultural events. In 

order to make clear this idea I tried to compare the contents of his 

Gadalat with other manuscripts. 

Ethiopian culture in the last quarter of the 17th century had both bad 

and good features. The manuscript discusses at leavth of tobacco 

snuffing, common in the Saint's epoch and condemns it. On the other 

hand, the community (association) ""'l"lOC of Christians that gathered 

together in the name of Abuna Zara Buruk was free from such bad 

practice. 

The content analysis deals with textual, historical, religious cultural and 

socio-economic events. Famous persons such as "Queen" SabIa Wangel, 

and Kings Iyasu I, and Yostos are some of the historical characters 

mentioned in the Gadalat. In the discussion on religion, Biblical, 

nomenclature words, phrases, sentences and paragraphs are studied 

with reference explanations. 
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CHAPTER ONE 

1. INTRODUCTION 

Many schola rs have concerned themselves with Ethiopian 

h agiographies in general. and some have dealt with Gadla Zara Buruk 

in particular. However. untill now this Gadl has only been described 

in a very limited manner and still requires much more attention. 

This thesis consists of seven chapters: the first chapter deals with the 

background of the problem, the scope, the objectives, the methodology 

used, and the benefits of the study. Chapters two, three, four , five and 

six focus on the main issues of the research. The second chapter is 

concerned with listing the existing manuscripts (but not all of them) 

and describing them. This means a description of the folios, some 

additional references from other Gadliit other than his ltfe , an account 

of the h agiography, its date of composition, usage and so on. 

The third chapter deals with the content of the Gadl, especia lly 

regardtng the harmfulness of tobacco ('l''}C]lf) by analyzing his 

Hagiographies. 

The fourth chapter deals with the content of the Gadl and tries to 

answer questions concerning the Satnt's life, including his acts, 

miracles, etc. Based on the above chapters, historical, hagiographical, 

religious and textual analysis will be presented in chapter five. 

Lingusitc and philological problems will be also raised in chapter six. 

Finally, chapter seven summarizes the results of the research and 

draws conclusions. 

1,1 BACKGROUND OF THE STUDY 

Ethiopia is a country with its own literature, history and culturai 

traditions. Ethiopia occupies a unique place among a ll African 

countries south of the Sahara, since it is the only one which has its 

own literary traditions recorded in the Ge'ez la nguage, also known as 

classical Ethiopic. Ge'ez, the ancient language of the Ethiopian people, 

belongs to the great family of Semitic languages, developing its 

present form at an early stage of Ethiopian history. From the fifth 
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(fourth) century AD. onwards a vast body of literary works in Ge'ez 

has been accumulated. Most of these works a re religious in content; 

there a re a lso some historical chronicles. Ge'ez is still the language of 

the liturgy, long after it ceased to be a vernacular langu age. It was 

only during the second ha lf of the 19th century that it was replaced as 

the main medium for writing and documentation outside th e Church 

(D.L. Appleyard 1998:7) . 

The heritage of Ge'ez literature was preserved and reached the present 

gen era tion through different means . These include inscriptions, 

a rch eological findings, oral traditions, h agiographies and royal 

chronicles among others. Su ch h eritage constitutes the basis for 

historical, political, religiou s and philological s tudies of a particu lar 

country. 

Ge'ez hagiography or Gadlat constitutes by far the largest group of 

sources for medieval Ethiopian history (Tadesse Tamrat 1972:70). 

Even the royal chronicles, which can otherwise be considered as 

secular his torical documents display som e hagiographical 

characteristics. The h agiographical traditions transmitted to u s 

through the centuries remain invaluable for the reconstru ction of 

Ethiopian history. 

Some u se of Ethiopian hagiogra phical materials for history had 

a lready been made since the advent of the Portuguese and the Jes ui t 

mission a ries. However, a critical study of these traditions by 

European scholars started only after the last decade of the nineteenth 

century Manuscript copies of the hagiographies in these publications 

have come mostly from the large collections in Paris, London, the 

Vatican and other smaller libraries and private collections . However, 

much less work has been done on the many extensive monastic 

libraries in Ethiopia, most of which remain untouched. 

Therefore, the major task of studying the manuscripts on a wide scale 

is left to Ethiopians, a nd this sense of responsibility was one of the 

reasons for the AAU. to open a Departmen t of Philology. 
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Students of the Department study manuscripts. especially the most 

interesting hagiographic traditions of medieval Ethiopian Saints. who 

actually lived between the thirteenth and the seventieth centuries. 

Among the many hagiographies. this researcher deals with that of 

Abuna Zara Buruk. a 17th century Ethiopian saint. 

Hagiographies of Zara Buruk. including short accounts of his life . 

exist. Nevertheless. these sources contradict each other and are not 

all reliable; some of them sound like fiction. Due to the variations in 

the sources. attention cannot be given to a particular source. One 

scholar. Jaeger. (1912) has examined some of these sources and come 

up with a partial but reliable version of the text. 

This thesis discuses the hagiography and historical documents 

written about Abune Zara Buruk. Details like his place and date of 

birth. blindness. the king who jailed him. the place of his arrest and 

the date of his death and buried place will be discussed towards 

ascertaining a more plausible version of the facts. 

Most published accounts hold that the saint was born in Tigray. 

qabale Bambal Maryam .... The Addet District Youth and Sport 

Bureau of West Gojjam zone in Region 3. 1996 a lso subscribes to this 

view. The Bureau based its views on an article in Hamar magazine. 

which claimed that Zara Buruk lived from the time of YBkuno Amlak 

up to Adyam Sagad Iyasu. i.e . for a total of 482 years. This was 

written in (1994 : 19). 

According to LiqabBrBhanat Marqorewos Araga (1994 E.C), Abune 

Zara Buruk was born on December 13 in Gojjam at a place called 

Gong Addeto Zage Mar8yam. His father and mother was barren and 

Go gave him and they said his name Zara Buruk his father was blind 

and regiened a light when he was born and was imprisoned in Gondar 

in the reign of King SusBnyos. Others wrote that he was born in the 

12th c A.D. in Yilma and Densa district. region of Gojjam Sa/Gila. 

(Falaga G8yon CBsa Abbay 1945- 1995 (1995:64). 2001:IV in the 

introduction of the hagiography the following observations are made: 
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Abuna Ziira Buruk was born at the end of th e 8 tl1 century A. D. 

He prayed by G8sa Abbay for thirty years. 

On the 27th March he offiCia ted a t a mass a long with Abuna 

Gabra Manfiis Q8dus . 

He offiCiated in the funeral rites of Abuna Gabra Manfiis Q8dus. 

Liqe Tebab8t Zelalem Meng8stu 200 1:II said that Abuna Ziira Buruk 

was ja iled in Gondor in 1626: in the reign of King Sus8nyos. 

According to K8nafii R8gb Zaliika (1975: 101), Zara Buruk was a native 

of Eritrea [originally on Eriteraj a nd is believed to have been on e of the 

last saints of the Ethiopian Church . 

However, a ll the hagiographies of Zara Buruk that I h ave con s ulted 

hold that he was from Tima qdbdle in Western Gojjam zon e. 

Jack Mercier 1994 E.U.C . stated that Zara Buruk of Gojjam visited 

B8hemot and Levathan (w{],/.,/o:/, mt'l,'p;v})) and measured their bodies 

from head to tail, but he wrote in the French language . 

Dawit Kel)ralew (1999:40) wrote that Zara Buruk of Gojj am was a 

saint who lived in the 17th century a t the time of Iyasu l. Ziira Buruk 

on mediums a ll the histories of Ziira Buruk today is plundered by 

BaJazar (sprit medium in Yajju Wollo). 

Most of the hagiographies concerning his life were written during the 

17th century. A.D, for h e was a Sa int of tha t period. The hagiographies 

have similarities with earlier hagiographies of other saints. 

Abuna Zara Buruk was one of the great saints of Ethiopia. His father 

was Dama K8rstos and his mother Mar8yam Mogassa . He became 

blind at the age of seven, but regained his sight at twelve. However , a ll 

Gadlat state that he was blind and could not see properly while 

attending church school. He learned the Old and New Testament very 

thoroughly and observed God's comma ndments scrupulously. 

He traveled from T8gray to Enfranz, Fogera and S8mb8t and arrived in 

Bahr Dar. He then prayed at the LOdata Mar8yam Cave in Addet 
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district for twelve years. He received the grace of casting out d emons 

and healing the sick using holy water from a big jar (gEm), while he 

observed s ilence and prayer [or eight years at the F81sata Lamarilyam 

Church. This is located 30 minutes walk from Addet, which , in turn, 

is 420 kms [rom Addis Ababa on the road to Bahr Dar. Malicious 

people went and told king Adiam Seged Iyasu "Oh! King, there is a 

monk at F81sata Liimarilyam who has revolted against your kingdom". 

The king sent his army to bring him to the palace. 

The saint was not sh ocked, becau se he knew in advance that this 

would happen to him. He, therefore, left the monastery and fled on the 

13 th of July 1682 E.C. After staying one and a h alf years at Zambit 

Marilyam in Quarit and [or six months at Gadru Giyorgis in Sakala , he 

was caught by the army at Gilyon Minch (GaM Abbay). 

Saint Zara Buruk died on Tar 13 (January 13 1691 E.C .) and was 

buried at a place still named after him; Tima Zara Buruk in western 

Gojjam. Various miracles occurred at his grave. Even today, many of 

the s ick and [burden women[ especially those suffering from heart 

attacks, are healed. 

(Source Hamar magazine: 1994:18-19) 

The tomb of Abuna Zara Buruk in Tima Zara Buruk church 
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1.2 Statement of the problem 

Different scholars h ave different oppinions concerning the birth and 

death of Abuna Zfua Buruk. This researcher believes that this indepth 

study contIibutes to a better and clearer understanding of the time in 

which the saint lived. The material on which this study is based has 

neither been studied nor edited , so this work serves as groundwork for 

further studies. It also draws the attention of young Ethiopian 

historians and philologists to the saint. There are different Ge'ez texts 

of Gadlil. Ziira Burulc. The study tries to answer the following 

questions . 

1. What is the significance and importance of the texts of Gc'i.dlil. 

Ziira Burulc for philology, history, and the literature of 

Ethiopia? 

2. How can the contents of each text be described? 

3. What are the main texts of Gadlil. Ziira Buruk? 

4. What are the problems surrounding the Ge'ez manuscripts of 

Gadlil. Ziira Burule? 

5. What would be the best means for preserving such 

manuscripts for the future? Could reproducing them through 

the use of modern technology, and then editing and 

publishing them playa role? 

1.3 Objectives of the study 

1.3.1 General objectives 
To analyze the hagiography of Gadla Zara Buruk from the perspective 

of history and philology. 

1.3.2 Specific Objectives 

Ge'ez manuscripts of Gadla Ziira Buruk provide good sources for 

histoIical and textual analysis. The main pOints and objectives of the 

study include the following: 

1. Literary features 

2. Linguistic features 

3. Historical contribution 
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1. Literary features of the text: 

Gad/ci Ziira Burulc is one of many Christian hagiographic 

manuscripts which show the literary competence of Ethiopian 

writers across the ages. 

2 . Linguistic features 

This research studies the orthographic phenomen a of the text 

and linguistic features such as phonology, morphology, syntax 

and semantics. 

3. Historical contribution: 

The text provides informa tion concerning the disagreement 

between Iyasu I and Abuna 2ara Buruk. In addition to the 

Bishopric of Abuna Zara Buruk. 

1.4 Methodology 

In general, the following methods will be employed to achieve the 

objectives of the research: data collection, idenfitication of sources, 

and processing of the collected data and sources. Finally, the 

research er will arive a t conclusions based on analysis of the materia l. 

1.4.1 Source of data 

The main sources for the present study a re manuscripts of Gadlii. Ziira 

Burulc a nd Mabasyon. They belong to Tima Zara Buruk and Gasa 

Abay Zara Buruk in (Western Gojjam). Sar Iyasus, Hagara Salam 2ara 

Buruk in (Eastern Gojjam). Abasia 2ara Buruk 2amaramta 2ara 

Buruk, Sagade Mikael (Awi zone) I.E.S. (A.A. U. ). Other sources include 

the other gadlat of Maba~yon and the summary of the Gadlii.t, 

observations from his monastery, and interviews. 

1.4.2 Data gathering instrument 

In this study, qualitative data gathering methods are employed. 

The manuscript was photographed with a digital camera and the 

resulting record was transferred to a computer to facilitate 

comparison with other sources. Interviews with important members of 

the monastic community complement the study of the m ain sources. 
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and processing of the collected data and sources. Finally, the 

research er will arive a t conclusions based on analysis of the materia l. 

1.4.1 Source of data 

The main sources for the present study a re manuscripts of Gadlii. Ziira 

Burulc a nd Mabasyon. They belong to Tima Zara Buruk and Gasa 

Abay Zara Buruk in (Western Gojjam). Sar Iyasus, Hagara Salam 2ara 

Buruk in (Eastern Gojjam). Abasia 2ara Buruk 2amaramta 2ara 

Buruk, Sagade Mikael (Awi zone) I.E.S. (A.A. U. ). Other sources include 

the other gadlat of Maba~yon and the summary of the Gadlii.t, 

observations from his monastery, and interviews. 

1.4.2 Data gathering instrument 

In this study, qualitative data gathering methods are employed. 

The manuscript was photographed with a digital camera and the 

resulting record was transferred to a computer to facilitate 

comparison with other sources. Interviews with important members of 

the monastic community complement the study of the m ain sources. 
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1.4.3 Data analysis technique 

Th e data gathered from the main sources, the in terviews and 

observation were an alyzed qualitatively, in order to enable the 

researcher to arrive at a conclusion. 

1.5 Benefits of the study 

What a re the probable applications of the findings? Who will benefit 

from the results of this s tudy? As indicated earlier the focus of this 

study is a textual and historica l a nalysis of the Cadla Abuna zara 

Burulc Besides this , the study will list the existing manuscripts and 

other related sources . Consequently, the researcher believes that the 

findings or the results of th e study are expected to: 

1. Answer the basic ques tions i.e. who was St. zara Buruk? What 

was the value of his life and work in relation to the religious and 

socio-economic context of his era? What is the importance of the 

text for Ethiopian history? 

2. Provide a source for preparing catalogues. 

3. Provide historical, theological, philological and linguistic 

background information concerning th e epoch. 

4. It will a lso help in gaining some knowledge and understanding 

about biblical citation and interpretation of Ethipian Church 

schola rs and their styles of writing. 

5. It helps that of as who b elong to this gen eration to abstain from 

unethical behaviour and bad habits of smoking tobacco . 

6. Serve as a stepping stone for further s tudy in the field, and as a 

base for publishing the text in the future . 

The Institute of Ethiopian studies (LE.S], the Ministry of Culture, 

historians, philologists, the Ethiopian Orthodox Church and other 

researchers will be ben eficiaries of the results of the s tudy. 
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CHAPTER TWO 

2 . List and description of the mss of Giidlii Ziira Buruk 

Most of the known Go'oz manuscripts of the Gadala Zara Buruk are 

found in churches in Gojj am , There are slightly different versions or 

compositions. This chapter gives a description of twelve of them. Ten 

are from Gojjam, one from I.E.S. (AA.U. ), and the last belonged to 

princess Walata Israel and was loaned to the I.E.S. by the late 

Dagazmac Zawode Gabra SOiasse in connection with an I.E.S. (AAU.) 

exhibition of the paintings of his mother the princess. 

2.1. The known Ge'ez versions of the Gadla Zara Buruk in western 

Gojjam. 

A. G.Z.B.T. 

This ms is found in rima Zara Buruk 

Region: 3 

Zone: western Gojjam 

District: Addet 

Kabale: Gosya 

There are two circle roads to rima: by Bure and by Mota. 

- The distance from Addis Ababa by Bure to Bahor Dar is 563 km 

and from there to Addet 42 km, making it a total of 605 kms. It 

is a safe asphalt road . The distance from Addis Ababa by Mota 

to Addet is 358, k.m. but the road is not asphalt. From Addet to 

rima, one has to walk on foot for about two hours. 

Material: Parchment 

Size: 26.5X22 columns 2 

Fo!. 125 

There is a picture to explain the events. Handwriting is bold and good 

and in black and red ink. 

Binding: wooden boards covered with stout leather. 
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Owner: Tima Ziira Buruk church 

Contents 

1. ff 1-2 blank space 

2 . ff. 3r-8r miracle (life history of Abuna Zara Buruk) 

3 . ff. 8v- llOv miracle 

Additional content) 

1. ff. Illv-1l2v '/'h9U tV· t\r'(h"}{j '}?;» (Miracle ofKingYohann8s) 

2. ff. 113v-114v 'I-MUt'/ I'\h,,}1/",:/' ~ "'lCnu (Miracle of st. Mary) 

3. ff. 115v-116v N,9U tV· N/'p'.{j ?'\"C7.{l (Miracle of St. George) 

4. ff. 117v-119v 1'~,9UtV' I'\;/'P,.{l a'l.l]~h6\ (Miracle of St. Michael) 

5. ff. 119v-120v .,'~,9"tV· I'\M'~ l1a'l.l]~h6\ (Miracle of Abune Za 

Mikael) 

6. ff. 120v-123r N,9"tV· I'\M·', ~Cl'\"{l (Miracle of Abuna Ger810s) 

It was written in the reign ofIyasu jsl (1679 E .C .) 

B. G.Z.B.G. 

- This ms is found in G8sii Abbay Ziira Buruk 

- Region: 3 

Zone: Western Gojjam 

- District: Siikiila 

Kiibiile: Siikiila town 

The distance from Addis Ababa to Tilili is 447 k.m, and from 

Tilili to Siikiila 20 k.m. 447+20=467 km 

Material: parchment 

Size: 27X22 cm 

Folios: 120 columns 2 lines not limited. 

In some parts, there are good pictures to explain the events. 

Handwriting is bold and good and is in black and red ink. 

Binding: wooden boards covered with stout leather. 
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Owner Gasa Abbay Ziira Buruk Church. ' 

This GadlO is used as a both of prayer at the source of Blue Nile/ Gasa 

Abay Zara Buruk and people who suITer from dilTerent diseases are 

baptized there. 

It was written in the reign of lyasu 1st (1697 E.C.) 

Contents 

1. ff.1-3v Blank space 

2. ffAr-7v miracle and life history 

3. ff.8r-109r miracle 

Additional contents 

1. ff. 109v-llOv ·1-t.?"~U· 1I~.q.lt "'l.I], .. A (Miracle of Sanit Michael) 

2. ff. 111r-1112r +h?""'" 1I~"I1'~+" "'ICf?" (Miracle of Saint Mary) 

3. ff. 112v-113v +h?"~U' IIM-" H"'l.1J1 .. A (Miracle of Abuna Za MiMel) 

4. ff.114r-115v +h?"tu· lIf"th'}lt '}1'P' (Miracle of King Yohannas) 

5. fo1. 116r-118v "'h?"{'u' I\:,..q.il 1.f"C1.il (Miracle of St. George) 

6. ff. 119r-120r +h?,,~1J- IIhlH 1.Cllo lt (Miracle of St. GerOlos) 

2.2. The known Ge'ez versions of the Gadla Zara Buruk in Awi zone. 

(Western Gojjam). 

A. G.Z.B.S.M. 

- This mss is found in the Siigade Mika'eI monastery. 

- Region: 3 

- Zone: Awi 

- District: Goangua 

- Kabille: Siigade 

- Distance: from Addis Ababa to Siigade Michael monastery 496 

k.m. 

- Material: parchment 

- Size: 27X21 em 

- Folios: 138 columns 2. lines 22, 23 not limited 
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- There is no picture 

Handwriting is bold and good 

Binding wooden boards covered with stout leather 

Owner: Sagade Mikael monastery. 

Service: Abba Armamo (his name means one who does not speak 

but answers questions in writing and prays using the Gadlat at 

the source of the Tabot Miiwrcya (:Nl:/' lTDOl·Oi) where the sick, 

are immersed in order that they might become healthy again. 

Contents 

1. ffl-7 Blank space 

Colophon 

1. Fo!. Sr W}lTD',' lTD'}'7P'/.; M,'i't,9"{} The colophon mentions that 

the mss . was copied for the first time in the reign of Anorios. 

[However, Anarios was not a king but a lord of Enfranz at that 

time.] 

Gadla Zara Buruk was written for the first time on April 1. 1697. 

2. folio Sv introduction 

3. folio 9 miracle but his life history 

4. ff IOr-IOOr miracle of Abuna Zara Buruk 

Additional contents 

1. ff IIOv-112r "'~,9UtV' li<l'.'\.{) "'l.Ij~hl.\ (Miracles of St. Michael) 

2. ffll2 v-ffll3r "·~,~tV· tlM·'/ 1I"'l.Ij~,,1.\ (Miracle of Abuna Za 

Mikael) 

3. 113v - 115r "'~,9ntV' tlr·J,'}{) '}?p (Miracle of King Yohannos) 

4. 115v-116r "'~,9Ut'/ M,'7'Hki"/ "'ICJ'9u (Miracle of Saint Mary) 

5. 116v-IISv 1'~,9UtV' tI:".'l.{) lr·C1.{) (Miracle of Saint Giyorgis) 

6. 119 v-120v ''''~,9UtV' tlM'~ 'tCtI,,{) (Miracle of GerOlos) 

(2 Miracles of Abuna Zara Buruk) 

7. ff. 121r-129v Miracles of Zara Buruk, he suffered in prison 

before he died. 

S. ff. 130r-137v lTDl.\h~, 1I0,n'';'h (Maika Zara Buruk) 
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9 . fo!. 138 1 Colophon. 

11 ODl'.'rh<i: 111'l ;J.I'" "'l.I"J~"A 1-'190 OD'I'hA 11l'.,hb': aD. 't.e'/ h·l'\· MLI'l 

llU1L 1'1'\, /1..",'/ 9U ,),d' AM m(L.'l) This book belongs to Sagade 

Michael in Mataka!. The WIiter of the Book is m. (mamha r) Ayna 

Kulu Asraso of Sakala worada in Gule Kidana Mahrat. 

B. G.Z.B.Z. 

This mss is found in the church of Zamaramta Zara Buruk 

Region: 3 

Zone: Awi 

District: Banjja 

Kabale: Bata 

Distance: from Addis Ababa to Injjobara 452 kill. 

- In the western direction from Injjobara to Zamaramta one hour 

on foo t. 

Materia l: parchment 

Size: 25X20 cm. 

Folios: 82 columns 2 lines 16. 19. 21 n ot limited 

Number of miracles 1 introduction 24 miracles 

There is no picture 

Binding: wooden h ard covered 

Owner Zamaramata Zara Buruk church 

Service: The gadlO is u sed as a book of prayer a t the holy source 

of Abuna Zara Bururk for baptizing pa tients bitten by a ra bid 

dog. 

Contents 

1. fflr-4v blank space 

2. folio 5 introduction 

3. ff.6r-57r miracle 
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Gadai and miracle 

4. ff 57v-77v Gadala and miracle but 57r -62v about the prayer 

against rabies (dog). 

5 . ff 78v-81r image of (MalOka) Zara Buruk 

6. fol 8 1r Colophon 1'I11'H, uu?·,h<i: IH,?'rhG: '/:11 nhl'lA uu'(lh 

OJII?rhG: uut?,;J' uul'l"rl UU/11I OJIlUU U7<:- .~·(lL ;J' (lC uu'}(lL '(l C 'n (.~(l .. (l 

V}.~C) 'WH, uu?',h'!: H' /·?,·;,,&. (lij'OJ(; '}UD'/' 9u ;"d' (llloD', 1'I ' ,'i '1i 

' /·&.?'uu:: 

This book was written by the order of Qes Aklilu Maba and the writer 

of the Book was Margetii Muluqan Makonnen the n ame of h is country 

is Dabra Tabor Miinbara Barhan (Southern Gondar) This book was 

written in (1975 E .C.) fInish ed by in the year of Luke (Lukas) 

According to my informants, this book was copied from Dan a Giyorgis 

GadW in Awi zon e Ankasa diocese . 

The greater of the priest in the holy water. 

1. fo!. 82 1/"'It. H?"?, Zam are in the month of October 2 1, 29 and the 

Sabbath . 

C. G.Z.B.A. 

- This mss is found in the Abasala Masqala Karstos Church 

- Region: 3 

- Zone: Awi 

District: Sakuda d 

- Kabale : Addis Alam 

Distance : from Addis Ababa to Addis Alam 446 km 

- Materia l: parchment 

- Size: 22.5X21 cm 

Folios: 82 columns 2. lines not limited 

- Handwriting is bold 

- Binding: wooden boards covered 
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Owner Abasiila Zdra Buruk church 

Service it is used to prayer and healing the sick from village to 

village. 

It is a medicine for rabies, (MI.I'..' (j}-7j) and measles (t .. ~'l) and 

small pox (t. ')iTfiTf). 

Contents 

Gadla Zara Buruk of Absiila is bound with ih"'1"'I-/' oull1'A 

(homamata masqiilo), because the church tablets ("'I\-H-) of 

Masqiila Korosotos and Zara Buruk are placed in the same 

sanctuary. 

1. Ff 1-3 Blank space 

2. Ff4r-17rv ih"'1"'1-" fTO{\1'A (homamata masqiil) 

3. Ff 18r-44v Gadla Zara Buruk 

4. Ff46r-77v Miracle of Ziira Buruk 

5. Ff. 78r-81 v empty space 

6. Fal 82 Caliphon 

- 1/fTO~~ lI())thn fTO{\1'(I hC{\-fli 111.1'..'(1 110, n'';'h 

- ())lI-h'IC4I ())1I.\'.-r'l,4I nliAiTf'l A.'J'C'{\ ())f\())-(Ioll (j}--1-11 (I,etl'')' 

2.3 The known Go'oz versions of the Gadla Zara Buruk in 

Eastern Gojjam. 

A. G.Z.B.S.I. 

This ms is found in the monastery of SOr. Iyasus Church 

Region: 3 

Zone: Eastern Gojjam 

I ['/loull·ch.!. 1J!:fi IICh[Oj IH·h IlrocMl l\ouMI\ hCIl·HI 1I1P1.4l roll.!.ch'~ ((1-1-11 1\,1'.11-., 

nlltv'l~ A.'l'C'1l roAro-I\'llj He gave this book of Gadla Ziira Buruk to Masqiila 

KOrstos. Whoever steals it or it may h e be damned by the authority of Peter and 

Paul . 

• According to my informants, the writer of the Gad1£) was Miirigeta Miilak in 1970' 
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3. Ff 18r-44v Gadla Zara Buruk 

4. Ff46r-77v Miracle of Ziira Buruk 

5. Ff. 78r-81 v empty space 

6. Fal 82 Caliphon 

- 1/fTO~~ lI())thn fTO{\1'(I hC{\-fli 111.1'..'(1 110, n'';'h 

- ())lI-h'IC4I ())1I.\'.-r'l,4I nliAiTf'l A.'J'C'{\ ())f\())-(Ioll (j}--1-11 (I,etl'')' 

2.3 The known Go'oz versions of the Gadla Zara Buruk in 

Eastern Gojjam. 

A. G.Z.B.S.I. 

This ms is found in the monastery of SOr. Iyasus Church 

Region: 3 

Zone: Eastern Gojjam 

I ['/loull·ch.!. 1J!:fi IICh[Oj IH·h IlrocMl l\ouMI\ hCIl·HI 1I1P1.4l roll.!.ch'~ ((1-1-11 1\,1'.11-., 

nlltv'l~ A.'l'C'1l roAro-I\'llj He gave this book of Gadla Ziira Buruk to Masqiila 

KOrstos. Whoever steals it or it may h e be damned by the authority of Peter and 

Paul . 

• According to my informants, the writer of the Gad1£) was Miirigeta Miilak in 1970' 
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District: Enamay 

Kii.bale: Sar Iyii.sus. 

Distance: form Addis Ababa to Bicana 265 kID and 1:30 jorny from 

Bicana a south of sOr Iyasus. And the Church is found in the desert 

area of the river suha clife. 

Material: parchment 

Size: 23x21 cm 

Folios: 110 columns 2 lines not limited 

Handwriting: is good 

Binding: wooden boards covered 

Owner: Ser Iyasus Gadam 

Service: the giidlc3 is used to prayer at the holy spring of Abuna Zara 

Buruk near the Church. 

Contents 

l. Ff. 1-3 blank space 

2. fl.4 introduction 

3. ff.5r-lOv miracle life history of Abunii Ziira Buruk. 

4. ff.llr-180v miracle 

5. ff. 109-110 blank space 

There are four manuscripts in Hagiira Salam Abuna Ziira Buruk. 

Those are: 

B. G.Z.B. H.I 

This ms is found in Hagiirii Salam Ziira Burk 

- Region: 3 

- Zone: Eastern Goijam 

District: Diibay Tc3latgc3n 

KabaJe: Game 

Distance: from Addis Ababa to Quye 270 kID and 2:00 hours 

journey on foot from the south east of Quy to Hagiirii 

salam Ziira Buruk material parchment. 
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Size: 19X16 c .m. 

Folios : 54 columns 2 lines 15 

Handwritting: is a good bold script with black a nd red ink. 

There are paintings to explain the events . 

Binding wooden board covered with s tought leather 

Owner: Hagara Salam Zara Buruk Church . 

Service : to pray the holy water of Abuna Zara Buruk. 

There is a r iver called Muga in where Abuna Zara Buruk had prayed 

over a big stone basine. The water in this basine give as health not 

only Christians but also to Muslims. 

Contents 

1. Fol.lr the picture of Marayam Mogasa a nd Dama K8r8s tos and 

Abuna Zara Buruk around them ('O'L.'1";" OJ/Vl';J"}) (Behemoth 

and Leviathan). Abuna Zara Buruk counted the teeth of 

Behemoth and Leviathan. 

2. fol 2 Introduction 

3. ff 3' - 11 v miracle (life history of Abuna Zara Buruk) . 

4 . ff 12r- 53r miracle 

5. fol 54 empty space 

Coli phon 

6. Every miracle said that 9"M <j::",t·'/.V· [<.] OJA.e. /'-'111'1. with h is 

love son of S8la se. This means Walda S8lase was commend the 

book to write the year is not written. 

C. G.Z.B.H.2 

This mss is found Hagara Salam Zara Buruk 

Region: 3 

Zone: Eastern Gojjam 

District: Da bay TaJatg8n 

Kabii.le : Game 
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Distance: from Addis Ababa to Quy8 270 kIn and 2:00 o'clock 

Journey on foot from south east of Quy8 

Material: parchment 

Size: it is a fragment because it was burnt in the house of Ato 

Gadamu whose house caught fire in 1664 E.C . 

Binding: wooden board covered 

Owner: Hagara Salam Zara Buruk church 

D, G,Z,B.3 

- This manuscript is found in Hagara salam zara Burulc 

- Region: 3 

- Zone: Eastern Gojjam 

- District: Dabay r 81atg8n 

- Kabale: Game 

- Distance: from Addis Ababa to Quy8 270 kIn and 2:00 o'clock 

journey on foot from south east of Quy8 to Hagara salam Zara Buruk. 

Material: parchment 

Size: 17x15 cm 

Folios: 24 columns 1 

Handwriting: is Bold and Good and also black and red color ink. 

Binding: wooden boards covered with staut leather 

Owner: Hagara Salam Zara Buruk church service to use the prayer 

song in Maika Ziira Buruk in the months of 13th day and at the year 

October 7th January 13th the Holy day of Abuna Ziira Buruk. 

Contents 

1. Fol 1 blank space 

2. ff 2r - 23 auAI1~, tIO,[O] 0·<-11 (Maika Zara Buruk) 

3. Fol 24 empty space 

E. G.Z.B.H.4 

- This ms is found in Hagara Salam Zara Buruk 

- Region: 3 
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- Zone: eastern Goiiam 

- District: Dabay Tolatagon 

- Kabille: Game 

- Distance: from Addis Ababa to Quyo 270 k.m. 

- From south of Quyo to Hagarii Siilam Zara Buruk on foot joumy 2:00 

- Material: parchment 

- Size: 25X20cm 

- Folios 60 columns 2 lines 23 

- Handwriting is bold and good 

- Binding: wooden boards covered with staut leather 

- In some parts there are a good pictures to explain the events 

- Owner: Hagarii Siilam Ziira Buruk church 

- Service to pray in the holy water of river Muga 

Contents 

1. Folio 1 blank space 

2. ff. 2r-4v introduction 

3. ff 5v-12v history of Abunii Zara Buruk 

4. ff. 13v -47v miracles 

5. fol. 48 the picture of Ziira Buruk in prison 

6. fol. 49 the picture of Zara Buruk and Behemot and Leviathan 

(11th. (I" -}. /DI\ 'P r}) 

7. fT. 50v-54v miracle 

8. fol. 55 the picture of Saint Giyorgis with Behemot and 

Leviathan. 

9. fol. 56 the picture of Saint Mary with Her Beloved Son. 

Additional content 

1. ff.57r-58v "I1I1. :it6'/VO (the sufTerings of Jesus Christ) 

3. ff. 59-60 blank space 

2.4 The known GiJ'iJz versions of the Gadla Ziira Buruk in 

I.E.S. (AAU) 

A. G.Z.B.I.E.S 
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- This ms was in the Institute of Ethiopia n Studies (I. E.S) as part 

of an exhibition from February to May 29. 2000 E .C. 

Region: 14 

Zone: Gula le 

District: Addis Ababa University. Sidist kilo campus. 

- Material: parchment 

Size: 15 X9 .5 

Folios: 48 columns lines 11 

There is no painting. but there is a six colour print rilL'? (Harag) 

in the beginning and in the end 4 Hariig = 1 +4=5 Haragat. 

Handwriting: is bold a nd good. 

- Binding: woden boards covered with a beautiful cloth. 

Service: princess Walata E8srael jSayum the great 

granddau ghter of Emperor Yohann8s IV used to pray by this 

Gactla zara Buruk (IT January 23-1914- 1988 E.C .) 

Owner= the late Diijazmac Dr. Zawde Gabra S8lasse in U.S.A. 

(Arnercia) 

Contents 

1. ff l r- 2v Blank space 

2. ff 3r-4v introduction 

3 . ff 5r 18V '/'~,9uC (miracles) there is no life History. 

4 . 19r- 29v 11.'1 OL<f;:/' m,'l'Ah.P,'} (News of death and ensuring 

covenant) 

5 . 30r-34r '1'~,9uC miracle 

Colophon 1 

1. 34v l\('\w/, mOLhoJ, ('VtI· 9"M <f;<,,';' 7'01. ;'"em:/' mhO'v· 7'flL o'IC,f'9" 

m7,uo. huo'I'1.\"C1.fl m,m, (V/' mM' °'lC)'?u mmAf',oo, Hoo'}&.fl :".'\.fl 

NMoo 'M9u ~,"'L'}:: 

May his prayer and salutation live with his beloved Gabra 

Haywot and his father Gabra MaryiJ.m and his mother Arnata 

Giyorgis and his wife Walata Maryam and their son Zamanfas 

qcdus forever Amen. 
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2 . ff. 34 v-45r uoAtJ~, tIO,[Oln·.;.tJ (Image of Zara Buruk) 

Coliphon 1 

1. fol. 45v M'''': MIO,[O[n·.;.tJ lJu', mnA 1'01'\' 9°M <;:.".;. 7·nL 

;hJ!,m'~' May The prayer of Zaraburuk priest of Gospel Live with 

His lover Gabra Haywot ... ) 

Colophone 2 

46v 11 uol',' rh<f: Ilm,e llC' .1?·n6": uoAtJ'} "'ICY?" 110,(O)n'6« ,) tJ J1M'rh&.'I'· 

n','PJ' n7'lII'WP ,eh·'I O'oCrh I'\uo'},,}p,,' n°'1J"~' 

"This Book was cOmmissioned for writing by Wr. Dabritu MaJaka 

Maryam zara Buruk with h er money so that it will her guide to the 

kingdom of heaven. However, there is no colophon indicating who it 

was written by whom. 

B. G.Z.B.I.E,S 

This ms is found in the I.E.s. (Institute of Ethiopian Studies) A.A. U. in 

G8'8z section cat. NQ. 2963. 

Material: parciment 

Size: 25.5XI8.5 

Folios: 77 

Columns: 2 lines 20.21. 24. 26. 30 it is n ot limited . 

Handwriting: is full of mistakes 

Binding wooden boa rd covered in one folios there is a good picture 

Owner: I.E.S. (Institute of Ethiopian Studies) 

Colophon 

1. fol. Ir l'~d'I"*'J' 'P'I'i''I 9"C9"C 'h/:9" m.v,,lf·)~ "'I~/nC tlm··H· 6. 'I 7. 91·.)'-'j 

·1'uot·"'I691:j~ huol','rh<f::/' [7.;hl 1'D'J.n1"~'·} 'P;"9" nuo?'}IW ,eu-n 

uol','rh<f: Md'I"*'J' 'P '1:/' Cj 9"C9"C n,.1' uo7.;h<f::/' 11k "'U'rlJ' 12/]991 

M1Lhn:: 

Fully aware of the benefits, which accrue from books put at the _ 

disposal of scholars and researchers , this book was donated to the 

Institute of Ethiopian Studies library on April 20, 1999. 

2. ff. 2r 3v a picture of Dama K8r8satos and Maryam Mogasa and Zara 

Buruk 
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3 . fol. 4v B(hktf,· 1")1'\ 'UD' (OJ'~"': ) 

The writer of this Gadla Zara Buruk is Kasa 

4. fol. 4v M:J' 1];1\<' ~,lrIl "'l.I")~,,/,\:: l'i'P (1) .I'm1·OJ·:: 7.11.:: 1I1l,!' ('IY) ,ne 
711''''' 1'711+ "./,\:C-:' I")I'\V"} ',OJ' '1I0?" 

While A8rasa Mikael destroyed Sawa, AJaqa Bah8ru bought this 

GadaliJ from Kasahun for twenty birr is [the time is Fi.i'fi E.C. when 

Ras Michael was destroyed Sawa at the battel of Tora meda and 

Sagale in Oct. 7, 9, 1909 E.C.2) 

5. Fol. 5r II!;-.i' OJ?i.i':! OJ:i, qUD'" qM" m1.l: OJ'!i." OJli [1I'};.iTi,) quo,,· 

?";hL:/' ---- lllluo', "'l ' I:91{) on7Np. huo li l'l°'1..1'11.1' IIji l'l,l'l .:" IIM'/' 
(ll'l'{) UI, e (lq:/. m,uo,/' uo'}''} 1""/: Ml"I'(l· ,7'1'" Mi' OJ!.' quu:/. 

It was written for the first time in 7197 after the creation of th e world 

1697 A.D. In the Evangelist Mathew may one 9 night and the date of 

Tuesday at 3:00 Oclock when the king was Iyasu became a king of 

Ethiopia of 23 years. 

This means 7197 

-5500 

1697 

About this the Gad8Ja was written in 1697. 

Contents 

I. Fo!. 5 introduction 

2. ff. 6r-Ilr Life history of Zara Buruk 

3. ff. II v-63v Miracle 

4. ff. 64v-70v the history of his prison and the death of zara 

Buruk. 

5. Fo!. 71r Hh~'L'nll · "'lUtV/' (I present the holy song) 

6. ff. 71 v-76v uo/'\I1~, 1"10, [0)11,';·11 (Maika Zara Buruk) 

7. Fo!. 77 Blank space 

2 fA l'{'R"J' :hJfI "o~ .l"fo.e·c'/I /,/111 ,/" P,"77! ;>,e,1/~1/J. ·'·hM.~·;P unIJ·tJ' IiiE'ii '1.9". 
f -r·t· uol1hr, f!l1f1. (IlcH' W)1'/-" "'IN •• r.. 'N '?"')' n; ",') UWi 'H". I.c·n m'P')' 111'111(1)· 
~'C'I"I: 1'~vol 1~- f;ijf:-r.~iQ 'The Battle or Tora meda and Sagale The war was started by 
king Mikael early in the morining on Friday October 17. 1909 A.D. pp 143- 144 
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CHAPTER THREE 

3. ABUN.A zARA BURUK AND TOBACCO PLANT 

Gadla Abuna Zara Buruk discusses at length the bad habit of using 

tobacco and makes it its central concern. It is mentioned several times 

at the end of accounts of miracles. It maintains that one who uses 

(drinks) tobacco. risks losing his soul and further states that Abuna 

Zara Buruk's intercession would save him. In the 19th miracle. there 

is evidence that the use of tobacco is condemned. On the other hand, 

God created all plants on the third day declaring them to be good for 

human use . The claim that the saint received a special revelation 

concerning the h armfulness of tobacco is not plausible, since Abuna 

Zara Buruk was not greater than the prophets and disciples to whom 

such revelation was not made. 

The following pages of this chapter first contain quotations from the 

Gada! regarding the harmfulness of tobacco especially for the soul. 

Subsequently, some remarks and comparisons with passages from 

other sources are made. 

3.1 God told to Abuna Zarii. Buruk what he did not tell 

others 

G.Z.B. I.E.S. ff. 31v-32r G.Z.B. HI. ff. 40r-41v (miracle 19) 

ml'l m'7d: l7D',t">fl ~7C' 7,"lIt),·O,h.C ',7(. ,h.V,.n Hh.1-M"~, 

7,9"<j::'1'L1-['M9"] IUd-MuD mh.1-hM· I'II-Jt\h,} 9uflm.L ·trH: 

~7C 1'I',7L', 1'1',:: 

And to that monk [Zara Buruk], God told him new matter 

that was not heard since creation, that was not heard or 

revealed to others . The saint [in turn] told us this mystery 

that was revealed to him. 

Ohl7D ',7C' 1'Il7D·n. O.l'.l1L nS mmV(l )1.'11'/- tlm"l mll/J.1·/· 1'1'''/: 

.ept·6 PCO;l"/- m,'}·/- H.e·}·OIl6 m~, .. e "'-OIl6 m·fl·f· l7D)I.-,h&. 

~.t:/· IH·m·uM· V'O:,- M"no '/ y.)- h9u ·)O 7, "lIUl'Orh.C: : 
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As He told to Moses on Mt. Sinai a nd gave him the tablet of 

the law and revealed to him how to ins titute the rules of 

what may be and may not be eaten in the book of the 

Torah which was given to him from Heaven from God3 . 

aJOhon ~?C.'on' tlh '7'flC-I;V' '/fU"~' ,epco, PCt;J'-" OJ,ll," 

u o?,' rht, ~,t:I' OJ:"1fl:)' 

As He told to His servants the prophets to institute rules in 

the Book of the Tora h and the Prophets. 

OJflhon 'l1C:on' M,Cml.V' rh'PCY:/' ,eOJll~ ' '/!!."'I '1-' , OJ,e I-" 0" 

PC'};J"/' OJ!!.?"rh1' OJ,ll-" uo7,' , h&, rhP~ll ,h'l"" '/' h,tI .. OJ;h? 

fll1 -/"OJ'Ufl-Y,on' Vofl:/' 'UI, eo/: A,}:/' lI!!.hOJ'-} OJII~l.,ehOJ' -} 

11!!.-/'?·flC OJllh,!!.-~'?flC :: 

As He told His disciples to regulate the religion and to 

make the regulation and to write in the Book of the New 

Testament all the comandements, and the rules given to 

them a t the third hour: as he told them the things which 

would happen and which would not h appen and which 

should be done and which should not be done4 . 

OJflhon ~?C:on' OJhlJ.l -/' tI .. on, h-tl.. lI"llm.t. ,-/" rh .'l./H' tll"]l.\~, -} 

t\.:JoOJ, -}:r OJtlon9"Ut.·'/ fl,·/'I1Cll·L;.n M on7,' h' 7,9" .I': ut,[)'on· 

!!.I-" Or PC h ['} } ;J"/' OJ-h'l'IIH :: 

And as He told them and made clear all the new mysteries 

to the other schola rs and to the teachers of the Church 

who came after them that they might institute the rules 

and the commandments. 

OJOJ 'k/'~, on'/I'll ·m,(\' 7,'?I1),·flrh.C -"'I'P. hlJ.lC:uo, tI(h'PC.('·~' 

OJ-" 1.\ "'1.F,on' tiM OJA'/' 'I !!. "'I 'i'-' , OJlJ.IOl' PCM'}};J'l':: 

3 See Exodus 19-35 
4 Ac ts 2:3. 15 
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And this monk, a man of God, fo llower in the footsteps of 

the disciples and of those who determined the faith and 

in stituted the regulations. 

'I1L'I mM!s:~"1 OhO'o 'I?C' ~,"711), ·0(h.C ~,"71I.~, IUI .. e·!"")'r'lm- :l'r'l­

~" II .e·OA )I,(h'i: m-fl·,- O'o)l,-rh'i: 11'/?Ch-h [ml tUw)')' h -h 

mtlh .. hlP:/'h- tlI]A~,' M~,9u:" .\':"'1,h 

He told u s a nd trans mitted to us as God the Lord whose 

word does not lie, told him, sayin g "Write in the book the 

word that I told and revealed to you and have not revealed 

to others before you" 

m~I..e·""ifjo 'I?CV lI'I?Ch-h hO'O:/',"7C tlh-tl- m:"r'l 'OIl WH 'I?L 

tl'/7Ch-h M 7,90)l,','i: Mlh M -<J6. 'M9" ~,9u ~,.I':"'1fl Mh 

M';"'1fl mi0h'tI- II.eO)l,-lI, 'O C'!'I IJrh.e mmc'~ mh'Ph·o."f' lI.mcu 
[V-I OO'O'}A ')' mo('\,(d- hO'O ~,_.efl ·1'\!· ,~ )I,- tI C?-O'O IIIPLO MUo(} 

C7-9" mm-k/;'l_ tJ(j 00 i?-A oJOfJ'/o:,- MI.eM"v- OA "'1.1': 

mtll1?lP(l Oh.\': mtll1.ev .. O hi.tl Oh.l'.,V- tlti.eM: ml1.er'l.e(T1 

ml1.rO'M" m-fl ·,- (1'/' mlU,'rLO ~,f)." mm/(' tlMO'O..,,- h.YV-: : 

And don't hide my thing which I have told you as you will 

tell and you will preach this thing that I have told you 

throughout the world from end to end and from horizon to 

horizon and to a ll places on which the light of the sun and 

moon and stars shine day and night5 that th ey will not 

drink the cursed leaf which grew out from the cursed pla n t. 

And that pla nt is a plant of destruction a nd a plant of 

death for one who drinks it out of h abit and touches it with 

his ha nd and who gives it by his hand for others to drink 

and who sells it and who grows it in his house and he who 

provides fire and water for those who are addicted to it. 

5 Genesis 1: 16 And God made two great lights, the greater light to rule the day the lesser light to rule 
the night; he made the stars also. 
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The texts of GadUi Zara Buruk are not all written in a clear manner. 

They simply narrate about the condemnation of the plant known as 

tobacco, without mentioning more about its specific name. No written 

evidence can be found about when it was condemned a nd on whose 

command. 

Due to these reasons, in order to reconstruct the genuine text of 

Gadla Ura Buruk, I went to many places and I read the Gadlat but 

found that they were not similar. 

In Hagara Salam Ura Buruk which is located in Eastern Gojjam zone 

Dabay Tillatgan Worada Game KabaIe. I found three texts of Gadla 

Abuna Ura Buruk. Among these three texts, one was very large and 

unique. It was more similar to the teaching of the Ethiopian church 

fathers. And I chose it to compare its contents with other similar texts. 

3.2 The beginning of the growing of the cursed tobacco 

han ~1.f,{1'I'r. ,r.~. t'I C?-an IILJ.1LO fi9u hCLJ.I f,V-P, C1-9° 01.11. 

-/'V'}<j> OJ'1"·/- n~ tJt'\r nUb 6C?'" M,"ltLM OJ-7,-/'1'\ tJ() 60 

rhN\ OJ60 {tV·/·:,· OJ6tl rhh.·1· OJ6tJ<fU:" t'l11f,M'I'- n/'\oo,~ ms 

G.Z.B. HI fo!. 40r. 

That they may not smoke the cursed plant (tobacco) 

which grew out from the belly of Judah when he hanged 

himself and died, on the fortieth day of the ascension of 

our Lord6 . 

That plant is a plant of destruction and a plant of error 

and a plant of evil and a plant of death for one who 

h abitu a lly drinks it. 

6 Mathew 27:5 and he cast down the pieces of silver in the temple and departed. and 
went and hanged himself. 
Acts I: 18 now this man purchased a field with there ward of inquity; and falling 
head long he barust a sunder in the midist and all all his bows gushed out. 
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In the Ethiopian Orthodox Tewahido Church, other books, outside of 

these listed above, may not be submitted as religious evidence. 

So the saying of how tobacco grew on the remains of Judas, in my 

opinion, might be to say tha t Satan had made Adam to do immoral 

action. Satan had repeatedly forced Eve to do the wrong things. 

3.2.1 When was tobacco strongly forbidden? 

oH-I]I'.\'_ h.,v,', ~-',.~, 9"M ~",.;- ·fW·6 OJ;/'Pr.1'I hn·', tIO,IO]n·';.h 

~,'}II,e·flA In,,,, '/?I. 11 '/?Ch·h ~,', o"'lJ' ~,9" ,!I'Ah OJ~,9" :1>('1 

OJ·I'I·.\':h o)~,(rA,v,.h 11M,'"'' OJllh;"tItI OJIIM ,,·v,,'1. ,!I'l'Ih 

OJl lltnl' 'I'71.h M,dOn:!-1' .el'l"·,e £.o,te 4\~- 1'I C?'dO IIn ,M 

M"~,"'lO'1- hCo- l'I,ev·,v, OJA _~ 1?·A ~,~M' dO'}U. o .~.e'} hOD 

,ev·,v, IIVI'I" OD'}~& . . ~,e '} OJh?,A,Y, 9"M M ,ehU,v,. '4 OJ9"M 

M ,e&_Am· ',. h9"M'1' OJ9"M dO 'M.1'I ;",v,.1'1 1I,e'i.I'I· 9"1'It'l.1' 

OJ,e',-nc 1161'1.1':: 

And the Lord made a covena nt with His beloved our 

father Abuna Zara Buruk saying. "If there is anybody who 

having heard from you, your sons and your da ughters 

what I h ave told you an d ignores your teaching and 

chooses the wrong way and drinks the cursed tobacco 

that grew in the small intestine of Juda h, the son of sin, I 

would make him an armament of hell like Judah who 

lives in the a rma ment of h ell and I will count him among 

those who denied me and who separated me from my 

Father and the Holy Spirit who lives with me and is upon 

me. 

OJI'lIIn:!'1' tn',- 'f>~'o C?'OD 111'1 dO' :'-,}fJlf M,dOP" -m,o. Ileo-I; 

OJ'hr 60 M"', OJ ' I'I' _~'h OJo·M, n.:/·h OJ~,'I'APr.h M,e ',.n.;. 

m,,I'.,h OJ,e:N,.llII· I'I:J>Ah hdO,)-·nl'l',. ~, '}r dOVlrh]C 1'1."- m,'}o/' 

h.,v,'}h 1I ,'- I]I' _~'h 9"1'I1b1' h .. e9"(),C I'Ih ~,dO:'--nl'l',. (JIJVI(h]C 1'1."­

'1'1' ~,~Ah h.5'h ~,',M,h IIOJV-nh'h h.,v,', (ms. G.Z.Hl fol 41r. 
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And whoever drinks [smokesl this cursed leaf called "tobacco" 

be it your male or member of sons. your household and your 

daughters who live by your hand and who obey your word ... If 

you said to me have mercy on them for the sake of the covenant 

you entered with m e. I will not have mercy on them for your 

sake . If you persist saying "Have mercy on them for my sake." I 

will ha te you much and take away the covenant that I gave you . 

According to the critical history of tobacco. I tried to search the 

sources which have been recorded before Gadla Abuna Zara Buruk. 

For instance. I read the book of the History of Kings in which I found 

some comment about the nature of tobacco. and which tells u s about 

its uniqueness. In addition to this. Gadla Abuna Maba $8yon which 

was written in the 15th century A.D and Zenahu Lagala Watalika 

N8gus UJbna D8ngla which was written in the 16th century A.D. can 

be mentioned. 

3.2.2 The drinkers of Tobacco in hell with Abunli Zlira Buruk 

7Y:(1 {701l0 ~'r--} (Ga dla Maba !?8yon) I.E.s. ff 82r -86r 

(JJC;V- ,}~"lLh{TO- Ilh{TO ~,tj; ."C' (1{TOy,-;) '"Qt'l90 M -', HO,[OI O-';'h (JJ~,hOL 

00(1" (1 (1(JJC1- ~,{TO t!(JJ?; (1{TO.?0:)':: (JJ00(1 h_.1l" 9u (f,L:/' :: ~,{TO I(JJl, 

(1 (1(JJC1-: : 

And we tell you now. how Abuna Ziira Buruk loved Madhane Alam 

and he celebrated His holy days every month on the 27th of March and 

the holy day of Kidanam8h8rat on the 16th of every month. 

LhO ,/u711 0;)0 {TOY,-;)'bQt'l9u (JJ(JJV(l .lLIl htt:/' (JJO:"L(JJC;" HM: :/-09°C-'­

{TOM'A (JJ,ef\.(1- m-C (JJ-I1-" .I!.,e ') (JJ~,(JJ·7 .. 0 ~tj;tt -,· {TOm', 1'hA )I.'P.L (JJrhL 

(JJM, (JJ.I1-/' {j),A:: 

He received glory in the eye of Madhane Alam and he gave him a horse 

of fire and a staff of gold which had a sign of the cross. And He said to 
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3.2.2 The drinkers of Tobacco in hell with Abunli Zlira Buruk 

7Y:(1 {701l0 ~'r--} (Ga dla Maba !?8yon) I.E.s. ff 82r -86r 

(JJC;V- ,}~"lLh{TO- Ilh{TO ~,tj; ."C' (1{TOy,-;) '"Qt'l90 M -', HO,[OI O-';'h (JJ~,hOL 

00(1" (1 (1(JJC1- ~,{TO t!(JJ?; (1{TO.?0:)':: (JJ00(1 h_.1l" 9u (f,L:/' :: ~,{TO I(JJl, 

(1 (1(JJC1-: : 
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him. "Go to Hell and bring out as many souls as you can carry. And 

He went a nd entered Hell. 

(J)·'·(h11t\· (J)·{H·h·t\· (l[P'];Jt). (J)"'M,", hoo '}tHI 'I<t:{l Pdl 'I<t:{l (J)~, 'HI 

,eM'.), h(hJ' '1<t:(H' .ef},t\" li ;:''l'~, ~, UO,[O] n·<;-)] ~,(J)·)"~"I. Moo ·h:<i:h· 

(J)"'oo,em 110,[0] n·<;-)] (J)t'IV(I M' .. t)· (J) .,.nlO'" hooMu 6 9U {lt'\ 6.')' A (J).{l .,. 

t'l)'A (J)O(J)·M'· IIuO ~,tt·,· MIO,[O]O·<;-tl ·to:: 

And he carried them (the souls) in his whole body and they were 

packed tight like the bee. soul on soul. And as he was going out 

carrying the souls with him. one sinner said to him "Oh! Ziira Buruk. 

take me out me because I am left out. And Zara Buruk returned and 

pulled his hand which attached like wax attaches on a thread in Hell. 

And when the power of the fire burned Zara Buruk. he left him. 

(J)(hl'. ~\{h.l1 'l<t:ttT ')n ~,"l'U,' oofl;;:"L 'M9" (J).£',n.t\" ~, ~,"llu,r ~\(h,t 'I<t:{l 

·"C&.1'~. ~,,}11 ·rl'..(J)·6 {l9"r oo(ht· 

And he went carrying the souls to his Lord Madhane Alam and he said 

to Him "Oh! my Lord one soul has been left out that calls my name. 

Please give it mercy." 

(J).£',f},t\- OOY-';:"b 'M9u 1'1110,[0] 0·<;-)] Moo l'.h·Oh 'f"7t'l (J))]·01'. n:!'r 

'l'O'),}IJ[f'I' Ch'{l oo(hC ·}' f},t'\'I. (J).£',f},t\" 11-1; 6IJ n9"'}:/' TOO. 7.9u h·t\ · 

;:'<T}(J)·6 ~, ~,"lH),r 

And Mad8h a ne Alam said to 2ara Buruk "because your received glory 

and honor. are you saying to me? Give mercy to the drinker of the 

cursed timbaho [tobacco]" and he [Zara Buruk] said to Him "Oh! my 

Lord how is that plant worse than a ll sins?" 

(J).£',O.t\" ooY-';:"b'M9° ~1,t'l"'l6h'l' "l·Ot· NH: 6IJ I1hoo 110, (t'l .en]')) (J).{l .,. 

,}Mu 

And Mad8hane Alam said to him. "Have you not heard the n ature of 

that plant that Satan (the devil) sowed in the world?" 
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3.2.3 Abba Hawi and Abuna Zara Buruk condemned the drinker of 

tobacco O' 1fJtf) 

In Giidlii Abunii Miiba Sayan which is read in the day 

time every Sunday, there is the following story. 

OJ'lU' M"lt.1l Uti" ii uu9"UC · 1I1"H'-0 ,),'l &."ltU· uD.\':;YI,'M9" 

II{Jau· ,Il'/? OJOllM' [,}C-O] ,e;/''''LIYP OJ'{J'/' tl°'l,e O</'?,"'l.:/' 

Ino'i' OJO~'rl"~' 010:/' .e:/·'l'lC' 9"M IU,U' m'lva, 'rOO 

.e':/'uul''r OJ·{J·'· aul,'I ' OllM' O"',e OJ.e',"lr'.'uu, tlo-M, mc 
O'l·fJ'}. OJ,e-i';J'Oh' O:/,tI ~,'r?'. ~,{Juu ,}fJ,e ,ekt; OJ,e"'l,UC'uu. 

Mil '}c-o OJ'/'1~, oW']'}:: 

And now I tell you, [a story]: There was one teacher who 

observed the law of his creator, whose name was Hawi. 

He went up to the sky on [Friday] and on Saturday and 

Sunday, his Lord spoke to him. Having observed wisdom, 

he came back to his place on Monday. And he spoke to 

the people of the country (Kiibiile) in a big council to 

which they gathered upon call. And he taught them up to 

Friday. And Satan became jealous. 

OJ(oO ,ht. ,Il'/? nlllTu t:\ 0'1 P,. OllM' '}C-O 'lOt. OUD10C[<'] 

OJ-,'uuM 00.0' OJOA-Oo' M,fJ ,h'e mOllM' '/'~Io'l.-i' 010-i' 

"'11""-,, m,efl, "' ,:;I,M" 11'·Anuu. 7.1"lCno'U' 'I'lt. 11J'&,;,'t· 

&.'1]t 'I :: 

When Abba Hawi as usual ascended to h eaven on Friday, 

Satan resembling Abba Hawi by wearing his clothes and 

seated on a seat appeared to them on Saturday and said 

"Gather together, all of you that I may tell you what our 

creator loves." 

m+;J-M,' ll,tI"uu. m.eO,A9' M"1'i' aullMl M lIh.A°,/.\'.:1l 1"9" 

m7,'1'llll'l m,efl,t\"uD • 7,t·'/? 
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All of them gathered and said to him "Why have you come 

today, which is not your habit, and called us" and the 

enemy answered them . 

.ef1t1'1. 71"JtLhr M1UO ~1.'/7C/tOD' tlfh1Hlll r'9D .e.l'.f, hi'J'lt.[fUO· 

"~l'.'" NH: 0{J mnM·[fuo· m.1'l[I'I) ~dl'}11 Ij::.,:cr MlVtlm:" 06 

n~,'Hl'. "'1u.l'.C/1 (In C71Y n'}J':"'1.(}· 1'106 .ef1 /1uo11 n/1oD 

Mlrh;1' t1rh.'P1 nM Mlfh,!'-uo· :: 

My Lord said to me "If you don't tell your people today to 

put the leaf of the plant found at the door of your house 

in their nostrils and take in its smoke by their mouth you 

won't b ecome my friend" . And when he saw the pla nt in 

front of him, he said "As he deceived Eve, so has he 

deceived them by the plant."l0 

mHl<' 1'PJ'1' 1'1fJ[f m~,9ul'.·h· ,f>l'.·tI" m"'1'<f'Ill' m~'I11. () · 

nM:/' m()-/'f, Il ·()ouo· 1MI mon . .e hn·c mu()·c :: 

Thereafter, they brought tobacco leaves of tobacco [dried) 

and crushed them. They put the [dried) leaves on fire and 

people, great and small, honorable and base alike, 

smoked them. 

mill'/ rh'P. h11l (}tI .. n()"'1.e ~,h"'l.C: nl'.;J mh71UOL m11'" 

()1n;:H' mn()'/·.e '/"JU uol'.'~, M rh'P. m(ln CM" «().efT]'}) 

-"!lCm /1uol1l.ll mM'" ;J·m,uo. rh'P. tlm'Hn· m.ef1t1"uo· uo'/· 

uo(}L/1uo. In1' "JllL:: 

Hawi was sad knowing by the grace of God what the 

people did while he was in Heaven. He knew the days 

were Sabbath days. When he descended on Monday 

morning, Satan vanished like smoke upon seeing him. 

10 ~,t,'r 1I'i:'I'd· 3:3-11 (Genesis 3:3-11) 
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10 ~,t,'r 1I'i:'I'd· 3:3-11 (Genesis 3:3-11) 
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Hawi called the people to a meeting and asked them "Who 

taught you this deed?" 

m,efhA9' ~,'H'h, m,efh ~"O h.t>lh· ~,I\ o,e"n m)d, ",y.:l' 

,eMb',. m,efht'l· :""'lA9u 9u ,efht'l', OT~ ml"9u .e·Ot'l', 'U:1' 

m~,o,e9' 

And they answered to him "It is you who taught us this ." 

But he said. "It is not me [who taught you thisl but 

Satan." And he commanded them to stop it immediately 

as of that day. But they said Ito themselves!. "He ordered 

us to smoke yesterday and now he is telling us not to 

smoke." And they refused [to stop smokingJ . 

m·~d''I. ~,m ·1tloo · m,efh IIIIO,[OJ m·o." 11.·tH: mllM' Y OM·V· 

mllm.l': Y OM'f t.v· mH~,VIj Oh.l'.,V· C1'9° m'~d' ;J'b'} m'h'" 

fJ:t.L rh~ rh9U m,el'..m·~,oo· t'lh;Jl1')' ~dIYl'..V· m,<):~,:: 

He condemned them saying "Accursed be he who plants 

this plant [tobacco!. in his plot of land. drinks it by his 

mouth, puts it in his nose, and carries it in his hand. He 

shall be a demon of sea plants and call upon the names 

of demons of the sea who shall be his friends". 

~,"'J.'I {l Mi.l'.1· m{l ~,t'I M~ m~,9°h"'l.'1 '!-L"7oo:" 11-/; 00 

mr'>O ,eo:"Y llhO. ,eool'.·~l' ifhV' ~,;Jl1:" 1I1'~,ht'l· oom', ?;'" 
'/>&''1':,. M9u t'l·h'} ~"U·O.r m,eOm·o [O·J m'o-I;-I, OM·/, 

oo<'\h'P.V· Mh,lf'} M.£','H:V· mM~ .. lfl M'ft.V· mO~~ .. ln 

MW~V' mOooI6.0, H;r~,'" mOM·v· tl.,'1·0L 0111-/, h'o· 

IloolUll H,eOm'h m·M' '/>b~ m,em7\7,:: 

There were people who stopped smoking and there were 

some who refused to stop. That plant was cursed from 

that moment onwards and when a person smokes it, 

demons who are the size of five hives full of bees will enter 
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into him. They will enter into him. II Through every 

opening he has. through his two eyes. two nostrils. his 

mouth and anus . 

«,eUll MIJA I't7DM '11C 0210;'(1)· OD'Y' 11<J:1'I Ht7D'}9° W'J1'9" 

M,"'ICo;' ;:1;: 'r" I"}C'~,A ~, 'H': M'~' A ll'r' (I). ~,"'I,t.1-j U1C (1..,1'. 

,r,,e,y. (1).1'. ~\.,rl'·R·,r o,'h'l'O 1'1 ({DmI';r, Ot7Dfl] 7Jb '011· fl11:r­

~,'}I;I, 1 A'fi:11 O.I'.U" ODfl]A11? M'I'I' h .I'.O;J'(I)· I'It7Dl-jl..A 

ml"r,~,'f(l)·: : 

Ml'f(l)' "}, h1" }1J1f I"N})t· fI . .?t· .rm.O 'Inc -,." ~,IJ'~'I"OJ09° 

A;( ", ·O/Wi,Y. ~,l-jl'l' t.cra ;J.'fD '/(1)' I't7Dfl] 111'1(1)' t7Dl'lfI'II'I'(I)':: 

7\~Cfl'9" 9°1 1f'l~,A ? O.I'INf(l)· 

7,Cc't'l'(I)'9°:-

«M · I'fI,efln I'tI..?t. 9°.l'.·P' j 

~\ p,: 170 41 04' i'j : 

~,<J:I61W)' "'I(,];l,i'j:: 

<'\9°IJ(I)· "":1'1'1'1" : 

,(.o;'(I). ,jlMo : 

'/·n", noflo:: 

- (,];l,'lt·(I)· fI,,}qo : 

- 1'AO'" .1'.11'1":: 

- o.e~· A'ID ~(I). I't7D fl ] ~,I'I' ,eIJIIA::» 

A similar statement was made in Amharic language even 

in this 21 sl century. 

A father whose son came from the U.S . was being 

congratulated by people on the coming of his son. The 

father. however. said there was no reason to be happy 

about. Asked why he was not happy. he replied. 

- His mouth has turned to be an oven (stove) for the Cigarette of 

" Mathew 12:45 Then goeth he ISattanl . taking with himself seven other spirits more 
wicked than himself. and they ente r in and dwell t here; a nd the last state of that 
man is worse than the first. Even so shall it be also unto this wicked generation. 
Luke 11 :26 
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7\~Cfl'9" 9°1 1f'l~,A ? O.I'INf(l)· 

7,Cc't'l'(I)'9°:-

«M · I'fI,efln I'tI..?t. 9°.l'.·P' j 

~\ p,: 170 41 04' i'j : 

~,<J:I61W)' "'I(,];l,i'j:: 

<'\9°IJ(I)· "":1'1'1'1" : 

,(.o;'(I). ,jlMo : 

'/·n", noflo:: 

- (,];l,'lt·(I)· fI,,}qo : 

- 1'AO'" .1'.11'1":: 

- o.e~· A'ID ~(I). I't7D fl ] ~,I'I' ,eIJIIA::» 

A similar statement was made in Amharic language even 

in this 21 sl century. 

A father whose son came from the U.S . was being 

congratulated by people on the coming of his son. The 

father. however. said there was no reason to be happy 

about. Asked why he was not happy. he replied. 

- His mouth has turned to be an oven (stove) for the Cigarette of 

" Mathew 12:45 Then goeth he ISattanl . taking with himself seven other spirits more 
wicked than himself. and they ente r in and dwell t here; a nd the last state of that 
man is worse than the first. Even so shall it be also unto this wicked generation. 
Luke 11 :26 
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Satan. 

- His hand a poking tool for cigarettes. 

- Hjs nose an exhaust pipe 

- His lung is burnt 

- His bladder burnt and his liver is damaged 

- His stomach is out of use 

- His strength is lost and 

- His eyes are weakened 

This anecdote was coined by an Ethiopian to show the damage caused 

by smoking at a time when the number of people smoking cigarettes 

in the world had increased. 

When the Giidlii Miiba ~iJyon was written in the 15u, century, it might 

have had the objective of teaching the population of the dangers of 

smoking tobacco. 

OJf-"'WC?, -l'9"llU-l- OJT6fl r[-") OJlloo.o}[-,,) OJP'C4'[.JI-I-) 

OJth(H' OJ"'-""\. "~(I OJIt-(\- ~,ltY'f- :: 

They teach him everything evil: pride, adultery theft , lies 

and murder and all evil12 • 

OJII'H- iltPJ.? M''1 tlCh[O) IH-)} 1,"'16-1-0 OM',TU- ill 

oo;t-h~-tUo OJllhY OJU(\- o/-P''t.(\- Op'M Il.-/')}C(I-tr> h(7011:: 

When Abunii Ziira Buruk heard this, he made the sign of 

the cross over his shoulder and cried bitterly. There is a 

painting of him on the walls of a church depicting this. 

OJI,"'I.'1 OJiJ1, 1,9"U1C OJI,OJ'-"1 1,-m f-l1A ft'l-t M C"19"-}­

Itf-M'y I1M·V- OJIlf-0J1:,r I1M<;J-lJ- OJn,,?'/ 11~!.TU- OJIltICO 

OJ-(l-I- "16-0-1: OJII"i.ffJ OJIH-"'YffJ 1,,"" 1,9"OJ-M~, 'r9u ./"l' 
11p' ;JUo'1. II.f-ll1ih OJ.,~ft- -}OJC!.' OJ' (lo/- iLl-A:: 

12 Mathew 15: 19-20 for out of the heart proceed evil thoughts, murders, adulteries 
fornications, thefts, false witness, blasphemies, these are the things which defile a 
man 
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Thereafter, he went out of the country and condemned 

[the people) saying "He whoever drinks this cursed plant 

by his mouth, puts it in his nostril, holds it in his hand, 

plants it in his fa rmland, sells or buys it is not a son of 

Baptism, and won't h ave long life in his flesh 13 a nd will 

descend to hell in his soul. 

What we should note here is that we read in the Gadla t (Acts) of 

Abuna 2ara Buruk that God revealed to the saints before him new 

things. Similarly, He revealed to Abuna Zara Buruk a lone a new thing 

that people should not s moke tobacco (the 19u1 miracle of Abuna Zara 

Buruk) 

But what is written in the Gadlat (Acts) of Abuna Maba ~ayon is that 

when 2ara Buruk saw Abba Hawi condemn people who smoked 

tobacco, he made the sign of th e cross, bowed low, and began to 

condemn the h abit of smoking. In these Gadlat of Maba ~ayon, Abba 

Hawi is the first to condemn the use of tobacco. 

What we gather / learn here/:-

1. As the Bible is written in like manner and as prophets and 

apostles saw the same vision, Abuna Hawi and Abuna Zara 

Buruk might have seen the same thing about tobacco. 

2 . In the tradition of church writing, the writers don't m ention 

sources and conceal their identity. The writer might h ave 

written in the Gadla t (Acts) of Abuna 2ara Buruk what h ad been 

written in the Gadla t (Acts) of Maba ~ayon. Early church writers 

don't (mention) their names or the books they wrote unlike 

modem day writers . 

3. Because the Acts of saints a re written long after their dea th and 

after being orally transmitted , those who wrote the Gadla t (Acts) 

13 C'nc+ U".h liif~~ '1.9". ,,,hlv"" !t:>t· "'/{,f.l,~ ft m.T,;/'9' 11.""7<;' "oIf',·, II~mV"""P t.\ :: » 
WP.:/' C:IIC !'-Ic 1974 «Q:>t· f"17 .""·t.\ !I ' ~ '/CD'» 
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of Abuna Ziira Buruk might have heard the story without first 

reading the Gadlat (Acts) of Abuna Maba $ d yon. 

011]60 .en. Hfl'l O1A.I':1' (V'" 01/1'1 nCflt.l"1 .rh·OC 0'}1't" I'tODJ':~'b'}l't9° 

O1n'}I't /1..'\'1 9°;ht3, O1~, . .efl·I' ,e 'I'['-"],}IJ[f:: 

Abuna Ziira Buruk again said, "whoever claims to be my child 

and a Christian should observe the days of Mad8hane Alam (the 

Saviour of the World every 27th day of the month) and Kidane 

M8hrat the Covenant of Mercy (every 16th day of the month) and 

should not smoke tobacco. (G.M.$. and EMML I.E.S.) 

It is important to practice !imp1ement this teaching. For instance, on 

one occasion, the Prime Minister Ato Malas8 Zenawi had a meeting on 

December 21 st 2000 E.C. with instructors and leadership of Addis 

Ababa University (A.A.U.) and staff of other public and private higher 

educations. In a remark on how to resolve the problem of Cat chewing 

and smoking of tobacco, he said the basic solution is to teach young 

students about the danger of Cat chewing and smoking of tobacco by 

rcligious and school teachers. 

He said that these habits are prohibited by every religion. He stressed 

that eat chewing and smoking are spreading to areas where they were 

not practiced earlier, like Bahar Dar town. (Region 3) . 

He might have said this probably because the Oromo people used to 

smoke as written in the History of the Galla and the History of King 

Labna D8ng8114. 

In my opinion, the best solution is to adopt the teachings of saints 

who prohibited the use, sale and production of tobacco , and make 

laws accordingly. Their teaching was not widely welcome probably 

because people consider punishment in hellfire too remote and think 

that they have time for repentance. 
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The Government has to make laws that prohibit factories to produce 

tobacco, imprison and fire from work those who smoke it. If that is 

done, people would soon stop smoking and go to work. Failure to do 

so would result in the majority of the world population, especially the 

educated and public servants, being affected by lung cancer and other 

diseases with negative socio-economic consequences. 

Nowadays, it is not uncommon to hear preachers and public officials 

saying "The doctor tells us the danger of smoking and yet he smokes" . 

He says "You should not do what I do, but what I teach. If you see me 

doing something contrary to my teaching, do not do it. 

But this expression doesn't benefit people, but rather misleads them. 

On the other hand, we see on the walls of hotels , universities , offices, 

high schools, filling stations and places of late entertaiment such 

remarks as: 

"We thank you for not smoking!" 

"No smoking!" 

"Smoking is forbidden around the Shell, Mobil, Total" . 

etc. 

"Smoking and driving a car at the same time is dangerous." etc. 

But this is not a better or more effective prohibition than that written 

in the Acts of Saints. 

This modern style of prohibition is rather costly by way of money 

spent on paper, billboards etc. The money could have been used 

alternatively for reducing poverty. 

3.3 When did worship of demons by the use of tobacco (-r,}IJIf) begin? 

{uo~rht, ;:/'6h 11.2" UJ;:/'6h '}7-P' Am ,eo,}"A .i:.;).-l>. t-H .. t\ ff 3r-12v)lS+ 

0']. 09".~ )I'r·'} qu-y. (rr 1312-1342) t\)l: n,e&. ~lCOy-'· (rr 1342-1370) 

n'l1UJ U~ Lrh'fl M'/flC 1'I'It\ .. t\Jr/f r"'l'}'}9" <t:rN, fl"l 1'19" ~lJ'U". Mflt\· 

" "'Itf ,f'o4'·n<; /"7? '{ ;J·tfh UU.?.')'. P'~I\. ff. 61 r-78r 
?'/,t., :h~1111 7·0': P'~!I. ;i'tfh 11007 1I,P,'7"'1'1! fl"Ulh 'iNP ~7r'h1' III.. h "k.p 
.U1nli q.?". 7?· t,'j):-0t 
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om· v ' I'I ' fU,'Htnn~ h 'H':C,f'{] MhM'fm· ~,Il ;l' 'fm · "1'1" h(fn;:.e .e 11 ~t'I:m · 

<h..c. rm,;:~ {j?" 111.'1, r"'l.{]Om· ;J'l, ,9° m"l"r .ellA ~OC: : 

After the death of Amda $i3yon (rr 1312-1342) and the coronation of 

his son Sayfa Arild (rr 1342-1370). there was a famine. Because of 

this , the children of Lalo slaughtered and ate every goat, sheep. and 

cow they could find. Men accused them in the court of Azamac 

Ailndilryas. But their father Lalo took them to a wizard by the name of 

Gabitu and the name of the demon he conjured was called Wagillaya. 

m,;:~9° ;J'b' {](l hh'H"'I:f· 7,,5':C,f'{] 7,,5'0':/'5':, Ik/' h'CIVr rhS.U 01" 

'i':rl'l" ~IC.C.U .c."'I'fm·' "l,IlCU, 1-NI'rU 1." &'L{]U, 'I'll A)'::fu9° 

h'.C.~,"r .e,po· ~" '/, OA'/'U ~,·o"'fm· Mm·:: 

The wizard /sorcerer conjured a demon and told him that if he wanted 

to be saved from the wrath of Azmac Ailndryas. he should s laughter a 

sheep and a goat and smear its blood on his forhead. his horse and 

his children. then eat its flesh and make the children also eat from it. 

"1'1"9° 1'190'1'- .eUII V'I'I' h5':C1" Ofl.'r h'CfI. T 7" lllf mrp,l'· M,efll/ 1'I1.c. 

~,'H"'I:" h'H':C,f'{]9° r; ·Ol'lm· fl.Ah·O·~' ~,AuoflI9° ,01'1" onA{] (]1'I"hfJ'fm·:: 

htl.U 01." ~,'H"'I'f 7,,5':C,f'{] «I11'T UJ("cCT 9";1' ',;Jt.'f· » 'Ol'lm' om·, V'I'I' 

oll{]Om· 1' 'I'''l ,/·m· 5'o'A ',0'7':: 

Lalo listened to his advice and did as ordered. He smoked tobacco at 

the House of (fl.1-h·CfI.:/' ) Beta kurbit and worshipped Satan. When 

Azilmac AilndiJryas sent for him. he refused to come. Upon hearing 

this. the Azilmac called for battle by proclaiming «11'/'T UJt·(P.:r 9°;1' 

";Je.-h) went after him and defeated him. 

"1'1"9" hl1.U 01." ,,00', ',5':1, A)):, Mh''rl'l'' ;J" h"'l.IlA .<I·C m·{]rp 1·n-y. 

61'1.''1' 7,rO": m1-+: 0'" T,lllf hrmfll 1"Jf. UJC1, oo<;'C 'f!.ooL ,n 1.1\, ,f' 

;J'b' 00'1'·1' h7,'.l'..'C,f'{] 7t'f!: ~lm'rp'fVl'lv, 7,r; 1'I7"b 1l1.l'..' ~,l'Im·:: 

After his defeat, Lalo went to a forest known as "Gala Dura" with his 

cattle and son. He built a cottage where he drank coffee and milk. 

smoked Ciga rettes (tobacco) a nd chewed "Cata" 
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While living th ere, Satan came to him a nd asked him to worship 

him since he had delivered him from the ha nds of Aandaryas. 

hlLU OJ.'1 111'\" h"'l.tl'l' In.\';' rh,ft. 'If!, 7,'}lI7Y: M:" 9"'10)· h't 

\'Mlt·~"A A'f!.· 'I '~ 7,<; Mn."·hc{t·L:.n hP.·c 0).{t'P ~,AO"}.\';·9° 

MI:-'~o)':: 

After this . Lalo went to his wife and a sked h er to worship Satan . 

But she refused by saying I am a daughter of Israel a nd as such 

can 't worship except in th e church of Chris t. 

f!,tJ'}/ 1.tL 111'\" O:"C ~,.}{t .I" lTD ;)' :"<; "u,,·:f 0"'16')"1')' ,HlmLII:" 

111'\'" "}'} ,1'0)' O)"}II\' OM+ mllr't 1,\';1'\0) , htLtJ 01.11 Y ,:J't' =,\,.f. 

A~""} 7,1"}P. '.1:1'.1: ~,<;1t·:': 0) ·:: 

Infuria ted by this, Lillo killed his wife by beating h er with a bat. 

Sh e became a martyr. Bu t th e demon burnt Lalo to death and 

after tha t made his sons to speak in a n other language. 

Wha t we learn from the his tory of the Oromos and the chronicles of 

A §e Labina n an gal is that 300 years before the coming of Abuna U ra 

Buruk, the h abit of smoking was widely known. People used to 

worship demons and evil spirits while smoking toba cco. 

That may be probably why the writer of the GadaIa Zara Buruk wrote 

that smoking tobacco entails damina tion in h ell fire in order to teach 

people the h armful effects of smoking. 
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To sum up 

It is written that smoking tobacco was begun by the Oromos after the 

death of Emperor Amda $ayon (rr 1312-1342) and the coronation of 

his son Sayfa Arad (rr 1324-1370) . At the time of Emperor Lilbna 

Dang81 (rr 1508-1540). the Emperor himself smoked tobacco and 

ordered the priests and laity to smoke. God raised Garan Muhamad 

(the lefthanded) against the king. Garan Muhamad devastated 

Ethiopia for about fifteen years (1500-1515 E.C.) resulting in the 

death of the king and many people and the destruction and burning of 

churches and property. 16 

Alaqa A1Jlla Giyorgis17 1903 on the other hand. wrote that tobacco was 

first found in America 1492 G.C . The name tobacco has the same 

appellation all over the world. and the Portuguese travelers used to 

smoke tobacco while sailing across the ocean and probably they 

introduced tobacco smoking to Ethiopia in the same year in 1492 G.C. 

What wc gathcr from this is that tobacco was discovered. known and 

was a point of discussion in Ethiopia 340 years before the time of 

Abuna Zara Buruk. The a llegation by the writer of the Gadlat of 

Abuna Zara Buruk that tobacco smoking began during the time of 

Abuna 2ara Buruk is. therefore. unfounded and baseless. 

16 ;,rl 'IUd "'It ,l'O.f"O<; r"It·'~ un·,huo .!,: ;l·th uo . l\.~·./'-'~il. 
17 ~1'I'uo 1.I"C7.f1 (hli,!l') r,:J~ ;h~ h h<t:t\ I; 7'),' 6 

41 

To sum up 

It is written that smoking tobacco was begun by the Oromos after the 

death of Emperor Amda $ayon (rr 1312-1342) and the coronation of 

his son Sayfa Arad (rr 1324-1370) . At the time of Emperor Lilbna 

Dang81 (rr 1508-1540). the Emperor himself smoked tobacco and 

ordered the priests and laity to smoke. God raised Garan Muhamad 

(the lefthanded) against the king. Garan Muhamad devastated 

Ethiopia for about fifteen years (1500-1515 E.C.) resulting in the 

death of the king and many people and the destruction and burning of 

churches and property. 16 

Alaqa A1Jlla Giyorgis17 1903 on the other hand. wrote that tobacco was 

first found in America 1492 G.C . The name tobacco has the same 

appellation all over the world. and the Portuguese travelers used to 

smoke tobacco while sailing across the ocean and probably they 

introduced tobacco smoking to Ethiopia in the same year in 1492 G.C. 

What wc gathcr from this is that tobacco was discovered. known and 

was a point of discussion in Ethiopia 340 years before the time of 

Abuna Zara Buruk. The a llegation by the writer of the Gadlat of 

Abuna Zara Buruk that tobacco smoking began during the time of 

Abuna 2ara Buruk is. therefore. unfounded and baseless. 

16 ;,rl 'IUd "'It ,l'O.f"O<; r"It·'~ un·,huo .!,: ;l·th uo . l\.~·./'-'~il. 
17 ~1'I'uo 1.I"C7.f1 (hli,!l') r,:J~ ;h~ h h<t:t\ I; 7'),' 6 

41 



CHAPTER FOUR 

4. LIFE HISTORY OF ABUNA zARA BURUK 

This synopsis or translation of parts of the hagiography of 

Abuna Zara Buruk is based on the manuscript of both Ge'ez versions 

of Gadla Ztira Buruk. 

The manuscripts describe the life of Abuna Ztira Buruk in general. 

This chapter, divides his life into episodes: the name, parents, 

prophecy before his birth and a fter birth, sterility, childhood , learning 

of the coming of the Queen with her parents, his imprisonment, 

martyrdom, death, and commemoration etc) 

The account of this synopsis is usually attached to this one correct 

Ge'ez version of GadUi. Zara Buruk of H, 1 and G.Z.B.l.E.S. But some 

Bibilical and historical references related to Abuna Ztira Buruk could 

also be mentioned. 

4.1 {Juo H.hU· His Name 

G.Z.B.l.E.S follo l3r and l3v 

m~Ot. li (7O'1/1fl Hflt7o. ?;J I1Cflf-fl II'h'l9ur m'/·?m·'} o l"UItJ'1:/' O'lJl. 

"'.<tfl A.e.:" ml'JA6 fl(70· 110,(0) 0·<.11 110(70\" m?m·P },"lIVl'O,h.C O'W, uLT' 

J\J\0: : 

There was one monk called $aga K8r8stos named by the mouth 

of priests at the time of new birth l 8 , and his second name was Zara 

Buruk named and called by God when He appointed him Bishop. 19 

L8 New binh means the birLh of a Christ ian from waler and the Holy Spiri t, or baptism. m'\cu·{l ', 
1."lILI, t,. rl'l·~ ro,en,l'I" t,oon t,U?'} 1,·nl'lh IltL·I·ro/.l .~ "'"100 1,U?f.', ml,oo'M.~ :"",.~ t, .. et"~ 
WP.t, m'~1' u o'}"l1-"'1- 1,"lIi),·n,h,C (i",I"}~. 3:5) J esus a nswered, in truth I tell you no 
one can enter the kingdom of God without being born from water and the spirit. 
Flesh can give birth only to flesh; It is spirit that gives birth to spirit (John 3: 5-7). In 
the Ethiopian Orthodox Tewdahdo Church, "New birth" (rebirth) reFers to the name given for a baby as 
Baptismal Name when he is fort y days old . His baptismal name ~aga KaraslOs (~.:J hC{H~fl ) means 
the gift or grace of Chri st. 
ml,'l1lVhuo. noolf.', n·'), m:'-'!?,,j,. 1,9"/1-1'1· CII'·MlUo. ml,',7.·,j,huo. M"/I·I'I· "lp·HlUO ' 

ml,u·nhuo· An ,h,'tl'l (Duo'M.1'l ,h""l'l 1,(0"" ~Ot'l,huo· (Dl.m/l1, /.In h ·WI /,9"r.?huo' 
mhu·nhuo· /.In 1I1-"',?:: (llihl/N,,/.I 0Z:?!'i;-i'!Z) 
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that he could release a ll , make clean, tie or untie a ll bondage of sin.20 

I will sprinkle clean water over you, a nd you s hall be cleaned from all that defiles 
you; I will cleanse you from t he taint of all your idols. I will give you a new heart and 
put a new spirit within you (EZKKlEL 36:25-26. ) 
hvu K,"'.e.'<'1 mn»,',h O'r9"4"~ "'lK, 010,1<1\· U,.&,,, (i"?I?). As Christ also loved the church 
and gave himself up for it to consecrate it , cleansing it by water and by His word. 
m~,~ 09""/'ll »,- .~ :"~ -'II,vu· 09";hl": ~1.e."I'I '1 0'1'9"""1' "'''/9" A.e.:'- m·'-,h.e.·{1 Ovu')&.11 ;""".11 
('1;,1' i::(i) Not for any good deeds of our own, but because He was merciful, He saved 
us through the water of rebirth a nd the renewing power of t he Holy Spirit. 
" 1I·'·mh&. hU'I'f' I\'!rllr, MI" ' IO 1,'111.1,' hCM·1l 1'\. '" ~Ur,:,- C.Z.B. I. E.S. fol. 5v. 

C.Z.B. HI fol. 4r 
He received Holy orders from his Lord arc hpriest Christ, to become a bishop. 

20 ml,U"0 vn&·1"'- 0.1- WC;'- "',0 (fu;J-h<i:";u, M,vu f,C'lm 01·11'1: ~,An IlrO~· mM,vu O~OJ 

~,An II$'C')· U,-<'I. ?I~:?I~) I will lay the key of the house of David on his shoulder; 

what he opens no man shall s hut, and what he s huts no man shall open (Jsiah 

22:22) 

OJI'V'Oh vu ';·1·1· vu'},,/,....,1- I1n~y:,. OJII~,LPCh 09".e.·C .ehOJ·') hLP'/' ol1"'ly·i· OJ II&.;J-;hh 

09".e.·C K,hro") <i:-/:<h 011°1Y:'- (°'1-1;9111 n:Xii:) I will give you the keys of the kingdom 

of Heaven. What you forbid on earth s hall be forbidden in Heaven and what you 

al low on earth shall be a llowed in heaven (Matthew 16: 19). See a lso Matthew 18: I 8. 

Acts 20:28, 1 Tim. 4: 16 , 1 Pt. 5:2. 
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rh9"C Ii Miracle one G.Z.B. HI ff. 3r-5r G.Z.B. I.E.S. 6r-8r 

4 .2 Prophecy about Abunli Zara Buruk before and after his birth. 

4.2.1 Prophecy before his birth by his parents 

OJllhuv1-'/O\' (Io .. f, M M'e'l (lhUV' IIm·7d: 7,9o (),,em-1: 11uv'I'1 '}(luv 

mrh~1 ~"Of-I' Oii '}uv:" 7,9°11 ·I·mA.\'. m(hL 1P'uv m'/OL m'{J -L';J' '190 ft 

'}uv-,' 7,,}11 .e'l.uv~' 0~9° mOM'':'' OMl.A mOM,,\'.' Mh MaDe' 

(lh"JtL~,·Orh.C O~"'I m01~'A:: 

As prophesized about him, the father of his mother's father2 1 

who renounced this world at the age of four and went to a monastery 

and lived there for fifty years where he devoted himself to prayer and 

fasting and salutation and prostration until God was ha ppy with him 

for his labor and contending. 

4.2.2 Prophecy about his mother Miirayiim Mogasii 

mm,'H' 7."'1 1~·(I· -I'm·uO (1"-1: V'O-I' :"'Hl,1' OJ-t" /O\' 'If :r-'rmt\J~: 

hrh-t m(l:" h9"(l,-)'\' mMOOJ·(I·,\'. m·(I·.!':\' Mh 'j, ·'rID·A,\'.' 1D9°7, '1.'1 ,e:t-ID(I,\'.' 

IIf.!':')'} '}(luv O'l.(I"-j: m.e(l,lI· ~<J:ft-t, O{JM-f, :: 

And as a reward to his s trong devotion a nd firmness , God 

endowed him with the gift of prophecy and he prophesized saying that 

"a daughter will be born from my family and from the child of my child 

until seven generations and from her will be born a son, by whose 

prayer the world will be saved and souls redeemed by his 

supplication, 

4.3 The birth and upbringing of his mother 

mh9".!':"IL ,/,}-f, -)' ,}O.-)' 01111-') uv'PtJA -I'mA.\'.:" '07,1'\.:1' 6.t,'L-I' 

7,"JIU,·0rh.C f(H' {J"'I °'lCf9° qU 1ft mrh'l.,}'P (I,e~d: ,07,1'\.1' M''I m7,o'l 

06.t'l 7,"JIU,l1rh.C mO'l'O'O Mh ·'rA;h'»:: 

21 His name is unknown in all Gadlat's of Abun 

44 

rh9"C Ii Miracle one G.Z.B. HI ff. 3r-5r G.Z.B. I.E.S. 6r-8r 

4 .2 Prophecy about Abunli Zara Buruk before and after his birth. 

4.2.1 Prophecy before his birth by his parents 

OJllhuv1-'/O\' (Io .. f, M M'e'l (lhUV' IIm·7d: 7,9o (),,em-1: 11uv'I'1 '}(luv 

mrh~1 ~"Of-I' Oii '}uv:" 7,9°11 ·I·mA.\'. m(hL 1P'uv m'/OL m'{J -L';J' '190 ft 

'}uv-,' 7,,}11 .e'l.uv~' 0~9° mOM'':'' OMl.A mOM,,\'.' Mh MaDe' 

(lh"JtL~,·Orh.C O~"'I m01~'A:: 

As prophesized about him, the father of his mother's father2 1 

who renounced this world at the age of four and went to a monastery 

and lived there for fifty years where he devoted himself to prayer and 

fasting and salutation and prostration until God was ha ppy with him 

for his labor and contending. 

4.2.2 Prophecy about his mother Miirayiim Mogasii 

mm,'H' 7."'1 1~·(I· -I'm·uO (1"-1: V'O-I' :"'Hl,1' OJ-t" /O\' 'If :r-'rmt\J~: 

hrh-t m(l:" h9"(l,-)'\' mMOOJ·(I·,\'. m·(I·.!':\' Mh 'j, ·'rID·A,\'.' 1D9°7, '1.'1 ,e:t-ID(I,\'.' 

IIf.!':')'} '}(luv O'l.(I"-j: m.e(l,lI· ~<J:ft-t, O{JM-f, :: 

And as a reward to his s trong devotion a nd firmness , God 

endowed him with the gift of prophecy and he prophesized saying that 

"a daughter will be born from my family and from the child of my child 

until seven generations and from her will be born a son, by whose 

prayer the world will be saved and souls redeemed by his 

supplication, 

4.3 The birth and upbringing of his mother 

mh9".!':"IL ,/,}-f, -)' ,}O.-)' 01111-') uv'PtJA -I'mA.\'.:" '07,1'\.:1' 6.t,'L-I' 

7,"JIU,·0rh.C f(H' {J"'I °'lCf9° qU 1ft mrh'l.,}'P (I,e~d: ,07,1'\.1' M''I m7,o'l 

06.t'l 7,"JIU,l1rh.C mO'l'O'O Mh ·'rA;h'»:: 

21 His name is unknown in all Gadlat's of Abun 

44 



And many years after this prophecy, a daughter who fears God 

called Marayam Mogasa was born. Her pa rents brought her up with 

the fear of God and wisdom until her maturity. 

4.3.1 The legitimate marriage of his father and mother 

O1t'l0 A;h'I" )' O1Ol\'rh-)' M'O<'l'O 11r),"l O1rh·WP M·" 017,"'1 (\ 'OMl. /"(.·'L 

7,"lILMlrh.C Illlou· .'l.ou I1CIl·1'-Il :"h'C;' ·07,I'L-" 00·0<'1 ·0 l1;h"l: : 

And when she grew up and reached the age of marriage, her father 

and mother22 gave her in marriage to a God-fearing man called Dama 

K8r8stos in sacra menta l legal marriage that she become a wife to him. 

4 .4 The conception of Abunii Ziira Buruk 

01001·71'1, ou'P/JA 010')' M"'I,V· O1A.'l. 110'L II,e :h'\,QA '''C',· 7,Ilh o°'l.e 

O1I'II'Qn. 110·';' 7,9''', "'1.l-]~hA O11'OO"A O1.e:"~hlll'l· (\w/, ou'l7,I1:,' O1I'L:I", 

ou'l7,h-r ou'l'OC+ O1IlN'I'l1' n;J/J11')' ou'l'OC:1' O1h·(\· <t:'1'L:" OO"'1'~OC'l7o , 

O10m1}'.ou, 

And at that time she con ceived from him a honourable baby wh ose 

Hom23 reaches up to Heaven and whose glory is greater than that of 

Michael and Gabriel, and to whom angels, a rchangels and a ll 

authorities and lords and all creatures according to their tribes obey. 

4.4.1 From conception to birth and upto age seven 

O17,9"~,ou 010'!'- 7,Ilh ·r01A}'. h),m""'" 7,ou' ~,Af}I'L" O1h.,hlPlP'I' 

,h"'1k/' (\,h:l:" 7,Ilou 01·11," hcvl .e1'OC "' n9"L O1ou111L hou l"rh11l O1A.'l. 

I1l-]CYIl 1I1'OL -j'~,9"L 01·11 ' /' hCo 7,ou' r'\1 .'l. O1~,16. CQl'. M,"lll),' :: 

And s ince conceiving him up to his birth, his mother didn't wear 

h er clothes or a belt around her waist, b ecause he did great miracle 

and wonder like John24, son of Zakarias, did a miracle in his mother's 

womb by bowing and leaping with joy before his Lord . 

22 Their na mes are unknown in all Gadlal Z~ira Buruks which I have seen 

23 Horn is a symbo lic expression for power, strength or authority 

24 I. -I~.CO~ M tI Oro·II·" hcul rooutll. uu1&.11 ;M.II ~Ot\ 1 •. tI<'lO!l' I'I· :/'1l !i:"i/i 
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24 I. -I~.CO~ M tI Oro·II·" hcul rooutll. uu1&.11 ;M.II ~Ot\ 1 •. tI<'lO!l' I'I· :/'1l !i:"i/i 
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That woman committed h erself to fasting and prayer until the day of 

delivery (birth) 

wwt'l.l'.·I~ t'I1rH: M·e W<t: 'I,e n1n 7,"}lu .. nJ.,e W9°°/"} n1n t'I·m,:: 

w(ln ·I·wt\.~ ·I·&,/»,/,· M ·u· W7,UD' wh·t'Ino o. n·m, u1e -/'&.P','" 9u ilt'l,U' 

W1·n<. 9""'m (JUD·'I UD'I'M 

And she delivered this [baby) who is beloved a nd respected in 

the face of God and neglected before men. His parents and the people 

residing around their victinity were happy at his birth and made 

banquets for eight days. 

wt'lw·7d, mn ,hfnfO M·u· W7,UD' 7,ilh % o,oo·~· n& . .::'/ 7,''}IUdlm,e 

wn'l'n·n 

And his father and mother brought that baby up with the fear of God 

and wisdom until he reached the age of seven. 

4,5, His blindness at the age of seven 

w(ln 11~" %[.,.]0,00 ." ·,.,)JW/,· M}!. 'H;U' hoo h,}!.O"e /1.t'In 0,1'100 

tI}!.nt'l. w}!."'lill wn.e7,t on:!' mH'I' M·U· W7,UD' mn·,: '11e w'/n.;. hm'" 

0,00-/' w·il·,. n,-f·oo·:: 

And when h e got to be seven, he became blind and lost his 

eyesight. so that he would not see the aging and perishing world. On 

that day, his father and mother grieved over this turn of events and 

stayed indoors at their home for one year. 

4.5. 1 His fasting and learning at age seven 

w(ln /1';' %[-,.] o,UD'" h,"H .e'lo·9u ~,en wLn·o w(ln eM'! ~,n ·u· w7,oo, 

7, 'HI }!.'Iow·9u WM"'] 0,00:" 7,9uII ·,·wt\.~ "'wt'lm ,"H':'oo. w'il-" <t:il," 

And it came to pass. that when Elisabeth heard the salutation of MaJY. the baby 

leaped in her womb; and Elisabeth was filled with the Holy Spirit. (Luke 1:4 1) 
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And when he became seven years of age. he began to fast on 

Wednesdays and Fridays. And when his father and mother saw him 

fasting while h e was only seven years of age. their grief turned to joy. 

OJM"11 "-"'1h<;' hl7D I'V'09' 1'Il7D?"UC f!,~VC: l7Dl\;h~'" 0.'" hC{H::.n 

hl7Df!,u.e:c (lUD- OJ,n,,- '11t'. h~,"'1_C'l7D - M·v· OJ~,UD ' haD ,e'/-1fJ6 '/OJ'C 

J1I\6(I,V' M,l7D "'?"(),t'. h ·I'I" l7Dl\ (h~" ' :: Ohl7D f!,0, fll'I"'!" '} mO; O fl 'Or/,"­

~,"}I1.MI(h.C 1'1'06 ',OJ-t'. OJh·Ot'. ,}7-,I» J'h·OC 1·0t'. 

And after that. his father and mother con sulted between 

themselves to give him to a teacher to teach him the Books of the 

Church so tha t he will live by them . knowing that learning a ll the 

Books of the church would cover him from the shame that had 

befallen him. As the wise Salomon said. "The glory of God is to keep 

shame hidden. but the glory of kings is to edify servants .25 

4.5.2 His sickness and his father and mother grieve 

OJ~,~.\'.".,t'. IIhVtl f!,')'UDVC (>fl.'/ h~l'''~, ~,"}tLMIrh.C "6f1.V- ,),"'1l7D 

OJm l7D (),"'1l7D l\-~-'l OJ.\'.OJI' .\'.'l! 60-0 

And after starting education . God brought upon him a disease 

that was s trong and severe . 

OJChl"l7D- M·v· OJhl7D' lit", "61'1 OJI:lf!.l7D· 111',- 'lfLl' ill', ~,'H1 f!,flfl· 

M: 1'1.\'.-C 'H,}" , OJI:I.\'.-', IH' [JJOJb- 06,e'H;V' hUD~\.f!,O\f!, 'OC'/" OJM;: 

,ehOJ-'} ,}·0t'.'1: OJ·fl,,· 11 '}-/, 'll'l~:: 

25 Proverbs 25:2 
11·0",.,- 7,'?1i11'0,h.C r ,h'Oo ',m'l 7,'?lIAO",.C r"'l,uvllno+ +?"lJc:/' ·,m·l ;».?'I 
,ellm·t·A:: h' I·U ?l QV?"lJC Mil.' 1l1l)J' 1,11l. .e~~A I, '):';' /o.·t 1,11l.' .1'.0<;'1<'\ l,lll. 
ll.e~A9"r,:: mh·Ol 11·;» J'h 'OC l'Ol r 'll';» j'i.qo:/. '1tY1 Yh'Ot'A 1, '1.1'. h4 h'!'i\'rrv O :~~ 
'/'''i Ill/u'n· 1,11l.' '?t·l,l/"'l'f 1,11l .. e~~A I,·m. ~tY 1,11l. 1,.e~A?"r, I'}.I'.·?";J· '/' ,?<,\X 
nil"'!'" mAe .Lf'l!l· 9"ot·lj: !i:~ 
The glory of God is to hide sham e. Education of that by wh ich God is praised hides 
the s hame of the flesh. If educated, a person is referredto as Teacher so-and-so, Of , or fa ther 50 -

and-so. The g lory of a king also edifies the servant or slave .. after he is given a tit le he is referred to as 
Qegllav1l{flch so-and-so so-and-so, Grazmatch so-and· so and nol as slave so-and-so. Exegesis of 
Ec lesiati cs of Solol11on, son of Dav id . 1:2 
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And his father and mother saw wha t befell to their son and they 

grieved deeply saying "How is our son to subsist? His eyes a re blind 

and do not see the light. And how will his life be like in this world?" 

ro7,oo· 'H:1'I ~l.n,oo<;. ro~,.t'IOro. hOD h ./I.<".I? 7,"l11.~,·nrh.C ,e1YIDVC 

ool\;M>" ro~7,9"in oD'/"L 1U,'}nt'\,v, 

And they didn't know and understand tha t God wan ted him to 

learn from Himself26 and not from a human teacher. 

ro·7d: fl,n 'in,: '}D.I'I ro'{l'/' [1'" M·V· ro7,oo' 7,'HI ,e;I'~hl'l'tI I'I"OD' 

ro,e)\ro'9"!1["']M;:J"" nli I'IrID"} I\(\roCi· nhoo Mill· rh'rcS':/' ni\.';'f'.(loD. 

7,oh 1ro!! 0,00:/' 7,rl1 "'rot:\ .1? 

That child s tayed with his parents obeying them, a nd fasting 

two days per week, until he reached the age of twelve, as ordered by 

the Apostles in their Synod! 

4 .6 His fasting from twelve years onwards and his father and 

mother are happy 

ro7,r.l': '~': n'i' I [1-]rof{[1-] 0,001- hrhll ,e)\.?" 7000 ~,"lll),'/ ~i ODo,t:\'" 

ro;ij MI.-'· ro70OD h"l10,'h "'IcnD roll"t,/, ~,9nlll1 roh't'I .. M' '1''''1 ," IjU.JCO· 

oo9"tJt· '/ [1", I1CO 'I:S'1:: 

And after his twelveth year, he began to observe the fast of our 

Lord of forty days and forty nights, and the fast of our Lady Mary 

mother of God, and a ll fasts decreed by the doctors or scholars of the 

Church. 

roChf"oo, M·V· rohoo· 7,111 ,e)\ro'9" h't'I.. ~,)\''I''''I '' ' nIro!! o,oo·i, 

' ,'/I.pm· o,(lI' Ij:prh ro~,7,OD<;' hoo ro·7d: ;h~'} rot:\ f!. 00' )\ ' }o, n7, ;J oo'}/I.O 

;,' ,f{.O 1111{)t'\,V':: 

26 (Belay Giday 1988) pp.12 

IL is the same as the hi sLOry of Saint Yared. Because "Yared was not a bright student and however 

much he studied, he could not grasp his lessons. Because of his slow-minded ness, he became an objec t 

of deri sion and mockery to his classmates. 
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And when his father and mother saw him observing all fasts at 

the age of twelve, they were very happy a nd they knew that their child 

was firmly established in the faith of God and that the grace of the 

Holy Spirit also dwelt upon him. 

4.6.1 He mastered the holy books 

QJM"lI hUh" 1'\ •. " ~,''}tLM1(h.C onl\(),'!: -,· (h ,,\.O QJ·f1t\·1' QJIr·I'\" 

onl\,),'i:-" 11l'\ . .!I'QJ·-}-'f· QJHon9",),I.·'} )jon'/I,,,,·!' QJIH,'I'AJ.': ~,I'\ VI'\'I' 1'\0OTJ,e 

O;:l"~-" QJ/'\?".e:C 0"61'\· )j~, -}OI'\ (IOl\,),'i: oj' (hn-!' QJhO-I' 1'\"-': aol\rh'i:-" 

YI~ .fl..27 (IO Il9"C tI.eIl.9"';' (1 -': -I' ;JO),oo. I-] Ur, ,!. QJ'{)-" fk"hCM; ,n ;" .fl.'{):" 

I'\M Oq,,·/, QJO r, ,0:1' IIh"I'\"'} 61'\;:1"/' 

And after this , God revealed to him the Books of the New and 

Old Testam ents. And all books of the Fa thers of the church. of the 

teachers, and books of monasticism and hagiogra phies th a t exists 

under the sun and above the earth to the exclusion of false scriptures. 

He a lso revealed to him the books ofYared, the hymonologist. tha t the 

priests sing together in church on holidays, every day and every 

Sunday. 

4 .7 Tn9"C 2 (The Second Miracle) G.Z.B.Hl ff. 5r-llv G.Z.B. I.E.S. 

8r-12 r 

4.7.1 The queen with her children and household comes to 

Abuna Ziira Buruk 'rima 

'}'}''}C 1-]60 -}{),t-" ~,9"-"~,9"t·t[}· 111'OL ,00·6 QJ;"p,.{) no"1 lICh[O] n'';'h 

~,,}II [}I'\" QJ'{)-" m.;. ;".fl.'{):1' ~,'}.'. {)OTJ 'I.. OTJ ao'l.'~,:" 1n,[}· '}''}/,-,-,. 0.'1'1"1\',(' 

11..1.·'1.-" ~,"lIU,·Orh.C QJao'i:"'('-1' 'l,eOTJ":1' 9"M .fl.'I:.!I' QJMI~, fl.;:I' hao 

1"HLh ~,9"'I.U·:: 

We relate again a few from the miracles of his holiness Abuna 2ara 

Burk that h e did when he lived in his holy land called Tima2B . To him 

came the God-fearing and the lover of the faith, the queen of Ethiopia 

27 Ibid Saint Yared (rr 505-582) God heard the young St. Yared's prayer and endowed him with ins ight 
and iJ1le lligence. His sudden brigluneses filled hi s teacher with wonder. T hus, he studied the Old and 
New Testaments within a short time. 
28 It is located in Western Gojam zone, south of Adait town 
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(SabIa Wangal) together with h er children and family in order to get 

bless ing from him. 

roCM"uo, ,~,t'" roo,M, (\,-/: huo uo'/,'h:" 1'1P-)' &. ,hh,-'· 

h'1Ii), 'nrh.C huo ""1°/{) ~,9"'l.V· nLh-" ',7CfD M,L ;J'P. M ·!Yuo· 

On s eeing the God-fearing queen come to receive his 

benediction, his childrene and family went to him and told him, 

roo"'l,~ ro·k/: ~,L ;J'P. ~,Hfluo· (1.~'I: '" 7,111 .e,nA rh'P.Lhuo, '/,ro,o'P 

<j::m'~ roM1M' ro·{j-t, (\,:" in vtt"h' ~,~ roh,;H'9",/, ro·{j-" ~,'}<f>'/,' ~1<j::h 'P. 

7,{juu ,eM; 1'1p:,' rollt·'I,-" 7,'1 I1), 'nrh,C: : 

And upon hea ring this, the old man said to his children, "Go 

and tell her to come and to enter into the house where I am and don't 

let her stay outside because she is a queen' and a God fearing 

person," 

rorh'P.C'uu, '/,ro·o,/, roh,n'/,';h'/' in vtt" ~,L;J'P. ron",-,rh ,eo'l: 1"IP')' 

4Iuo+ l' ?,.o'1,V' roM?')' ;:I'm'" 7,7tV' n:,';,,+<; ron<j::'»c ro-"~,9"'H'. M,9"') 

uo'}Il<'l'P. 7,1tl -)"nA~, M flCh't roflC!>uo· tt ,~ 't1'\' ro01H, n.')·\' M a o'/,' ~, . 

9"{j(\'\' ~,{juo nLM' .ev .. n uu9"UL ;',"l ro\' rhro'c 7,9";),eA ro,{j" , ;).eA 

And they went and called and brought her to where the old man 

was. On arrival, the queen stood before him and bowed a nd fe ll at his 

feet in hUmility, love a nd spiritua l gree ting. Then s h e said , "Oh! 

Fa ther Bless me and my children a nd my family and a ll those who 

came with me, "because, the teacher of the law gives the blessing and 

goes from strength to strength"29 

ro.eM' 7J~ ro'~, " , ?,L;J'P. fiLl-] roh'}nt· WI' ,!I'v, roM"?' ?,rhll:" :"'I'PO 

9"{j(\'V' ro-)'~'1C' ',7L IlUtt" ro·M' AfI :: ro"7L-f'. h,tt" ;)m),;:I' till', 7,9"'}t'J<'l 

Mh '1-1; oq+ 

29 Psalms 84:7 said that ),Ilon on9"U-: ,),"1 .eu .. o 0-: 11 ,/' mV,h(l}'C ),?O;),et.l m·Il ,/' ;)Y-t.I "And 
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7,{juu ,eM; 1'1p:,' rollt·'I,-" 7,'1 I1), 'nrh,C: : 
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rorh'P.C'uu, '/,ro·o,/, roh,n'/,';h'/' in vtt" ~,L;J'P. ron",-,rh ,eo'l: 1"IP')' 

4Iuo+ l' ?,.o'1,V' roM?')' ;:I'm'" 7,7tV' n:,';,,+<; ron<j::'»c ro-"~,9"'H'. M,9"') 

uo'}Il<'l'P. 7,1tl -)"nA~, M flCh't roflC!>uo· tt ,~ 't1'\' ro01H, n.')·\' M a o'/,' ~, . 

9"{j(\'\' ~,{juo nLM' .ev .. n uu9"UL ;',"l ro\' rhro'c 7,9";),eA ro,{j" , ;).eA 
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And at th a t time, the old man blessed her an d let her s it beside 

him an d then s he began to ta lk to him a nd told him what was in her 

heart and confessed a ll h er s in that she committed s ince her 

childhood up to tha t time . 

roro·k" ~\L.:J'P. '111>1 ro,eoA f!, "I!l.:'? 1Ih. ~,"7IVl'O(h,C h·II" il1l.~\ · '·h. 

roy~' (,\(,\ IIh. ' HI'Ih. IIUII" ro·rH· (,\ ·Oh. :: 

And the old man comforted h er a nd said to her , "May God 

forgive your s in and lighten for you the burden of your sorrow tha t is 

in your heart". 

4.7.2 She asked him to bless her family 

roh9"S!:",Ll1 ')'0,11- f!,61; ·m,n.')· ,}"7p:,. ~. M flCf'uo- M.'t;'·1' 

roM·M, fl.~1' ro.eOA ro'h"" ~\L.:J'P. 1If!,61: ,}"7p:,. lIro-h. 116." ' .(':11.:: 

And a fter this, that woman /th e queen / said to him "Oh ! 

Father! Bless my children and my family"30 And He said to h er "Call 

anyone you want to be blessed ." 

4.7.3 The blessing of Yo sat os 

roh9"l1 lIro'O 'I~ IIHI'On. ro(,\P, roM, rol'l1' fl. :,. 10 UII" ~, L.:J 'P. ron7..U' 

'fluo '}S!:"'l.U· rol'l1 .~ ;l'U"- Mtu· n~C'H' ronL'H': ro"'M"";' M,9"i 

uo'}&.t'I'P. rof!,fl.II" M flCh'l. 

And after this, she called her eldest son, and h e entered the 

house in which the old m an wa s. On a rriva l, he stood before the old 

m an and bowed down a t his feet in fear and trembling and greeted the 

old m an with spiritual greeting and sa id "Father! Bless me". 

ron"'l.P ro-~\·" ~,L .:J 'e llro(,\ .~ ,}"7 p.). 1'-1'1(111'1 '11C' ro,efl.II" 

~,"7IV\'O""C ,eflCh ro~,"7I1),·Om.C f!,h''''Oh nh-II- uo'PM.h royC:'-{) lj':o;""h 

')Oh-II' lI(hCh:: 

30 Family means, in my understanding, household servants in the queen's court.. 
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And the old man h eard the son of the Queen Yosatos , and said 

to him "May God bless you and may God safeguard you throughou t 

you r life and make your pa th (way) straight ." 

4 .7 .4 The blessing of the younger Iyiisu I 

m7,9U1' )l,m'O-I' tll1,e'}6f1 mAP, mM, <i:m-', m410n ;" .I'.-" 'LIJ· mM.1'. 

?'u,,' 7,7tlJ- fl:"U:" 'l m"'~,9Ui" M,9Ui oo' }&_<'1 'P. m(lfl col" m-7, '" h L;J'P. 

7,,11 ,eflm-o m-f1'" fl,:" m-7..,: ,M'} 10-f1 mAP, tI,"};»:,- ~,j.': ',', c o(l m-f11' 

9U J,'.-C m,en.tI" 'mc 111' m·f1,,' on!"], hfl-C ~, rMI ~,_Po - II')' 7'rh'H h'tI" 

floJ.'"h m,en.tI" m)"': ;',n tlm-h'I: ~,L ;J 'P. M fJCh'l. mo"')), m)d: ~, L;J 'P' 

,en.tI" 7,,,}II.Mlrh.C ,e fJ Ch mpc:"o Aflh m,eM 'flh 7,9"h-tl- 7,h-,e :: 

And after this, she called her younger son and he entered 

immediately and s tood in front of him and prostrated himself u nder 

th e feet of the old ma n and greeted him with spiritu a l greeting. And 

wh en the old m an saw the young son of the Queen entering h is house, 

he bowed h is h ead towards the earth and sa id "Oh! Little Iyasu who 

will have everything in his h an d . Come and s it on this h onoured seat. " 

And the boy said to th e old man "Oh! Father! bless me ." And the old 

man heard an d responded. "God bless you , may God make you r heart 

u prigh t and protect you from a ll evil things. " 

And then he (the old man) blessed all wh o came with h er. 

mO,P ,eh'l; ' }"l;»:" t\'}1' 'I7L 11/1', 1I0tI .1'.'/::.9' ~,'}hd' mM" -Mfl:" 

flAfJ 7,'}11 -'i"flA 9u,+~, m·7"" l1'H ',7C tit,', lIotl .1'.'1:;"1' m7,9"11 ·)-n.tI" 

,eM; '}"} ;»:" ~, M fJCh', tlh ·A', m,e7d- 1J~ fJ{.t,on- htloo)l,- ~,- 9"M,'1 

m6.. ',9"on· ,erh-';' ·nrll,C'on-: : 

And the queen having seen a ll that h a ppen ed to her boys 

wondered in her heart sayin g, "Wha t is this thing tha t came u pon my 

boys." And th a t Qu een said "Oh! Father! Bless all of u s ." And then , he 

blessed all those wh o came with her and sent them to th eir countIy. 
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()Jh9"l' ·"Ct,·}' f1U 'I:;!' Md: '}"}P"}' 1(1 ()J·7,." ~,L;J'P. ()J·hl.(l" ), M 

),9"r),(l1l nfloo, M,,,}ILMJrh.C tH'o:/'t'l 1100 h:"·O()J·L'1. IIV(l" ()J·fl·" A'(11l 

()J,e(V\ ~,L;J'P. ·',.Il:,,}',. ~\.;!'uDhC'1. ()J,eo·t',. !-to(1 ~,()J·1tH'·:: 

And after this , that queen remained a lone with the old man and 

said to him, "Oh! Father! I have you swear in the name of God who 

was crucified to reveal to me what is in your heart." and the old man 

said to her, "Leave me a lone and do not trouble or test me" and she 

again begged him. 

4.8 Prophecy about two sons 

()J()J·7,·," hL;J'P. ~1t· 7,,}1I ,e·(1A MIf'Ofl.. ()JA,I':/l. ~,A·(1/l. oo'POA ()J·fl ·,' 

'M9" OJl'lII,e'H,fl ()JAY:/l. (l"": oo'POA OJ·fl·" 'M?" OJIl·(l· ,e:Nl.'O (l"": 

And that old man said to her "Your elder son does not have long 

years in this world; but your younger son is given long years and 

everything will serve him." 

OJII'}'" ',1L O"'l.'} h9"OJ·7,." ~,L;J'P. 111',:" (1h ,}". OJA"l 11I'0fl.. Ilfloo' 

I"fl{11fl Moo ~,An-/' fh,eOJ:" OJP'Afln OJ·fl ,,' 'M?" OJM, 'H' 1I.e.·H,M 

'hlflrh:" '(3:4 . .I'. Moon", P'AfI)'} OJoo'POA OJ·fl·,' 'M9":: 

And having heard this thing from the old man, she grieved for 

her elder son whose name was Yostos because he was not going to 

have long life and a uthority in the world. And she was very delighted 

about her younger son, because he was to h ave long life and power in 

this world . 

OJh9"l" ' ,'oo,em-r 9"M .~,t!l' OJ·fl,,' V1t· OJ~d'OJ:" (1M9" h'HI 

·"~,Il ,·r, M,"lH),·(1rh.C M,'}'" OJ·7,." ~,L;J'P' OO',I1fl 11I'~,9nc 11-1'1" ',1L oo' }&.fl 

·l'''l.fl 7,9":".1'.'00 ,ell·'} tl,eIlOJ''} .I'."~L:: 

And after that, she returned with her sons to her country and 

she a rrived there in peace, thanking God about that old monk, who 

knew all things of the Holy Spirit and knew beforehand what will 

happen in the future. 
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4.10 The escape of Iyiisu I at night and his return 

OJOJY,). M"')n.v , ,ht. OJ·{]·/· ·fI,""t. rJo .'\'} OJ'/flt. OJ'{]'/' n.'/· ~,t.°·l. Ii 

~,OJ·t-) 

And leaving him, (Abuna Zara Buruk), he went to a land31 of 

strangers and stayed in the house of pagans for four months. 

OJ7,9"11 '/·oo.em OJ·{]·/· V7t. ~,n·v· OJ'/'OJ)]'I=::O M·V· OJ7,ou, n'l={]v 

OJ'/fit. ' )P,m 0 0 '1'00 OJ7,9"1/ fluwr OU'l'oA t.llfi p'ArrJ'} OJ·7.-1: ;"n OJ~,VII 

11'0" 'MOD fl7,.I'.,V · OJ'/'Il"'I'1 11'0' 00')',)1'/' p'A"n· 

And after tha t, he returned to the country of his father, and his 

father and mother received him with joy. He lived there for a little 

time. After this and in a short while that boy obtained authority. And 

he put the whole world in his hand and had everyone come under his 

authority. 

4.10.1 Ten years after coming to power 

OJ~,9"Y."·It.·I/ 'I'?IP flI'I: '}ou./, 7.9"11 t.llfl p'A"]'1 'I',}P'~,' <'\60 OJ·k/: 

~,t.,:J'P. 00'16-1' ,hO'/' 7,o.e·flO· OJ-7,'/: ~,t..:J'P. oD'/I,o h . .f'&.:/'t.1l OJ~t,\")'flC 

fI'?'flC 9"{j(1,1l:: 

And ten years after he came to power, and wrested authority [in 

1684 E.C.], false witnesses32 conspired against that old man saying, 

"He doesn't love you nor does he cooperate in work with you." 

OJO°'/). OJ·7d: OJt-'1 '}l.p' In·/· '/7t. ohll in.V· ouA7,)]' /' ?.f'<'\'1 

7,'me'flA 7,oo·T/· 1n·/: '/7C ~.~,t.,:J'P. IIM9"0 ~"I 7,9"7,0 .e'I'?~·'~ 7,'}1I ,e'flo ' 

~, .. ('&':I't.1l OJ'7,'/: ~,t.,:J'P. OJ~,.l'i·nc nu/·nc 9"{]t'\.11 

And hearing this, the young king sent powerful messages to him 

saying "Oh! old man! are the things people say about you to me 

]I (U1C) country meant at that time Kabale or area of residence but nowadays it 

means the country or Ethiopia but traditional people u sed to say this word (U1e) 

KfrbaIe in the sense of area of residence or country. 

J2 Matthew 27, Act 8 It is the same history as 

Jesus Chri st and St. Stephen 
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credible that you the old man do not love me or want to work in 

cooperation with me?" 

mn"'LP 111-1' '/1/. 7,?UI\ 7,1] '/.V· M,h 711V· 7,'}Jj ,e'OA 7,m h.I")·OC h'/ 

?Ufllbh 7,flOD ~AI11:I' "'17,hlbl' m"'1ohlbh 

And h aving heard this, the old man sent a message to th e king 

saying "Yes, I don't coopera te with you and there is a difference 

between you and me." 

4.11. The persecution of the old man for two years 

mn"'LP WH' ~U. 7,?uI\OI]'tV' ~,IUI ,I'm'1';7,P" 7>9"11'" m,eM:J!; p" 

7,9u mC 

And h aving heared this informa tion from his messengers, he 

ordered they kick him out of his house and throw him out of the 

country. 

mn"'LP pr,OD mc WH' +7,'1tl h"ltLh' ~,m'7,~, h9u l1-1, mM.}'. 

M U V1C mm·7d, ~,L ;>(r. h.t.C" mh •. I'.'}1l1 m~l.VIi'/ hfluD I' ~,9uC ILe l1 

/,"ltLMlm,C Ilh..V.1'.1 ~,fJV' m7,'/u 11·1' mm·"'·}'. 0J16''/?V' m~,l,o'/.ttV· mh·"''' 

1't'I' ~,.,ehA ,ellOD.I'.'t min,,· '/1L ~,h°'l.C' h.t.C" m~l..I'. '}?lI m~l.vU'/ 7,,}11 

,emll'7, M UI1'" ml'vJ.':"l V1C' OJ,en.I'.J.': 7,9"mc "'V1C m'/OL Ofl .l'.+ ODI11'/!! 

O,OD:" 

And the chief of the country hearing the order of his lord , 

evicted the old ma n from his house and threw him out of t he countIy. 

That old man, however was not afraid or shocked or sad. Because he 

knew the words of God which went "He who doesn't leave his father 

and mother, his house, his children, his farm, his relatives and a ll his 

property can not follow me33 , and knowing this thing he was not 

afraid or shocked , or sad when he was evicted from his house a nd 

expelled from his country. He wa ndered from land to land for two 

years . 

33 Mauhew 10:37 
Luke 9:23 , 14:26 
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4.11.1 The rise of enemies 

OJ7.?U~")I:1I -"-Ult,· oufl-NICt.1 lIot'l,V ' t'lOJ·k" t,t.;J'C OJOJO.V:.9' -)0 

~,"7ILt.l7D' OJOl'..,I.ou· '/7C91 M,"7IU.i7D· ~,-}JJ ,e '0t'l, 'lV' t.h-fI'lV· t'l11'H 

ou'/ttfl ~,111 ,eu'/.UC :"9u UC-" 'lAt, 

And after this , enemies arose against that old man and took him 

to their lord. And on arriva l, they told to the lord saying "we have 

found this monk preaching another teaching." 

4.11.2 The prison of the old monk 

OJo"'l.P WH' '/1t. -"oM" OJ,efbt'l" ~,OU'T/' -,n-I, '/1C IIM9u o ·011 t • . 

t,1] OJ,eO.t'l" OJ'~,-I' ou~I'fl ~,OJ ~,uD'1 OJ'~,-" -,n·" '/7C tl'/7<;,1l OJo"'l,P WHo 

'/7(. ~,9UOJ'~"" t,t.;J'C ='/I'fl Mltl Y·O~,.9' OJ'M' (\"1' qUq. ,), OJtt .. el]o Il·t'l· 

o·m, IH,10t'l{! JI,e-),(]t,I, 

And having heard this thing he asked that monk "Oh! father! Is 

it true what I hear about you?" And the monk replied "Wha t they told 

you is true" Having heard this. the king ordered for the monk to be 

scnt to prison34 and that no one should visit him except one 

messenger35 who would serve him. 

4.12 His suffering in jai and the comforts of the mother of Light 1 

(Miracle 34) fol 641' and v (I.E.S.) 

~,111 Vt'l" OOOJ OJ'o-,' (\'-1' 'I"'},)' OJt'lOJ'~, -I' ou'/I'fl Mill ~,"lJLtI'O,h,C 

~,111,e'OA t. '!':",cr '1,'10 OJ'1'l]o OJ-"OJIl'!': Il't'l" =11&· llou'l, t, lIotl.ll 

0+0"7/-,,-)' OJOt.tt-);-), ~,flUD M ~,UD'I .. ~, O·ntl·U =ht.· OJO'OIl,u '/7C t,lTOnt.1l 

Ilou ,f'lTOnC.9' OJ,e&.')·191 t'lOJeq' mld' 

While he was inside in the closed prision, God instructed that monk 

saying "Oh1 my beloved! be strong and stand firm and accept any 

suffering with pa tience and thanksgiving. Because I come to you 

bringing lots of suffering and put you to the test as gold is tested by 

fire." 

34 the prison is in Otlqu5 Kidflil ti mahrat (Sfugow H tiblti Saiase 1970). 

35 the name of his messenger was Zaruf..iel 
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OJI'I"'U' OJ-~,'" Lm:11:l!.] an'/M :"6'111 71"llu,-nm,C "'Q71P h-t'I" 1I07"h "M,V­

OJ',-anhl. O'OIl-V '/7C /1anht- OJllhan f!,:"~b 7P':: 

And as h e heard this order of God. that monk became patient and 

suffered a lot. 

(i 7'OC 719° ~,"l·n c,, - '}7-P' " '~.IUi t7D?-~, O:h:\ IIt7D?-~, OJ-~d' 7'OC M. 

OJ-I'I-/' 0, [,,'<r',"',),] OJO?.,h i0Vt'I" ~,I.;J'r. l'If!,H1C t7D-"!m OJ·I'I '" '/0;";,, 

OJO?.rh ,11170 1'J.'.''''/,V' O"lC" '1 OQf!, OJ·,'C;7C' '/71. 7.11'1' Ohan '/7C' OJ~. /1I' 

~,"lIU .. 

One of the servants of the king came ordered verba lly and entered into 

the prison. On reaching the elder who was in ch ains. he s tood in front 

of him in great majesty and. as his lord had ordered him. told him evil 

thing. 

OJI'I"'!.? OJ·~"t: i7D'//t(j '/7C' t'IOJ·kt: 7·nC OJi7DAM'H' :J't'I, t'l6Af'J 'I f!,"'1 <;.:,, 

OJf!,o,t'I" M°,}:" 'H'C;7C '/7t. ~,h'(' ~, 7·nc ~,h'f!, OJ"6h· 1'1 OJ" $'" 7,h·.e:: 

That monk. on hearing the saying of the servant and the message of 

the word of the non-religiou s said "Oh! bad servant! and the 

messenger of Ule parent of evil! Why do you speak evil things," 

OJI'I"'!.? OJ'~'''' 711C /1'},,' ~,9":J' t'I . M, I..:J'P. " " f>'T'~, &.J.'.·4,,1'. OJIIO(Tl C;"V·:: 

And that servant on hearing this from the word of the old man became 

very angry and beat him on middle of the head. 

OJf!,6-)' 7.1~ '/'h<j:t'1 C;"V· OJ'M·nt. C~,(j, OJOJ'it! .1'.170 • ht7D &. 1'1"/:: 

At that time. his middle head divided and his head cracked and his 

blood flowed like a stream. 

4 .13 The mother of light was wiping off his blood 

OJ(lO OJ'''III J.'.i7D- 7,9"0,1'1- OJ~,9"C;"V- OJi7D?'h:" ~,"l1a':'-'1 M[~',l "'IC)'9" 

OJ",v,.1' ~,9""11 OJM.,), OJ-I'I'/' OJ-~"t: i7D'I/'(j OJO'P.~, io,V- oH'i7Dmf'J'I', m,$'" 'I 

t'IOJ-'I.1I .1'.9° 719"0,1'1' OJ719"C;"V-

While his blood was flowing from the middle of his head. our Lady 

Saint Mary. who is twice a virgin the mother of God came and entered 
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inside the place where the monk was, .and received the blood on her 

hand, the blood flowing from the head of the monIc 

m~,m·? .. ~""· -w "r'~·)' m~,m'r"II'f' m·{]·,' out!'} "/n·o mhoD ~l.~CM'· au',.'!. 

MUI'1N, Jl7,'~nl'l flU'!:;}' 

She took out the blood through the door of his house and placed it in 

a hidden spot where no one could see it except her. 

m7,9°7.'1~, ouht· 'OIl 'U ~,17.'l:U . . ~ou. 7,9"$'.·o,/V. mm,ulI hOD o'/~ m·!H· 

9u.~,C 

From the intensity of his suffering, his blood flowed from the middle of ' 

his head like water flowing into the earth. 

m:/'ou7.'7, ;/'$';{]-)' _~'-~"lA o'/CJ'9u -)O,U' m:i'rh,m·?, h·I'I" 'Ln. ~,7,"'l.t, Iwu 

~,A(l ~dl 017,90 m~,l/o'JY: mn-" qt\9u Il.eSlf11 mJ'7.1~, 07.11, -HI',· mODht·u· 

m,-~o(\,'/ mm,101'1 mA?,:: 

And the Holy Virgin Mary visited him often as she knew that he had 

no father or mother or kin in the world except her and her son . 

moul'..~, .eM: '}"lP")' 7,ou' l'I·nc'I1 ')''11111 m;:l'7.1? 01')"),$'.'6': nl'1n1 11m·!!·,· 

7,$!,,'/ 1'101·71'1, .~9U 11.1'17.&.7.''1: 7,9ullfl',· m.em·u", hOD °'J.e ~,9uh'I'I' hfll'l' 

01,"'),00 1'1"." ~,!!ou ,e~"I; 7,ou, 01'1:;" C·,· ','1:1'1':: 

And that Queen, the mother of light would come and comfort him 

from his sorrow and wipe with cloth in her hand that blood which 

dripped like water from his back and flowed like water from the whole 

of his body by her hand and hide because she is the mother and the 

love of his soul. 

4.14 A prisoner for five years 

G.Z.B . HI. 9r-llv 

mnur ',nL (,. [.,.) 'lou." ~,111 ~l..et.~l. or"r m~l .. em? .. ~, m·!!·'· ~,'l:h 

7,9u~, '}</' 7, 0,')': : 

59 

inside the place where the monk was, .and received the blood on her 

hand, the blood flowing from the head of the monIc 

m~,m·? .. ~""· -w "r'~·)' m~,m'r"II'f' m·{]·,' out!'} "/n·o mhoD ~l.~CM'· au',.'!. 

MUI'1N, Jl7,'~nl'l flU'!:;}' 

She took out the blood through the door of his house and placed it in 

a hidden spot where no one could see it except her. 

m7,9°7.'1~, ouht· 'OIl 'U ~,17.'l:U . . ~ou. 7,9"$'.·o,/V. mm,ulI hOD o'/~ m·!H· 

9u.~,C 

From the intensity of his suffering, his blood flowed from the middle of ' 

his head like water flowing into the earth. 

m:/'ou7.'7, ;/'$';{]-)' _~'-~"lA o'/CJ'9u -)O,U' m:i'rh,m·?, h·I'I" 'Ln. ~,7,"'l.t, Iwu 

~,A(l ~dl 017,90 m~,l/o'JY: mn-" qt\9u Il.eSlf11 mJ'7.1~, 07.11, -HI',· mODht·u· 

m,-~o(\,'/ mm,101'1 mA?,:: 

And the Holy Virgin Mary visited him often as she knew that he had 

no father or mother or kin in the world except her and her son . 

moul'..~, .eM: '}"lP")' 7,ou' l'I·nc'I1 ')''11111 m;:l'7.1? 01')"),$'.'6': nl'1n1 11m·!!·,· 

7,$!,,'/ 1'101·71'1, .~9U 11.1'17.&.7.''1: 7,9ullfl',· m.em·u", hOD °'J.e ~,9uh'I'I' hfll'l' 

01,"'),00 1'1"." ~,!!ou ,e~"I; 7,ou, 01'1:;" C·,· ','1:1'1':: 

And that Queen, the mother of light would come and comfort him 

from his sorrow and wipe with cloth in her hand that blood which 

dripped like water from his back and flowed like water from the whole 

of his body by her hand and hide because she is the mother and the 

love of his soul. 

4.14 A prisoner for five years 

G.Z.B . HI. 9r-llv 

mnur ',nL (,. [.,.) 'lou." ~,111 ~l..et.~l. or"r m~l .. em? .. ~, m·!!·'· ~,'l:h 

7,9u~, '}</' 7, 0,')': : 

59 



And he spent five years in prison without going out of his cell 

and seeing the sun. 

4.15 The council of Yabiibii 

OJM".\'.·",': ?; "taD:/' Mill J'OJ·'1'~'fP ~,?"O, ,/· '/";1';', 09"h '}Y1' ?-fll .. ~,t'I 

l' ;:I·M,· O.eI](I:: 

And after five years, he ordered his released from jail because of 

the council gathering held in Yababa. (Western Gojjam zone) 

OJO"'l.l'ao· H'H' :/'MII IIMlll ,l'P' ~,'71\),ao· "t'/"O'I' 11.</' 'I"h), 

hOJ·jI.hfP ~,?"o.'/ ' 'IDoh), OJOJO.\'.·fP oHH' mc OJh'Ol'"hfP iO ·/·;:I·M,· 

h't'I"ao' ~,M·o.<\. 07,,'1' OaD • t'lhC{H"o:: 

And having heard the order of their lord the king the guardians 

soldiers of the prison released him from prison and took him to the 

country where all those persecuted in the name of Jesus Christ 

gathered. 

OJoor 1'0';' Flo" ~,/'H' O'<\. OJMM',.<\. h ./1', Flo,,(fao· ~,ao·', OJcar·ao· 

hM·M· Oi,,1' Oao· t'lhCIH"o 1I1'OJA.I'. ~,"'lCY9" Mn;p.\'..{I'/' .\'.·''1A OJi.', 

OJA.~ <t:~.ao o '/'OJh b: 1, OJ'{H' "'l'W'l ,),.eOJ·'" '}.<\.O IVI6t'\,V' Ohao .eo. 

It.<'I.e.{'{1 ',O . .e ao,t.o h'1IV, ·O,h,C Wl6t'l.r II07,'H),V' ,p·Oh'l. MI"aD ' t'I',.<\Y' 

6.. "OJ't OJI]60 .eo. 110 'I'OJA.~ ~,9nh'110,:/", "'lCY?" OJ·~d' OOil'l!v' OJl,/1 

O~;:I l,6"lC'ao' hao h.l'" l·l]o,,(fao· 7,ao'" '1' 0.<\ . .<\'1ao OJ ',UJ ' /' l·l]l .. (fao· 

rh01' l,~,"'l.C'ao· hao l,./1', ~,ao·',:: 

And then the persecuted and their persecutors had a meeting 

[at yababa). But the meeting was not fruitful and genuine. The people 

who were persecuted in the name of J esus Christ born of the Holy 

Virgin Mary said "He was born a perfect son of man taking his perfect 

human life in her womb, as the prophet ISiah36 said ''The spirit of God 

is upon me: His spirit has anointed and sent me so that I would tell 

good news to the poor" 

36 Isaih 61: 1-2, Mathew 4: 12- 16, 23-24, Mark 1 :2-3 , 14-15 
Luke 4:17- 19 
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36 Isaih 61: 1-2, Mathew 4: 12- 16, 23-24, Mark 1 :2-3 , 14-15 
Luke 4:17- 19 
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And he said again "He was bon). from our Lady Mary in His 

existence and not by grace. They were persecuted again lmowing their 

meeting was not genuine and truthful and the meeting was dissolved 

(dispersed). 

(J)M"11 n<'l'I.;l·v, )I,(J).~, t7UAMl 7· rU" I'I(J). ~,." ~"'.;J'P. ·m,(j, ~,'?II.Ml(h,C 

(J)-"(jM" Mfll'l;'" ~,-m .e·nA UJt7UCI] '!, 1'1 '/.e"'l'i,:/. 'I 1il,7,''16'1'/ n7'f]'t ~, M 

(J).en.I'I" -nM, ~,'?lu,·n(h,C h .. e6,:" Pr 1'I'I.e°7~o ')'1l h'l n'/.eo'I"'·,' II.M' M-nc 

IH' q""J'UIl ' (1 -1, (il -") '}UD1' ~,,}II ~,~,.eA 1lt7U f'l: M"~,.I'.' f] C (J)'I'I-" h g;f]C 

IH-" ) ,}uv·,':: 

And on the following day, the chairman of the meeting called . 

that old man in private and asked him saying "Ohl Father! do you like 

the faith we have established in the council?" and the man of God 

answered him saying. "I don't like your religion. 1 will remain firm in 

my religion which 1 kept in my persecution in flight like a bird [rom 

one mountain to another for two years and in my imprisonment for 

five years." 

(J)(j"'/.f t7UAhh 7'f]'t II,}," '17(. ~,9"(J),~d' ht.;J'P. (J).efLl'I" ~. M 'mc 

nllt7U 6,'''.1'.'11 (J)h • .e-nl\(), -nil (J)h.t7U'I"L 7.9"(j·m, IH, '}nl'l IIV-flt. 9"1'It\.11 ~,'I'I. 

~\(h,}7.. 1'111 -mi-;)'I ~,-flJ"" .eIl,'I,1l "'IU.I',t. (J)~,')-flll 9".I'.'t. {)<I,(h ,ell,'} 

1'I "'11I]CIl (J)I'I(J)'I'I'.I'. (J)'M~; 11 CI'I'" 

And having heard this , from that old man the chairman of the 

meeting said to him "Ohl Fatherl you live as you want. Nobody will 

come to you except those who cooperate with you. I shall build many 

houses for you where you may live. I shall grant (give) you a large plot 

of land Istretching from Adama to Tima) [or the memoria l of your 

na me and for the dwelling of your people from your children to the 

children of your children. 
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And the old man who is the man of God Abuna Zara Buruk, 

having h eard this replied to the chairman o[ the m eeting saying "I 

don't want you to build houses [or me to live or to give me plots of 

land [or my memorial or an estate to my children. 

ooO"'].? IfH '/1{. .eO.tI·, 10C Ohon 6.,,',\'.:h OOh9"11 &.'/9' ,e,h·C me: 

And h e, having heard this information , said to him "you sha ll 

live wherever you like. " And thereafter , he sent him to his country. 

4.16 The old man lives in his country [Tima) 

oooolt~, 7,9"UI' OO'h1, ·m,(\' 7,"ltlAO,h.C ,ht. ooM"h iO onl')'} 111P9ut. 

tI .. ·" 7,'?IU,·0rh.C OO'/Ot. oo·flt;:l' i~m on'PtJtI 

And the man of God went out and reached [r ima l where God 

willed him to live. He lived there for a few years. 

OOh9U ll &.M M U ll'H, 'M9u ;)<'t&. OO·fI·" '}tI9u IIh.l'it!\GC: OMut. ., . 

7,"ltl.n·0rh.C t1Ut.1' oo~,GC:'/,(:' MuToo·t!\.~ ~, '}flT 

And then he passed away from this perishable world to the 

everlasting world by the will of God who chose and loved him from 

among those born of women. 

4.16. 1 God made miracles for him while he was in this 

world 

111'" 1' ~,9Dt··" ooon1I1t··1' 1·0t. 7,'?IV,·0rh.C tlGC:',,';' ·OO·tJ oo;"~. fI 

no·'/ I1Cn[OJ 0·.;.11 7, 'HI Uti .. 0,....., ;lU' OO·fI ·,' '}tI9U 

God has done these miracles a nd wonders for his beloved 

holiness Abuna Zara Buruk while he was in the flesh in this world. 

I1",]U' .e"lOC tI'/ 1'~,9"t·1' Oh·tI· on'PtJrl.'/ oo.!'Mu'},/ ·0,.....,/.··'· GC:,....."h 

01J~ rhln'/ OM"'" tlll 'H, 7,.1';:" no·~ 1I0,[OJ 0·';'11 tIoo·tI·~. aJM,'Pt!\.v~u· M 

.el11';' "'l'l]C' oo.e 7. 00·0· flf(D OO,e:"uoiO'/' Oh.~·/· tI,}tlUD '}tI9" ~,a>L '}:: 
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May He do miracles for us too all along our years. And may He 

let us h ear good news at the time of our trouble and sorrow by the 

prayer of this saint Abuna Zara Buruk for us his sons and daughters 

who observe his memorial and call upon his n ame and invoke his 

convenant forever Amen. (Source: Gadle Zara Buruk of Hagara Salam 

miracles I and 2 ff 3r-9v2 G.Z.B.LE.S. ff. 4r- 11 v) 

4.17 The coming of the Angel of Death 

[Miracle 34] ff. 66r-67v G.Z.B. LE.s. 

1'0': ~,"ltLMlth.C -'·~,rt·", OJoo'}n,H' m,t'H' qu,,, 1'\'00'0 OJ:".'l.fl ~,O"I 

IIChID] O'<,n:: 

God made miracles and wonders on the day of the death of his 

Holiness Abuna Zara Buruk. 

OJ(lO oo)'.'~, ,)(W· OOA~,h qui, -/,~,IIJI ~,9n')0 ~,nltU"Orh,C h9U f\h· 

oo)l,h OJ'h'" ooA~,h qo:/, OJO)'.' rh ')0 OJ'~d: oo'IM OJ4100 ')'.'l;''''/'v' hoo 

.£',"lOC 'ro~ll OJ.£',&S\9n ooA~,n'l'-

When the Angel of death arrived as order~d by God and stood in front 

of him to carry out and accomplish the order he was given. 

OJ(lOcor· OJ,~, -" oo 'IM 1'\00Ahh qo1' .'l;'}?O OJ-/'5'.")1'\ OJ7f on'Oh 

.'l;·ut,u· OJ'~oo C'H' 

And when that monk saw the Angel of Death he shook in fear 

and trembled and ran and retreated and stood for away. 

OJ(lO CM" OJ'h1: oo~/1fl ~,,}II .£',OO)'.'~, OOA~,h qu:/, OJ.£',n.I'\" )I"rh't 

,}flt-/' h7.,t\, OJM~,A r;h':1' h9u ,)0 ~,"lI1.h ·Oth.C h9"f\h.1' 

And when that monk saw the coming of the Angel of Death and 

he said "You wait for me a short time so that I may pray and beg 

mercy from my Almighty God. " 

4 .18 The prayer of Abunii Ziira Buruk and the covenant 
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OJ,e.n. ~,"lILM' OJMI"IIh.1' M"O',. M"}I' OJMII'\ ·"t-\' un ' /"7i'l (\M" r 

~,"ll\)' ~,.:vH'''l ItOJU·flh',. Ivr, 7"', , ~, flourhll :"P,·iI OJhfl 'C fI II h .. e}rh.i'l OJ· 

:I'Ah:: 

And he said, "My Lord and my God! Hear my prayer and my 

plea and give glory to my name, Ohl do not less on the strong 

covenant that You gave me by Your Holy a nd glorious vow in Your 

word tha t does not lie , 

OJ~,9"7"·)1.11 ODl'.'~, ~,"lH), ·nrh,C in OJ'~"': oD',lliI OJ~,9".I'."'1 1. ItOJun 

h.P,', 7 .. ',·~, OJOD,,,,, :,'p,.i'l nllh .. e·/'rh,i'lOJ· :I'(\':}'; hm'6" " ~,'}11 ,e.·nA 

hou,e..\'; ;:.'" ~,9°P'''l9° '/v:,. 117U',9" OJ~,9"~,<'I": IIt1'M?" 

And after tha t, God came to that monk and a fter giving him the 

s trong covenant and holy vow in His word tha t does not lie , He gave 

him sixly districts and said "so that they may be saved from the 

second death of hell and its eternal fire". 

And He turned his face towards the Angel of Death and said, 

"finish your mission ." 

OJ(ln 0,1" ouA~,h 'Iv .}, (\·flO·6 OJ'M.iI M ·', 110, 10) n·.;.)! 77. ·n.;.'/ 

~,h'fvi'li'l OJi'lU'" 116(\,U':: 

When the Angel of Death saw that the face of his holiness 

Abuna Zara Bumk was bright face, he ran away and laughed a t 

him. 37 

4,18.1 The death of AbWla Zarii Buruk 

OJo.e~,·1; i'lll'}' ·"I..Am·)· ','i:(\' 7,9";» ;JU' 1I ~,,}fI(\ 'IDe OJ7.°'/ o:" .I'.· OD 

h'(\' OJ·(\·p,. OJM'AP .. U· ~,(\ ,e ',·n.;. 9"ill'I.u· OJ.eoD7"~,· ~,9°Cr"':" ·flrh,C haD 

,e.O,\'( 61'\>1' o~,(\· OJ'/"": (\·flO·6 OJ'}P,.iI ~,n·', 110,10] n·t'rh ~,iI((U l'.OJ·!'OU· 

oo'}&.iI ;1'P,.iI OJh1.0C'oo, ,e.9"7"~,· ·~n.u· 

37 Darsana Michael for December 
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And at that hour, his soul was separated from his body without 

death throes in the presence of his male and female children who lived 

as well as those who came from far country to see the day of the 

death, also the day of his commemoration of his holiness Abuna Zara 

Burnk, for the Holy Spirit called them and caused them to come to 

him. 

4.19 The mourning for the monk 

mCM"OD' hlH')l.m'~,' h9"C£I,.;,' ·Orh.C hOD 'h:.Am:" '/ '1:1'\, 7,9" P-' ;lV' 

I'\vm. I'\V m;) II '/, OIU' ;)11'/ mMI,I\"'m. '011,;) 7,,}H.e·0I'\' hfj hO'C ~,.e '/; 

'hhm·C rh.<}.7h V7t.h tlMH'fjl,ihh OM"" 'h mM":;7,l")" OP-'Aflnh 

mOt'!M'}' h mnlvnh 

And when those called from far country saw that his soul was 

separated from his body, they cried and they mourned, and they 

grieved deeply saytng "Oh! honoured father! Where a re you going? 

leaving your country (followers) which you have made many by your 

prayer and have made strong by your authority, your ardent prayer, 

and your covenant" 38 

4.19.1 The washing of the body (the corpse and the 

miracle) 

m7,9"l' h'm rv)I.'o· O?:'/ P-' ;lV· [O°'l.el D'/,m 1'\"00' 70V· 1I.e·hh)l.·O 

0&.,9'.<}. hOD .efh7\·OfD 

When they began to wash his corpse with water, he turned at 

will that part of his back to them that they may wash it. 

mll'/ N,9"6-'" mOD,}h,H' '}O.e-1' m''/CD'/ )I."d, OJ·t'! ", .e7d; V7C 

mm·t'!-1' fl.'/: I'\OD'/Ilt'! 

And great miracles and wonders were done in that countly and 

at the house of the monk. 

38 Digua and Mliwasil the Aba Mala January 3 
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38 Digua and Mliwasil the Aba Mala January 3 
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And the skin of his head divided and there was a crack on the 

center of his head at the time of his suffering when he was alive. 

4.19.2 They buried him at a place he ordered them 

OJ7t\I"l1 ~,OJ-7.-~,fD MUOJ·iI -' - 11,-', OJ" ' OCfD 10 MilIan· OJ~,9u f',~d: 

IV,:" OJ~,l'It f',:"?OC -I'~,9nt·:', OJan-}nt.:f' OJ-il-'- 00,9>,0';, 

And after that, they took his body from his house and buried him 

a t the place where he instructed them to bury him. Miracles and 

wonders are done at his tomb from that day onwards . 

4 .20 The 40th day commemoration and the raised of the 

prophets 

OJ?'O';' -"l1!]C' 'j [OC'M,] tiM' OJOf',?, -t M:" ~,-}/-"h ~,"}II),·O(h.C ',OJ'-/' 

M f',-hor. -)"}fl'" 0,9>1'1 ' OJf',~u,;, 'l,e "'l'1'" , Oilan- I'InCM-iI han ~~,e-"'C<j: 

:"'}fl'" :NI- H',U', 'l'J!:00 f','OA YV,u~, I'Inan. ~,,,}IV,'Orh.C ~,9°J!:'~L 'f" ' /'\' 

M f',:"'"Or. ')"}fl -I' han',flY-'" OJ,e~u.;, 'I f',"'1'1'-/- OJ-il" - h-I'I- 90 J~:C 

And on the 40 th day after his death, they commemorated his name. On 

tha t day, God raised prophets who ma ke prophecies by His word and 

teach the faith in the n a me of Christ, so thaL what the monk said to 

u s before would not remain unfulfilled "After my death, God will raise 

people who speak like prophets and teach the fa ith in the whole 

earth" . 

OJ?'OL l'I"an' ~,,,}H.h·Orh.C ,,'h9ut.-I' OJan'}ht --I' Oh.l~'P.lfan - I'IM ,e:f"I,O,e 

')' '}fl-l' Ot-OJ-"" ~'OJ-n OJM,'}p'~. an-;:!''} Ohl'\.-' - Mf','}-/ ' tlOJ-t·'} OJO hC:"~' 

rh,}!]I'l,} OJM''}'On OU"'I,} OJOM9u~. 7.·an-"'I'} OJM,OJ·7.' ~. ~,;J'} '}t OJM,,}7.·(h 

l'\9u7.' 

And God m ade it for them miracles and wonders as prop he sized with 

the healing of the sick and ra is ing of the dead, giving sight to the blind 

and making the lame to walk and causing the deaf a nd dumb to hear 

and speak and chasing demons and cleaning lepers . 

According to my informants , it is a true s tory. They cla im that from 

the time of Iyasu I 1795 to the time of Emperor Haila Salaase I 1967 
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E.C. at the tomb of Abuna Zara Buruk at Tima there h ave been many 

perfect monks who speak like prophets and tea ch the true faith a nd 

a lso heal the sick by holy water. There were those possessed by bad 

spirits "'Ie r06.LlJ'fm· (\fP :)~" who gather and cry loudly to be released 

from their bad spirits . 
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CHAPTER FIVE 

5. Historical, Religious and Socio Economic Value of the Saints 

Epoch 

This chapter deals with the Bishopric of Abuna Zara Buruk and the 

his torical , religious and socio economic circumstan ces of his epoch. In 

addition to the Saint's own Gadl a, the researcher has used other 

h agiogra phies «1f!.:11 Y'i~';" t. 'I ~,"}IU,» (Gadla Yafq a ran a E a gz a) «;h::h 

l?-1P '111-"')' hOlltt: M .I': » (Chronicle of Emperor Aaa laf Saga d a 

rr1668-1672 E.C) a nd «;J'th 11'!P '111-"T ~l.J'n· ."p,0'/'P." (chronicle of 

Emperor Eiyasu I rr1672-1698 E.C). More over , he has a lso 

considered «1.e.·fl ~,n"1 ·Hlfl'/.e'''1~oT» (Gadla Abuna Ta kla Haymanota) 

«1f!:fl hn·~ ~,,9'flrrl '/;9'fI» (Gadla Abuna Eewos ta tios). «1.e.·fl M"I 1·nt. 

oo'M.fI ~P', fI» Gadla Abuna Gabra Manfasq a du s as referen ces. 

5.1 Historical problems 

5.1.1 Is Gera los the martyr the Biological father of AbunCi 

ZCiraBuruk? 

According to the hagiogra phy of Abuna Zara Buruk, it seems 

Ger a los th e martyr was the mentor rather than his biological fa ther. 

In the preface of the hagiography, Abuna Zara Buruk is referred 

to as «.e.,c,,' 1,Cflofl n"'1t'JT IH'MO) .e.oo· nh·.c,·), n7, '}o/' '1f!.,"'1'J·:" C1'tJ."/·» 

G.Z.B. HI fo!. 5r th e son of Gera los the m artry wh ose blood was s pil t 

pierced by a spear for the sa ke of the Orthodox fa ith, 

There is also a catalogu e in the I.E.S. A.A.U. which schola rs like 

Sergew Hable Silasse have erroneously a ttributed the ma r tyrdom by 

the piercing of the spea r to Zara Buruk rather than to Ger a los 

himself; equally erroneously they sta te that h e was killed on Tuesday 

May 9 39 . The above Ge'ez text merely says tha t Zara Buruk was a 

follower of Ger810s whose blood was split . Besides , Abuna Zara Buruk, 

39 Sergew Hable Salasie 1990 Am haric Churc h Diction ary vol. 9: 153 
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in fact, on January 13, 1691 E.C.was a follower of Geralos, in fact. on 

January 13, 1691 E.C.40 

"The son of Gero los" occurs in many places in the h agiography, and 

yet it does not say much about Geril los himself. However, we find 

information about Gerolos in the hagiography ofYafoqorana Eogzi.41 

When the Jews of $alamo t under the leadership of Abba Qoso mos 

waged war against the Christians in Eonoforanozo, Abba Gerolos, 

the teacher a t Mo sraho Marayam, a monastery in an is land on Lake 

Tana went to the fight in support of the Christians. Qozomos the 

renged monk the movement. [The Falasa rebels) left from Semien and 

Tselmt and then held position against the Kantiba of Dambya. They 

fought and defeated him after which the Kantiba ra llied to them. 

Qozomos then went out to burn numerous churches, reached the 

road of Infraz, and killed Abba Gerlos, Abba Yohano s Kama and Abba 

Tansa Madh 0 n with 36 of their disciples. Innumerable others died 

then throughout Infraz including monks and nuns. He further killed 

many chiefs and officals42. When Emperor Dawit (IT 1380- 1410 E.C) 

heard about this, He ordered Ako h a d om the governor of Td go ray to 

curb the situation. And at the war of Go naza, Qozamos was killed 

"like Goliath" (Goloyad) by Ako had om. 

5.1.2. The Bishopric of AbUM Urii Buruk 

1.'l: f! tlCqO·';'h (Gactla Zara Buruk I.E.s. (Miracle 6 ff 14 v-15v) (ms of G.Z.HI. 

ff ll r l2v) 

mm·7,." ou'/t>!J '/"U, ~,h'l &. 111m!: Ite·,·ct;: 7,ou<'l7,h:" 7,9"iO 7,'?ll),' 

tI .eu··o ?.? mh'Ol f!M .e •. cup' OaD'pof! r),.em·y.aD ' ;}fI6. ~,'l~'7. ()" ?p:,. 

m~, .(',m IlUl 7.<'1:/- mOl\'," iO 7,"IIt.n·Orh.C IImU(l ~,h'l •. a o<'l7,h+ alO? .. 1f 

"'uoci'i MI'Ii'\' J994' ,huuC III,C·Y·,<'.hll .,.,1',),,<'. UD~" ".:,· l~' 27 
..,<.f, I..C9u .PII uoll7O :J·th h<i:A ~ J998 ' 2000 '}.9u

• lX' J03 

41 Conli Rociny 1905 Gad"; Yo fo q d r an;;' Eo go zO P.56 
Sergew Hable S ilass ie 1990 AmhariC Church dictionary. Vol. 12:97-98 

42 Tadese Tami rat 1972 Church and State ill Ethiopia. P.199. 

Wallis Budge 1927 The Book of Ihe Sainls Vol. 3: P. 938 on May 28 Ger O lous (Cyril) and hi s forl Y 
fi ve sons became martyrs. 

69 

in fact, on January 13, 1691 E.C.was a follower of Geralos, in fact. on 

January 13, 1691 E.C.40 

"The son of Gero los" occurs in many places in the h agiography, and 

yet it does not say much about Geril los himself. However, we find 

information about Gerolos in the hagiography ofYafoqorana Eogzi.41 

When the Jews of $alamo t under the leadership of Abba Qoso mos 

waged war against the Christians in Eonoforanozo, Abba Gerolos, 

the teacher a t Mo sraho Marayam, a monastery in an is land on Lake 

Tana went to the fight in support of the Christians. Qozomos the 

renged monk the movement. [The Falasa rebels) left from Semien and 

Tselmt and then held position against the Kantiba of Dambya. They 

fought and defeated him after which the Kantiba ra llied to them. 

Qozomos then went out to burn numerous churches, reached the 

road of Infraz, and killed Abba Gerlos, Abba Yohano s Kama and Abba 

Tansa Madh 0 n with 36 of their disciples. Innumerable others died 

then throughout Infraz including monks and nuns. He further killed 

many chiefs and officals42. When Emperor Dawit (IT 1380- 1410 E.C) 

heard about this, He ordered Ako h a d om the governor of Td go ray to 

curb the situation. And at the war of Go naza, Qozamos was killed 

"like Goliath" (Goloyad) by Ako had om. 

5.1.2. The Bishopric of AbUM Urii Buruk 

1.'l: f! tlCqO·';'h (Gactla Zara Buruk I.E.s. (Miracle 6 ff 14 v-15v) (ms of G.Z.HI. 

ff ll r l2v) 

mm·7,." ou'/t>!J '/"U, ~,h'l &. 111m!: Ite·,·ct;: 7,ou<'l7,h:" 7,9"iO 7,'?ll),' 

tI .eu··o ?.? mh'Ol f!M .e •. cup' OaD'pof! r),.em·y.aD ' ;}fI6. ~,'l~'7. ()" ?p:,. 

m~, .(',m IlUl 7.<'1:/- mOl\'," iO 7,"IIt.n·Orh.C IImU(l ~,h'l •. a o<'l7,h+ alO? .. 1f 

"'uoci'i MI'Ii'\' J994' ,huuC III,C·Y·,<'.hll .,.,1',),,<'. UD~" ".:,· l~' 27 
..,<.f, I..C9u .PII uoll7O :J·th h<i:A ~ J998 ' 2000 '}.9u

• lX' J03 

41 Conli Rociny 1905 Gad"; Yo fo q d r an;;' Eo go zO P.56 
Sergew Hable S ilass ie 1990 AmhariC Church dictionary. Vol. 12:97-98 

42 Tadese Tami rat 1972 Church and State ill Ethiopia. P.199. 

Wallis Budge 1927 The Book of Ihe Sainls Vol. 3: P. 938 on May 28 Ger O lous (Cyril) and hi s forl Y 
fi ve sons became martyrs. 

69 



'f>OD ;,'.'l:OD OD'}O<. ODlj:CU M,"ltU, :>.e, .... :,. OlCM'·OD. WH' : l -" tI"1', 

tlh..,.Ol·UO IIfJtlh 1 Mh"'1u, ~. ·)h<. uD .... ',h·.,.,: 

And the monk after h aving received twelve wings, which is more than 

that of the angels , from His lord who gives grace and honor for those 

who fear Him through their life, passed through the gates of Heaven 

and crossed the sea of fire and arrived in the presen ce of God who 

gave him wings of angels. On reaching, there he stood before His 

throne tha t is frightening that of the Lord of Hosts . And on seeing 

this, authority that is not given to others among them, the angels 

marveled. 

Olr'l"'1).OD. :"0'111 ',"lll~uD' uD7;'h· oD .... 7,h·}· Olll.:)'" oD .... 7.h:'· 

,e.o}-h9"U["t]9' 0l" ' ~,9"U["t]9' h'II"UD. OO"'1"tOC'UD' Olown}'.UD. O)O")\'~,· 

',O.p·}· Ol,h'PCP')' )\,\'::1>1 0lr'l"'10;J-o}- !IS"ltI OlUD',/.",.)· M<'"I 

0l;,,1'1')' Mh~,Ol • . e.q"UD· 07.1·" {jUD' IIhCM·{j "'h9UU['~]9' h'r'l"UD. 

nOll""/fUD' OlOOP'Od'.UD· :: 

And respecting the instruction of their Lord, Angels and Archangels 

came to greet him. And they all greeted him in their d ivis ion of group 

and tribe, And came the prophel~ and the Apostles, the righteous and 

m artyrs , virgins and monks, elders and children that poured down 

their blood for the sake of Christ's name, they all came and greeted 

him according to their class and orders. 

Ol,e,·nll· h'II"UD' n?i :)'tI {j·n, ,,·)· M,"lIlAn,,,.C nr'l"'1.r:,· o)M9U n9U.e.·c 

11I1,I1[1]ll" Ol~,lj: " 'C' ',9u ·rOl·tI.e. ~,'}{j .}. hOD J'.e:"t1 h'II" 011uD n)\l\"·I: 

MUM· ', M'r tI,e.', .e.·.e.· nh'r'l' M:" :: 

And a ll said in harmony "praise be to God in heaven and peace on 

earth." for He chose and loved him among the sons of women to save 

the whole world with his prayer from the fire that burns every day. 

OlM"'/1 Mlr'll'·OD. UI' IIh·II-OD' M -j ·;J·M,· uo'1·nC·I· OlIL.ru· lr'll" 

",·fl·,· Ol"/,qD .e,h·1 Mr'l .... M./fOD. Ol~,tln{l tI·nr'l ·nell 11,e..e. II · 

M,7,{j'1 OlOlUfl oD{j"'1I ·nell hOD .e,'lCh ;,,11n Ol,,;"' ln 0))\10l "'LC", 

')'.'l r'l. .e" t .e.·{j fl '" ",·fl ·,· OlfJU'1"' :: 
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And after that He [Jesus) made all those assembled the altar and him 

[A.B.Z) the ark, and consecra ted him a bishop upon them and He 

clothed him a cloth of the light that is fit for a bishop and He gave him 

a cross of Iighit in order that he bless people and peoples [believers 

and unbelievers) . And h e gave him the holy oil to bless the a rk and 

the priests. 

Th e writer of the Hagiography has tried to say that, we the Ethiopians, 

h ave a bishop consecrated by God Himself and try to rebuke the 

legitimacy of the Alexandrian see. That may be the reason for the 

perscusion of Abunii. Ziirii. Buruk for two years and imprisonment for 

five years, because the Ethiopian Orthodox Tewahido Church stayed 

under the jurisduction of the Alexandrian Church from 330 until 

1951 E.C. 

Mlh· 1"1/"~ 111·nl. 111'" uo '/I'II 9""I'lC' ~·~eh tluol\'~, M".<:·ut,'/ 

m-h::hn n;,.y:""'1,'/ :: 1'1111-': l\.<:· ;,' l1uoll'~, ),9n~·Ut"'/ mm·),." b'/ n;" .<:·O<I:/ 

huo .r.<:"\1 h'I'I" ~l'Iuo nM"-': m,en.lI· '/~ ... -,- nllOl'I-': 

Please! Tell us what is the work of this monk that made You love him 

that came aftcr u s but is a head of U S 43 This righteous person who 

came after us is ahead of us to save a ll the world through his prayer 

and to redeem souls in his supplication. 

ms. of I.E.S. fol. 15v m.en.I'I"uo, h"ll1.h·n,h.e mm'h-': [m·),.,: ] 

,e-)-I'I.Ot'l M"h'I'I"uo, ·l'?, .... 1 uD'/I' ... :'- ),IIl7D O'trl·" l7D'PtJt'I ),h·.e lI'H, 

n'/.e"'I~u'M'''] m~,l\"}~, h'I'I" ~l'Iuo nI,-H - 119"\' ,euo"" anl1·': h'A 

n·ne 11-l'm·un 1'1"-" nh 1," lrH::: 

God said to them "in this evil day44 he s tood firm in his fa ith and he is 

superior to other h oly monks for h e caused others to stand firm a nd 

die for the sake of my name . And thus he is given all this honour. 

" Mathew 19:30, 20: 16 
44 Psa lm 11:1 ~2 
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1951 E.C. 

Mlh· 1"1/"~ 111·nl. 111'" uo '/I'II 9""I'lC' ~·~eh tluol\'~, M".<:·ut,'/ 

m-h::hn n;,.y:""'1,'/ :: 1'1111-': l\.<:· ;,' l1uoll'~, ),9n~·Ut"'/ mm·),." b'/ n;" .<:·O<I:/ 

huo .r.<:"\1 h'I'I" ~l'Iuo nM"-': m,en.lI· '/~ ... -,- nllOl'I-': 

Please! Tell us what is the work of this monk that made You love him 

that came aftcr u s but is a head of U S 43 This righteous person who 

came after us is ahead of us to save a ll the world through his prayer 

and to redeem souls in his supplication. 

ms. of I.E.S. fol. 15v m.en.I'I"uo, h"ll1.h·n,h.e mm'h-': [m·),.,: ] 

,e-)-I'I.Ot'l M"h'I'I"uo, ·l'?, .... 1 uD'/I' ... :'- ),IIl7D O'trl·" l7D'PtJt'I ),h·.e lI'H, 

n'/.e"'I~u'M'''] m~,l\"}~, h'I'I" ~l'Iuo nI,-H - 119"\' ,euo"" anl1·': h'A 

n·ne 11-l'm·un 1'1"-" nh 1," lrH::: 

God said to them "in this evil day44 he s tood firm in his fa ith and he is 

superior to other h oly monks for h e caused others to stand firm a nd 

die for the sake of my name . And thus he is given all this honour. 

" Mathew 19:30, 20: 16 
44 Psa lm 11:1 ~2 
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5 .2 His holy vestments 

15.':fI tlCq n'<;'n GiidHi Zara Buruk I.E.S. ff. 20r-2Ov (ms . of G. Z. 

H 1 fo!. 18r-19v. 

5.2.1 The AsiJ kema from God 

.. . Ilhoo OJun fI" ' r. h"ltl.l.·nd.C Mh,o'l ;/'.0,.0 11 aDl,\l,n')' OJOJ'h'" 

00',/1{] ~uJ), Mllh"'1 ,)'.o,.ll tlynCu nt'hi'\.:/' hOD "'1U· ... :/' OJ.n7.nC~' 

M.e '} nOO~,A l' haD 7..<',11-). h9"l,.1.'. TU' ~,.o,.(,\-), ol·no·o:/' M flU!;L/J' 

flh.o,?" ,/'.o,"'L 'i:'f't.:/, h9"hC<1o'/' m<1.('·~ 7.9"11 ~L.e:/·'IIPIP' 

OJf!':/·11P1P· l,rl1 «~Lf.'':/·CM~ OJ.e·rCM~ OJOI·h1,',. Mlh."'l ?"<'lfl. 

Mllh"'llfoD' flm'II1,n1' lin IIot'hU' ')' l,?"C'r noll'I'A: : 

God gave him the holy As8lcema (cape) of the angels, and the monk 

took the holy cape that shines in the night like light and refelects on 

the eye in the day. He ha s received this from the holy h ands of God 

which created Adam, the first of creatures from the four substances, 

tangible and non-tangible and visible and invisible . And that As8lcen1Ii 

(cape) has the symbol of the cross a t its top just like that of the 

angels. 

5 .2.2 The QobiJ from Abuna Takla Haymanot 

OJl,?"?/ OJun of\{Iq oo'}&NI? tlOJ·h-r. ~,?n<'lt'\.U· flnCfH'll ~,ni'\.fI Y'h' 

H1'OJnC: h"lllh 1.11. r oh+ nl,.1.'. 'i:'~<;' ·no·o OJ ')'.0,. II M·', 

'l-nN/.e"'I~"+ 11'1'I'l·nt. 1,"1<;' h9"7.' ,}~, '~'P'?" OJ,f.ao n~,d,'l; 7,"1<;' 170 m', 

:l qoo+" 

And then He IGod] gave him IAZ.E] the holy Qob (cape) by the hands 

of his beloved holiness Abuna Takla Haymanot, who had his leg 

broken after he stood on that one leg meditating for seven years. The 

holy Qob is the symbol of crown of throns of Jesus whom God 

received a t 3:00 o'clock Ion Good Friday] . 

44 :/-')<'11,. f a ollM,::/' O'I<'11-"'LJ' '<':0'':;/' ' 7KIl ·/ ·hll'l.eoYs"'i - II',. ~' !! '1"1 nifi!'f 'U"_ 
I.PL Il l,n<1 
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5.2.3 The g anat from Abuna Gabra Manfas q a dus 

OJOJIJ(1 ')''1 '1' to"'IY'f! IIOJ·~"r. M" ... t'l.IJ· to ')''1:,. IIMt?" IH··d·· r'rh '}!l 

n1.'W" nlt.l'. '/:,',<. 1·n.: (7O'}&.!l ')'.<',.!l M·'I IH' ;1.1:1'1 (;.t;;,:Ol!! 'lao:" 

n)(?" OJnM"')' nMt .. A OJnM .. e: ~,'}H h..enA6 '\·nM· OJ~, .. eM: "'/I':: 

And He [God] gave him [A.Z.B. ] the heavenly qanat. tha t is the symbol 

of the belt of John with which h e wrapped his waist in the wilderness. 

by the hands of his beloved our father Gabra Manafas Q a dus who 

fought spiritually the world for 56245 years by fasting. praying, vowing 

and prostration without food or drink. 

5 .2 .4 The La b a sa a ngada from Abuna Ewostatewos 

OJOJIJ(1 Aflto ~,,}"I.\':q IIOJ'~"" ~'?""'t'l.IJ · P' ;1'/ f1"'1CY?" nh.1: '/:¢<. 

~,.p>!lnl'/;p>!l II1·n.: ~'M"': n.l: to.·,· '~~' C'!l 

And He [God] gave him [A.Z.B] a waistcoat which is the symbol of the 

flesh of St. Mary, by the ha nds of his beloved Ewostatewos who did 

miracles in the island ofCuprus.46 

OJln~' ,1"00 OJh!lh."'I OJ:""'" tlq.'l..9" OJA'Oto ~,'}"I .I:. q OJh'f1" 

P'O,[O] ;Jo./· Huo·/tt ... ·)· '1"0, OP'?"': '" ~,·n Oln &.:J·.1: OJtI.l:· 0l0P'9"':'" 

(7O'}&.!l ,)o.<',.!l "'Iur'/? h?"M "' ;1.1:1'1' 1.1:' 1'1 00.1' M IJflOl. 0(70'P6f1 

rl,,eOJ'I'uo. '1'7.9".1: nM" OJOM'..)- M .e ,,·c'/: !.9"·LlI'uo , OlOl·M, .e '}M 

!.9"'LII'(70· nuo'P6t1 OJOl·~d, .e:rfl.htl ~,9"h'to"t7o, ;, •. 'l. .... '} M Ol·!l·' · 

h'f\' q 7.' 'I 6. qf\9" 

And this qob a (cape). Aslcema. yaadim Qa nat (the leather belt] 

and La bsa a ng a da (waistcoat] and all that is the proper apparatus of 

monks. he received by the love of the Father. the will of the Son a nd 

the love of the Savior Holy Spirit. He was bound by fasting and prayer 

along with those who fought the great spiritua l fight in their lifetimes. 

Though younger than them, he is grea ter than all saints in the world 

in his prayer and fasting. 

" HI4. 7 ·nGP'~!I. lI ·n,h.G n·t!\.? ze'!l 7-fJt:uu'16.i1 9'.P,.i1 I!!f-i('ll '1.9". I,.<l.il I,n~ 
46 .n,h.t. 'P' n.1·oullrl, <j":·)· (DvulU,C 7.e.·fI 1t.Y'ilnl·tJDil this hagiography is similar to that of 

Gajda zara Buruk 
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When we consider the time gap from the time of Gabra Ma nofiisqodus, 

Takla Hymanot and Ewostatewos up to ALB it is at list three 

centuries wide, The historical reliability of this account felt to be 

unacceptable, However, the writer of the hagiography may be referring 

to a world where encounters between the dead in spiritual body and 

the living are perfectly pla usible. 

It may also be the case that the scribe or copyist of ms. A.Z.B. 

confused the time of the saint without considering the time gap 

among the important personalities he mentioned , neglecting its 

historical importance. 

In any case, the first part of ms. A.Z.B is not historically reliable. 

5.3. Bishops of Egypt and Ethiopia 

('1~1I "C~ 0-<;'11) Gadla Zli.rii Buruk I.E,s, ff. 21r-22r. 

olOhO'o ~,IUI 7,"lILI.·O,h,C J!,U'C U1t. 

tv/'AM:,- ItU7l Mh'}.e.·c.r tH'oJ!,O'O 

OIoOh OOl·{)·t;J- OI'}?II O'O,}"lP'-" 

MtO.e.·C,r 'jO ~,ft I",h,}{) 

.<\.0 uo'}Ol "'IC"'{) ,h'Pc.r 
l."lIt).-O,h.C OIuoUl 7,{)h 

M!:.P"'I-'I fI"l 'Oll' rul.'I'r,:~, fIlh;j"" ruh'fI" 9"ut·"'I·/- M .e'dl<;' 

O)·{)-t;j·: : 

And God ordered him [A.B.ZJ to go to the country of Alexandria to 

Archbisop47 Aba Yohana s in Alexandria. The latter was appointed on 

the see of the Apostle St. Mark who he preached the Gospel of the 

kingdom of God and taught in a ll the region of Egypt, and destroyed 

the idols and all the temples in it. 

5.3.1 The pleading for blessing 

OIIl?.," ru·1.-J, O'O'/I1 {) 101f1" 1.'0 1I0-C I",h,}{) 1'\..,. AM'}- .,,0'0 
;'·.!I.·"'I.U- OIM.!I. ;'-u·,· 1.7tU· 01-/'/,9"":' 0~,9"? O'o'}&.tl'P.·)- Mao 

01·71'1, COi'\ O'I.e"'I":,' OIO'olPl;j' M""lftC OI,efl.I'I" ~,ft OI/,ft (jeh 'I, 

7,'}i'\o Olh"-h:: 

41 This is s imilar to the life history of Abuna Taklti Haymanot , because Abuna TtikHi Hayma llol and 
Abun 3. Yohanas of Alexandria were working together when Abullti Yohanas of A lexandria came in 
Elhiopia (7.VI " 'hM,!'-"'I":" 7~' j:G'~) 
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And when the monk (A.z.B.) met the honored fa ther Archbis hop 

Yohands.48 he stood before him a nd bowed down to him very low, and 

greeted him in a spiritua l manner for h e (Abuna Yohan a s) wa s the 

head of the religion (church) , the foundation of her [the church's l good 

deeds, and he said to him "Oh! father bless me that 1 m ay partake of 

your grace". 

CD(l°V. CD'h'U t'\.N\ i\,H · 'I1C' t'I'fl7,(I. h"iILh·f] ,h.C M ·'I 11 0 ,10) n·<·h 

.en.t'I" ~, .. e.I'.t\CD'I. MCh h.5' h CD~"I·nc h,I'..(' '\J!:"i(l CJCIH 'h ~, .. e.l'. tlCD'I. 

h7.·C MIO'th CD~,·)·t'I· .e: ut.h 1n ,hCh ~,fta" ao1 •. ft ;,·.",.ft "I,aoh AM 

CDlM'h CM t'lh·t'I · 'M?" 

And on hearing this, the archbishop said to the man of God A.Z.B. "I 

do not deserve to put my hands over you for blessing. Let a lone bless 

you, 1 am not even worthy of carrying your shoes and following you 

wherever you go because the Holy Spirit h as consecra ted you bishop 

to the whole world". 

CDII'l1' (lUlU. tl1 '" 'Ill 1W,O CD·)·.",.ft M ·'I 110,[0) n'{'h ~,9"1n ~,·n 

hn·C II.'Pi\M·r M "',h1ft ~. M 1'19"1:" lnCh Hhuo'U 'l1l II 'Iltoh 'I. 

nlh'I' OJ.eo·,· 1.11. lilt> Ol.e n.I'I" ~,"itu,·n,h.C .e CJCh hU'/,I'h OlgA'5': ft 

»t.uo·l · ""M.h:: 

And when His holiness A.Z.B. heard the honoured father Archbishop 

Abuna Yoha n8s speech. he said "Oh! father why do you deny me your 

blessing?" The latter blessed him at that time saying "May God bless 

your priesthood and sanctify the office bestowed on you". 

5 .3 .2 . The discussion of the two bishops 

Olh?"ll ~,UH .e 'l'Po ?"ftIl.U· 'l1 l 'I.e"'l<;'+ OlPCh[O[;J"" II uo'l nit·)· 

~,ftuo Ol'h'~ uo'/l'ft ,,~,?"C P Od' uo'/I'It·)· h't'I" Ol(Jl'~d' Co{luo. 

(1 ')'.",'(\1 M CD·ft·l· ~,.e:CJC CDn~,;J"I' CDh111 haoll ,e"CD),' m'OJ,·J-I· tI·n 

·1··~ tI ·M O,h,e Oln7.· ,h ' )n i! (I'l:" Olh?"ll .en.t'I" ·no·O OJ;,·.",.ft M·'I 

110, (0) n'{'h t'lOJ'h '" ~,l;J'P' M "',h'}ft ~,9u.e htl.(I M·I ·P '·}M'I. 

48 Sergew Hable Selassie 1989 vol. 9: 153 1,<] IIC'lIOI n·<·h ·1·n)\·9" roC}!, ,,~.nln.l'.·c.rro · 
;;r+C.rCh ;.>C · ~?"1;t:t1. 
A.Z. B. went to Egypt and meet with the Patriarch or Alexandria 
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~,ftuo Ol'h'~ uo'/l'ft ,,~,?"C P Od' uo'/I'It·)· h't'I" Ol(Jl'~d' Co{luo. 

(1 ')'.",'(\1 M CD·ft·l· ~,.e:CJC CDn~,;J"I' CDh111 haoll ,e"CD),' m'OJ,·J-I· tI·n 

·1··~ tI ·M O,h,e Oln7.· ,h ' )n i! (I'l:" Olh?"ll .en.t'I" ·no·O OJ;,·.",.ft M·'I 

110, (0) n'{'h t'lOJ'h '" ~,l;J'P' M "',h'}ft ~,9u.e htl.(I M·I ·P '·}M'I. 

48 Sergew Hable Selassie 1989 vol. 9: 153 1,<] IIC'lIOI n·<·h ·1·n)\·9" roC}!, ,,~.nln.l'.·c.rro · 
;;r+C.rCh ;.>C · ~?"1;t:t1. 
A.Z. B. went to Egypt and meet with the Patriarch or Alexandria 
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hrh-C Mun " ' ,Y>tI,f>t'\ OrhK, mnl\' rh in i! M·l-:: h '}I\ UI'I"h· 9"!lI'\,h 

m,Il,,' Mtl1.1':C.f' 

And after this, he (AZB) held a discussion with him (A.Y) on matters of 

and the canon of the monks for the monk (Ay) knew it perfectly and 

he was the master of monks who live in mountains and caves. And 

when they were discussing thus in a ll humilty of heart, the sun was 

declining and the time was 9 :00 (3 :00) o'clock. Then his holiness 

AZ.B. said to that old Aba Yohan8s. Now, please le t me take leave, 

because the sun is declining and it is a lready 9:00 (3 :00) oclock , while 

I am s till with you in Alexandria, (Egypt). 

mo"'l.~, m·k/: /\""MI'\.'[- Ol.efl.I'I" I'Im·7d, un't/lfl .eol\,o 7,C'i: ~,9"}\"'1 

'i:'O')' OlU.~-C ?"flt'l.\' MunCrll'~' 'i:<;"'-h: : 

And on h earing that, Archbishop (Abuna Yohan8s) said to that monk 

(AZ.B.) "Please take som e rest today from the fatigue of the road and 

pass the night here b ecause you have a long voyage ahead. 

mo"'!), m·k/: uo'/M m.en.I'I" I'Im'~d, /\"MM')- UJ':1't ~,U'C m·fl-I· 

mcr ~,flUD ,)- ~,or" ·n\, M"in ~,'?I\),-nrl"C hun ~ .. K,U.~·C m·fl·,· 

fJtlo U1C tlh1ntl U1cr mlH,'lntl fl. :/-!':: 

And hearing [this], tha t monk [AB.Z .) said to that Archbishop (Abuna 

Yohan8s) Permit me to go back to my country because God has 

forbidden me to spend a single night in any country and house other 

than mine . 

mo"'!.? In,\, ')'01111 h'?!l),· tI.,pM!I'\ ·)- ~,P""[}J'/M" Ol&.'IfI' .eIJ·C 

IJ1C' 

And on heared about this order of his lord , Archbishop (Yoha n8s) 

bade him fa rewell a nd saw him off to his country. 

m~,111 \' rhm·<- n'i:<;'-r htl~"lfun · m(ln,'/ )(C' I,fl \"rh')fl Ol~"n7'rh U1t. 

h .:rl'·P,·y m·H.',ol· [m.) i!~hlfuD' nnU1C'uD' Olnn·nrl"C'UD' :: 
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And while on the road Aba Yohan8s carried him (AZ.B.] [on his back] 

a ll the way to the land of Ethiopia and the two [Abuna Yohiill8s and 

Abuna Zara Buruk] bade each other farewell and each went to his 

own country. 

w7,9°'/1 ·ron.em oJ.!l"/' UU. MtIJ.~CY 7, ')11 .e().·o,h t'\7,'?lv,·n,h.C 

7,1lt7" wun h"iIl),·O,h.C )/,;J w'1"10 111'00. M"h·fl· 11',:'/,.;. '00'0 

w~''''. 11 M·'/ II Ch[O] 0'';'11:: 

And after that h e (Abuna Yohand s] returned to his country 

Alexandria praising God for God gave him grace and honour to his 

beloved Abuna Zara Buruk grater than what he gave to a ll h is 

creatures. 

ww·h·I:'/. ~,hll'f. t'\7,"iIV,·O,h.C OhJ·I· 11~,CM" olhw'I' flU 'I: "/O'~"I' 

11'0';' w9"llm.l )/,;JU' tiM 1",hJIl t'VMJ\<'\')' 11M MI1J.~·CY:: 

And he himself (AZ.B.] gave thanks to God for what he should and 

revealed to him. the invisible glory and mystry of the grace of 

Archbishop Yohan d s of Alexandria. 

1. The claim by Abuna Zara Buruk that God himself orda ined 

him bishop over Ethiopia appears to have been made in order 

to object to the synod canon which forbids Ethiopians to 

consecrate an archbishop from their learned men which 

continued till 1920 E.C .49 

2. Abuna Z3.ra Buruk rejected to stay in Alexandria. It was an 

affirmation of the canon of the bishop which forbids him to 

stay out his jurisdiction for a long time. 

3. In Ethiopian history. Abuna Tekiahymanot claimed to have 

been appointed a bishop for his country by the hands of God. 

AZ.B is the second such bishop after him. 

4. To put it in a nutshell , it looks like Abuna Z3.ra Buruk revolted 

against the Egyptian (Alexandrian) bishop and claimed Godly 

., -I'Po"'!'P. ;)~O /»~!I. liW:);'rr 'H" tJ:l·rI. ~7/"l' 70 30 I . U'Ji' 4 hf· -/!'fC 50. 
aoCM,. ;)111 rot.l.~ ·tC-f>~ XiW'I~ 'U". fun.P.uotf/'m· A l'f"J!;f,[' ;rl'c/,ctJ 
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con secration. That is why h e was two years in persecution and 

imprisoned five years in j ail. 

5.4 Political and historical relations 

In all the h agiographies (Gaddlats) of Abuna Ziira Buruk seen by me, 

it is said th at a queen of Ethiopia (SabIa Wangel) , the wife of Yohan a s 

I) went to him knowing that he is a prophet . She went to Abuna 

Zaraburuk with her children and family and asked for his blessings. 

He prophesized that her elder son Yostos would die but that the little 

son Eyasu would reign. After tha t the queen and her children a nd 

family returned to their country. 

As he was going to another country the little one came back and 

asked him what to do so as not to die. He replied to him 'They will not 

kill you. You will rather reign over the world". He then went away for 

four months and came back. All this is written in detail in chapter 

four. 

However , thp. writp.l'S of the h agiographies do not clearly identify who 

the Queen was, how Yostos was to die , and wh en and wh ere Iyasu I 

went and came back. This and other questions are addressed below. 

5.4.1 Who was the queen? 

(Il~\'HI Uti.. oJ-{l'I ' m<;, ~·.e.' Il:f· h')<f' Il"'1 'A."'I QO 7;'1, ,), ' In,/}' ' }'?p'f' 

h.+r'p,,f' 6.t ·rld· ~,"1lu,·n"',c OJQD<j:<f'6-l' ·1.etJ?'~·r 9"1lt\ .e.'til' (Il1'l 'nI, n,;.I· 

hQp ·H '(U,h ~,9U</U' IIIlQD 1,'Pf:I'<',,'I r ' ll(Tl1l OJIt..rI'l ' 

And wh en h e (A.Z,B.) lived in his holy country called $ ima (7..0'1 ), the 

God-fearing woman and the believer of religion, the queen of Ethiopia 

[SabIa Wangel) came to him with h er children and fa mily to have his 

blessings. The names of h er children were Yostos and Iyasu .50 

50 Ignazio Guidi 1960 '1.9" ;I'bll n·/-" l,o/('j: Ilze' 
' I'''I~';' IIP,', 2000 '1,9" 'l7-/-" ;'o/('j: M .e· IIf)·Il.)· il:u "j,/ ".}, r;l'bh "9Il;l·{/]lifU)' ,2C 
1~' 10,70 :: 
Nltll\.~';" uull'tY 1945 '1.9" r;"l'f"R',I' ;I'bh 17;'~ I.Im.e·'l'71.1 ),fIll ;,~ ·t ·fU.e·C'I1 
1"" .~I1- .C~W 
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The hagiography gives the names of th e sons as Yos tos and Iyasu I. 

and prophesized that Yostos will die and that Iyasu will reign . In spite 

of the fact tha t the hagiography does not establish h er iden tity, it can 

be inferred from other historica l sources tha t the queen mus t be Sabia 

Wangel, the wife ofYohano s I (the Righteous) (rr 1660 - 1674 E .C) 

5.4.2 The death of Yost os 

/ According to the chronicle ;:h~h '}?p' Mllc,:: MY: / Tarika No gu s 0 

Ao la f sagad / 

After celebra ting Easter at Gazo n (.:J1r1) the king and his troops went 

from Gazo n to Lasta (IIll;:l' ), a nd they rested in Ko m ih Dangiya (119"C 

J'.:n,Y IP,{.';'). In that place, when Abeto Yostos got s ick , th ey avoided 

war a nd returned to Aringo (~, t 1?" ?(l .). Abeto Yostosy died on June 6, 

(1 668 E. C)51 

5 .4 .3 The banditry of Iyasu I 

In 1673 E.C in the 14th year of the reign of Yohan as I, the people of the 

the town wh o love instability and hate peace advised Iyasu I to rda l by 

telling him his father wanted to Imprison him. Hen ce they told him to 

go th e land of the Oromo a nd be a bandit. On Wednesday nigh t , 

December 27 , (1673 E.CJ h e left town, went along the river Abbay and 

entered the house ofWala to (0l/'H') 52 . 

Emperor Yohann os I, after hearing this went to a place in East 

Gojja m in the district of Dabay Tila t Gano in Ga me Balagziabher 

Kebele. He celebra ted Chris tmas and Epiphany "by eating food of 

sorrow and drinking drink of sorrow in that place". After the 

celebration of Chris tma s a nd Epipha ny, he went to Enamay wara da 

and settled in Wayra Kebele.53 

" Ibid 
52 Ibid 
53 Ignacio Guidi 1960 :Fth '}1' /» ~I O~1j": M .\!.· 
' I' ''l~ ';' ~1 .v, '1 2000 p'th '11./» M~1j": M .\!.· h2000 Q.9" {';J· t h o'II1;1'(Ij'~PJ :r :>C 1X·JJ . 68-70 
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5.4.4 The Return of Iyasu I 

Camping a t Wayra Kebele . from J anuary to May for four months. h e 

sent clergymen and officia ls to his son Abetohun d Iyasu for 

reconcilia tion. He sa id to him "Does a ma n tie his own hands by his 

ha nds?" Your hands is my hand. Therefore. come back to me today on 

Saturday May 14 (1 673 E. C) After living with Oromo for four month s 

and two weeks. Abetohund Iyasu returned from the country of th e 

Oromo (Samens Sawa Da ra) (.1'.6') His rela tives a nd kin as well as th e 

popula tion were gla d .54 

On May 23. 1673 E .C, Yohan dsI went from Wayra to western Gojj am 

Addet dis tric t in the town of Y () b aba (.eflfl) . 55 where they were 

reconciled. 

5 .5 Imprisment of Abuna Zara Buruk 

71:11 HCIlIO) (}.;.tr (Gadla Zara Buruk of Hagara Salami ff. Sr-llv) 

It is not clear in all the hagiographies when and where Iyasu I becam e 

a king but it gives a clue to Abuna Ziira Buruk's imprisonment during 

his reign. He was ja iled in the tenth year of the reign of Iyasu Zara 

Buruk h ad told Iyasu himself, wh en his m other Sabia Waengel h ad 

brought him as a child . that h e would imprison him . Iyasu was 

crowned king on July 16, 1674 E .C. according to his chronicles. Thus 

Abuna Ziira Buruk was imprison a t Daiqua Kidana Mahrat 1674+10 

=.li2lH in 1684 E.C.56 

All the manuscripts of Abuna Ziira Buruk seen by me said tha t 

"Abuna Ziira Buruk was imprisoned for about five years and after th a t 

54 Bruce. James 1790 Vol VI P 485 the capital of Maitshal (MeCa) is Iba ba (Y a ba ba ). The re is 
here a small castle belonging to the king. The town is one of the la rgest in Aby iss inia 
(Ethiopia ) litile infe rior to Gonda r in size or riches and has a ma rket every day. T his 
is governed by an officie r called Iba ba Azage (Azai) whose employme n t is worth 600 
ounces of Gold .. And is gene ra lly conferred upon the princ ipa l pe rson of ma itcha 
(M eCa) to keep him firm in the allegince. as the re is conSiderable te rritory t ha t 
depends u pon this office. The country round Iba ba (y aba ba ) is the most pleasant 
and fertile. 
" Ignacio Guidi 1960 ;h~h ')1 'P' ~'0~'i: !i1 .~' 
56 Sergew Hable Selassie (Dr.) 1990 Am haric church dictionary vol. 9. P.152 
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he was released a t the time of the council of YiJbab a ".eflfl"57 

Therefore 1684+5=1689 the council ofYiJbaba was held in 1689 E.C. 

Abuna Zara Buruk was arrested. 

5.5.1 When was Abunli Zlira Buruk die? 

The introduction of Gadla Abuna Zara Buruk said that Gadla Ziira 

Buruk was written at the first time in the 23 th years of the reign of 

Iyasu . and after the death of Abuna Zara Buruk in 6 th year mss of 

I.E.S. fol 5r. 

1674+23=1697 in 1697 E.C. thereign oflyasu I was 23 years. 

1697-6=1691 Abuna Zara Buruk was died on January 13, 1691 E.C. 

5.6 Religion and nomenclature 

In Ethiopia. there was a reason and a background for naming. In the 

Amharic language, also h ence in the culture. nomenoclature takes two 

pOints of departure that are political and religious. 

Ethiopians use the Holy Books, m eaningful words and phrases to 

name rivers, places, mountains and seas. For instance, in 1689 E.C. 

the previous name of the spring of the Blue Nile; falaga GiJ yon "&..t\1 

"Jr'"}" was changed from Falaga Goyon to Gasa Abbay (''In ~,%.e) 

5.6.1 What is Goyon? 

ms. of G.Z.B. I.E.s. ff. 30 v-31v 

a)~,9"11 awn h"JIUl'O,h.C P,"}cro h.P,~ M'm?"'/' QJrH' U\"} OfL.e 

IIrlt7°· "}\"'} tlh 'H' fll!> OM'"h QJ·P.~rI!> O.4>Ah QJh'l't7o ./, n'" ·OI1·Y, 

(\'O~, ht70 .e.~·;>·,· n·/: ~,'1"'r .o,,,}?" QJht70 .e.~·;>·,· aJoi'l·f',cro· 

QJ~, 'I' AP,.lf t70· ~\rlh 'j, ')'QJ'A$'::: 

57 I. Guidi ;J-th n'll' '11/»~' 1 .. )'0' -1'.<la'I'e 1960 
Don a ld Crummey 20 00 la nd and society in t he Christia n king dom of Ethiopia PP 
74-75 map PP 83-84 
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And after this. God gave him a covenant saying "those who are 

baptized in the great spring whose name is Goyon which is blessed by 

your word and sanctified by your hand. by which you baptized many 

men that they may be saved by it from the second death and a lso that 

their sons and daughters may be saved till the seventh generation. 

The earliest na me of the river Abbayo «~,f}.e" was Guyon (oJI"'}) It is 

one of the four rivers of Paradise. In the real world. as it surrounds 

the land of Gojjam in the form of a loop. people think that Gojjam is 

an earthly heaven (Eden). 

5.6.2 When was the Goyon called Gosa AhbayO? 

During the reign of Iyasu the great (rr. 1674-1698 E.C .) Abuna Zara 

Buruk was baptizing sick people and healing them in the western 

Gojjam zone of Yo 10 mana Densa District. Then. people conspired 

against him. and he was going to be put in prison. He fled in 1687 

E.C. to Sakala district where he stayed for two years baptizing and 

healing sick people in the spring of Goyon After many were healed. 

news about him was heard by the king. 

Hence. the soldiers of the King came and captured him near the 

spring "&.M "l1"T' Falaga Goyon 58. while he was resting. He gave his 

prayer books to the spring of Goyon to keep it as a custodian. He was 

then in exile at Daqua Kidana M 0 h 0 rat59 for five years 

He was released at the council of Y8baba in 1691 E .C. He went back 

to the spring of "&'M "ll"'}" Falaga G8yon a nd ordered it saying "return 

my books" ("lflh. onJi\ ,),c,:::/·1' ("l't'i)) gosi ma:;;ahfotoya (guso) . The 

spring of Falaga G8yon returned the books as they were originally. 

And he told his assistant Abba Zarufael "see "M+7,.e" 

Abba (Abba Ey8/ Hence the sum tota l of this words «·?i'i+~,f}+7,.e » 

58 Bruce James 1790 The Source a/the Blue Nile 
59 Sergew Hable Selassie (Dr.). 1990 Amharic Church Dictiollaty vo l.9 , P.1 52 
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"Gilsa+Abba+Eay" Today. it is called G8sa Abbay Z3.ra Buruk60 

Around the source of Blue Nile in ""In ~,IJ.e " Ga sa Abbay) still today 

(2002 E .C.) every day, prayers a re offered through Gadla Zara Buru k 

by a monk. The holy water from the river heals the s ick. 

There is a verse a lso in the Bible tha t says "A river flowed ou t of Eden 

to wa ter the garden and there it divided and becam e four rivers 

(Genesis 2: 10, .. . The n ame of the second river is Gayon; 61 it is th e 

one which flows around the whole land of cu sh " Gen esis 2: 13. 

The river is also cons idered to be the springboard of African 

civilizations , including tha t of D'mt, Axum, Meroe , Nubia and Egypt. 

In the h agiogra phy of Abuna Zara Buruk, we learn that th e River Nile 

U,IJ.e )62 is called G a yon. ""I\"T' . 

5.6.3 Tributaries of Abbiiy 

In all the tribua taries of th e r iver Nile (Abbay) which sta rt in Gojjam , 

there a re holy springs n amed a fter Abuna Zara Buruk. One of the 

rivers in Eastern Gojjam Dab ay ra la t Gan Dis trict is called Muga 

(oo''?). Its source is in Ea nqoy mou n ta in and Coqe a nd passes 

through Dabay ra lat Gana, Eanamay, Gubaya District and enters 

into the Abbay (Nile) river North East of the bridge of it . 

It is called Muga, beca use of the uniform basa lt layer at the river 

bank. The big basalt rock is called Mugay "00·;1.e" among the people 

'" oM "li'i O'l,e 1995 r.I'. :~,/,"·/'In· <; .I'.m· ·'t-!n.," · 50>;' 'IUD,'" ~,.r·n.t.I\'. uo7,·,,,.+ 17,' 51-58. 
60-66 

- oO'lnn ;h~h<; oot.lh~, IIC'I n'<;' h nt 0'/ IIC'I n'~,h .Pt.I;)",' uo 
'l'C 9 ·n 2001 '1.9". n~d'r'~' J' · ~t\.ri. 1f') n~,o'IC>;'m' TC'"lt·9" r ·"~M. 
Bu t some traditional scholars say that M .e. and O'l,e have two meanings. The 
second O'l,e Abbay as in u0 1'oo·C X;::?i?i «'1'1: 'lihC O'l ,e mL.,,·n:: » means great 
Psalm 104:25 "so is t his great and w ide sea" 

" lI'lCJ'1l . ,. /t~ 1993 (2001 ) f-r.e·Ii·;· 07e ;h P J'/;' (J;J-fD):: "I\,,1 nI,.r ~,"'t\.9" nn.·,·t.I ," .9" 
nll·t.I ',nL ~,U· ·1 "11 .I'.C ,~t.I ~U', · ", ,1'. ,',. 1,<; ',n.\'. <;;)'1 11,,,,,,, WE1" } n"lr'1 11-/-" !t!': C1(1l ' 
·'··(l ·'-co· i'·ou .~}·:: ?i~ '11. ?i tJji: :- ~"jjj! £f1 '1'1 . ?l~: ?J' 

62 But today, some trad itional scholars say that Ofl.e (Ahbay) means in Geez language "big ri ver" 
psalm 74. 
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nearby. Th e am azing thing is that no oth er river including its 

tributa ries carry stones : ra ther, they carry mud . A stone cave is found 

within the Muga "UD.;J"63 river a t Dabay d T d la t d Gd n d worada Game 

Kabale in Hagarasii.lam Kidana Mdh drat d (Zii.ra Buruk) (rh?L M?" 

11/:', 9"r),d· HCMO] (1'';'11). This cave is two meters high and 4 meters 

wide ins ide the river Muga with a wide and big stone ca rved out of the 

wall of the valley of the river and it is believed that Abuna zara Buruk 

had prayed by its side . 

The holy wa ter which flows from this cave is believed to heal. The sick 

people a lso take bottle to hang over the entrance to their hou ses on 

roofs, because of a belief tha t no evil will enter through their doors 

and n o burn their houses in fire . 

The first name of Hagara Sa lam (peaceful country) Kidana Mahrat was 

named by Abdrha and Asbdha (n'(lC'! mM"'fl'l) in 340 E. C. but now it 

is Hagara Salam Zara Buruk, after he was canouized by the Ethiopian 

Orthodox Tewahdo Church in the 19th century. In this place, Abuna 

Zara Buruk did not s uffer because it is a peaceful country. 

5.7 A social history of GlidHi Zlirii. Buruk 

5.7.1 Holy Water and health 

(Miracle 18) (MS. of I.E.S.ff. 29v-30r) 

M,h ifl,~ h,}11 .e·(ltl ~, .~<t ,}r ?"OuD<;',} .~ ,t", ?,CII"{) 11"70'1' oD,I':1,} 

" ' mOD", 'l'?"',,,,. hOD :"')7,'U' h?°;)tlJ'P.ohoD' Ol~,'l'?"'~ h'·II" 'MUD lI.e ',·nc 

M,.I'.hdD' h?OOIl-/' 'l'9"""': II h"lllh" Mh UJII·{) oM, hOD:'·.\!:;)'" ),170 ')('..-)' 

~"}')'OD' Ol;J·.~·U"· h'·II" 'MaD ),9U),<'1 ')';: 

He sent to us saying "Oh my sons! Laymen, the sons of the martyr of 

the saviour, Gerd los. Get baptized so that you may be cleaned from 

your sins, and baptize the whole world who live under your hand from 

63 (ht:fDC O'u)11(" .:I' 1994 q.9". «{'xntl· UD·ntJh> The Lightening of the Holy Water of Abuna Zara 
Buruk was made a miracle 0 11 February I, 1994, because it killed two men and after they were 
buried they were resurrected. The article was written by me. 
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the day of Epipha ny (January 11) up to three days (January 13). As 

you were saved from calamity, you will save the whole world from fire . 

OJ~9"11 ou·v,'T' OD'I'Ot.\ M"1110C'/ WH' 'T'9"-/"/ ' •. M ·00'0 OJ"'P,.fl M ·'/ 

110,[01 0·<;.11 10 ~'7I\),·O(h.C 11~,tJ:-~C' ... OJM".l'.·ul. • . M 7,9"111-': ,}M" 

mu.. '}au')' "'hp,,' 9"flrn.1. 10,. 011::":" IHIPOJI. '0'1 oa,.eOJ·" 7,9",l'.·UI. 

,/".,: 11'/11.'/ o,),.eaJ"::: 

And after a few years from when we ma de these baptisms , his holiness 

Abuna nira Buruk migrated (died) to his beloved God . .. 

And after, two years from the time h e passed away from this world, 

the meaning of the two days of which he told us in his life was 

revea led afte r his death. 

(MS. of I.E.s. miracle 19 ff. 30r-3Ir) OJ~ '1I1 UII"'/ OJ·fl·, · O.·'·hCfl·,:.n 

.,. ;:>O.h'/ haD ,}'70C 0011 (OI.tJ:·,:) OflaD. Ii hO·C 11·00'0 OJN"P'.fl M ·'/ 

I1C~,[OI 0·<;.11 MIIl'/ O,!l'1I '/flY" :U' haD·)I..I': OJ·fl·,· •• 11'7: : OJU;'/ OJ·fl ·" ~UC 

'}fl.e tIVII" :"<;'0 OJ'fl-!' au)l>'O<;' (1,/,),64 (OJ')1') OJ" ' !IlaD :"'/ I-]u,,:,' OJP,.,r-r-,,:,· 

OJ~,9"l' h'T'auq,"lfaD' M,o<;.'7 aJII;hll"'r II~J!: aJM,')fl1': : ~,7,"'U'/ hUD 

h ... e-hh.c'IOJ· )1>11· 1It.\0·t.\ 11,,·hl'.l'. 9"fltI tJ:-~~. ~,O·'/ I' Ch[O] 0,';.11 OJMI'l 

'''!Il9"-~ o.eo·t oM· ·oll·;:n Ml~ IIk.e:,.l.hO· 01·t.\ -" aMM',. " ' !IlaD ;" '/ 

OJ~,'T'au~'''lfau. o.eO't oM' OJIIM'/. ·/·C1 · aJ·fl ·" In.. ..11'7 OJ·II ·P'· 

OJ~,'Pt.\P,.u, 7,'111 ~ .. .e!llau-~ ~flau h .. e .l'.t.\flJau· OJM,II'I. Vila). a)·fl ·'· me'un• 

OJOvOJ·C·!;lfaD' 1I~ .. 0l\·(}· OJ·fl·/· au,!l"O<, aJh.OJI..<',. OJ ' fl~' l\''} •.•. 11'7 

And when we were inside the Church to commemorable the date of his 

death (January 13) ill the name of his glorious a nd holy Abuna nira 

Buruk, he ordered us in the words of his prophets that we must go 

down to the river to get baptized . . . And we went in the big sea near 

his burial place called Ganat wanz a (7',.), roTH) a nd we priests and 

deacons were baptized and after tha t we baptized others : the old a nd 

the children, the m en and women.65 

64 'l'd" OJ111 "Gallal wanz a" is found in the northern direction of church of Tima Zara Buruk. It is 

a source of holy water. 
os John 3: 11 
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OJ~,'T'au~'''lfau. o.eO't oM' OJIIM'/. ·/·C1 · aJ·fl ·" In.. ..11'7 OJ·II ·P'· 

OJ~,'Pt.\P,.u, 7,'111 ~ .. .e!llau-~ ~flau h .. e .l'.t.\flJau· OJM,II'I. Vila). a)·fl ·'· me'un• 

OJOvOJ·C·!;lfaD' 1I~ .. 0l\·(}· OJ·fl·/· au,!l"O<, aJh.OJI..<',. OJ ' fl~' l\''} •.•. 11'7 

And when we were inside the Church to commemorable the date of his 

death (January 13) ill the name of his glorious a nd holy Abuna nira 

Buruk, he ordered us in the words of his prophets that we must go 

down to the river to get baptized . . . And we went in the big sea near 

his burial place called Ganat wanz a (7',.), roTH) a nd we priests and 

deacons were baptized and after tha t we baptized others : the old a nd 

the children, the m en and women.65 

64 'l'd" OJ111 "Gallal wanz a" is found in the northern direction of church of Tima Zara Buruk. It is 

a source of holy water. 
os John 3: 11 
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We know that the word of the Lord is not false nor the covenant he 

made with His beloved Abuna Zara Buruk. And many were those 

baptized on that day, and their number was uncountable . And we 

ourselves got baptized and baptized them on that day. And there were 

those who stayed behind near the river There were sons and 

daughters who were not baptized as they were not ready. And there 

were those who stayed in their country and district and did not come 

to his burial place and did not go down to the bank of the river. 

I think that the writer either does not have a knowledge of 

mathematical operations or he is exagerrating the number of people 

who got baptized on that day (January 13). 

There were a lso people who were not baptized. The writer thinks it is 

because they did not deserve baptism. They were men,women, and 

children. 

- The origin of the market springs from this event (the baptism at the 

holy water) as many came and got heald. In this sort of situation, 

there is a need for commerce and trade. Thus, the market might h ave 

been established in (1693 E .C.) as the hagiography says on the second 

year after the death of Abuna Zara Buruk which was in 1691 E.C. 

- As many sick people came to the place to be healed provisions had to 

be carried by pack animals and people. By nature, people are in n eed 

of other things as well . This may be how the market began66 

5.7.2 The market of Abuna Zara Buruk 

(001170 ;t-tn'i' ooAnn HChlD) n--:'n Record of history and MaIka 

Zara Buruk of Tima ff 2r-6v) 

Hearing the herald of the healing river of the Holy water , people with 

sickness and their nurses came to the place while the healed went 

back home leaving important provisions to the siCk. Some also began 

66 1,:" '/,)' .~·A·/tt 1996 Q.9". (~e61"7r, j',.~" f1JLIJ r~,71·n ~J-,ffl ('1.9 .. :" Olt.-'I ('m"W:)"' ~lJA '; 
~ 7' C-,. )I·/n.·" 
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to bring their provisions and pack animals: horses. mules and 

donkeys. This condition then developed into the October 7-8 annual 

market. 67 

Moreover. as there is a Trinity church at Kounil ~ Sil lase (I·I-n· 

1"-'111'1.)68 near the spring. people also came to celebrate the holy day 

too. 

According to the Hagiography's miracle five. he has swallowed the 

Holy Trinity in the symbol of three diamonds (three precious stones). 

The date is not written but traditional people say that the day was on 

October 7. the holy day of the Trinity. 

According to the account of some informants. he received a heavenly 

cross at the top of a mountain called "masqa.lamo "t7D!l'rM,'l°"69 on the 

day of the Trinity. but according to the Hagiographies. I was able to 

read that the cross was made by a certain blacksmith and that the 

cross was blessed by God for him. 

5.7.3 The advantage of the market 

The market of Abuna Ziira Buruk is an annual market but it has 

great socio-economic benefit to the people as traders come from 

different places including Til gray. Wolo. Walaga. Gondar and Gojj am . 

and sell and by mules. horses. donkeys. holy books. etc. The village 

people also trade food and drink. and other articles. It plays a 

s ignificant economic. social. cultural and political role. 

- It sometimes also has a negative impact over the production of the 

farmers as I have seen traders trampling over the farmlands nearby. 

67 Ibid 
68 Ibid 
" Ibid 
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5.7.4 The unique character of the market 

1. It is only an annual market and not a weekly one as most markets 

are. 

2. The food and drink is normally provided free all over Gojjam on 

other festivals. But in this one, angara. Da bo, tala and qol0 are 

commodities that are traded. 

3 . In other places of Orthodox Christian worship, the Tabot comes out 

a nd bishops celebrate it, but that is not the case here . 

4. There is an equestrian, specially horse riding, sport during the 

feast. 

5.8 Social problems 

Miracle 18 ms. of I.E.S. ff. 28v-29r 

OJ(\OJ·~,-j, oo'/M l1f1oo. IIC),[o](]-<;.n 00I'l(T1 oo'}6.f1 ;".<\.f1 OJ·M· ao')n~· 

OJ),0/.7 1'1"'11' h'}tI U(\" np' .?U· 9"M n·)'/. hf.'.,U· I1NJ,'IOl ·.9' mQrl') '/u·n·)· 

m/'}-,: '}(\9" ... OJ'lul), [~,"lH),·n,h.C] In·,' oofl"'(\ IH' ·I·n/. n1..l: '/u·n:,· 

OJ), '}n C' OJ·f1-j· 00')0';' nn·c OJtlo·tI III'OOJo,(':.9' tt.;.n.tI Oll'l·t·."tI !'In.), 

uo'l'o(\: : 

And that monk whose name was Abuna Zara Buruk was lifted up to 

Heaven by the Holy Spirit while in the flesh along with his staff made 

by blackSmiths in this world. And God received this cross made by 

blacksmiths and placed it on His glorious and honored throne which 

is en circled by the Cherubim and the Seraphim for seven days. 

It looks the hagiography tries to show a heavenly blessing is given to 

Abuna Zara Buruk who is conSidered anointed clergy. On the other 

hand , it conSiders the earth is a place of curse. To m e, a ll the earth 

and the creation are in the hand of God because "The earth is the 

Lord's and the fullness thereof, the world and those who dwell 

therein" Psalms 24: 1". And according to the hagiography of Abuna 

zara Buruk, the women are discriminated in the world as. 

OJMltl .""100 ~,,}11 .e·ntl hoD .enfl·)' n·nc' (\OJ'h-j, oofl,~tI 1I(Jl·rH· 1.J,'"u, 

M".eoll,1'I h"eTIl/.1J h,}f1 :" ~,oo .e:'·(\.ol\ l'I"'Ip.)' n·nll·u OJ~,OO 'I. I',hohl,· 
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mill', ooIlC:"')- OJ,eLaN! Oh'}t. ',4.<,\,) . OJhoo', . . e :r6 .. OJO· P..,!"} m,.~'r.If,} 

OJ.!",;'" I, 00';)- ', OM'''I'· '} ~d-qCh (I", h.YIf') IIh'}Ofl lJu<;:" OJJU'o/'<; ')­

aHlh'}Ofl uou,e?"<;'}. 

And He (God) ordered him in order to reveal the glory of that cross in 

his h and "From now on, with this cross which I have blessed, don't 

bless women even though they a re h oly to th e extent of reaching the 

heavens and walk over the back of lightnings, and fly with the wings 

of winds and heal the sick by their ha nds, and resurrect the dead by 

their prayers. Do not bless women, except pliests and deacons and 

laymen" . 

It looks that these phrases are trying to exclude and belittle women. 

These a re not the canonica l and doctrinal values of Christianity, and 

the hagiography shows the general problem of the period in which 

Abuna Ura Buruk lived. 

OJhOO',. " ·Il<.h· (I,t: I]U'IT ~,M,6\(lUD' "Loo,,- hU',.',· ,e'f:''''v, OJ.e~,{j';' 

/1 -.(\- OTfMl,<' )111),1- (ms. I.E.S of Iniracle 17 ff. 28r -29r) 

And when th e clergy who did not havc ordination were blessed by this 

cross, they will bind and free all the bondages of s in. 

According to the Hagiography of Abuna Ura Buruk, a lay m an is 

blessed by the hand cross of Abuna Zara Buruk. He will be free from 

the bondage of sin a nd can either bind or free others as in th e case of 

the clergy. Hence, it has tried to legitimize the bishopric of Abuna 

Zara Buruk and to keep it's conSistency. This will but create clashes 

among the ones who took the office by the cross and the Egyptian 

Bishops and their supporters. 

- Nowadays, the h and cross of Abuna Zara Buruk: 

1. is used to b less men. 

2 . the water of its wash is used as Holy water by women to 

make them fertile. 
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3.Abuna Takla Haymanot (rr 1910-1980 E.C) the fourth 

patriarch of the E.O.T Church asked the abbot of Tima 

monastery to hand him the cross so that he could ordain 

clergy with it. However, the abbot refused to part with it. 

It is meant to bless and conscreate deacons. priests, bishops, and yet 

the clergy of Tima Zara Buruk were not willing to hand the cross over 

to the Patriarch. 

5.9 Social interaction and health 

Ms. I.E.S.Miracles 25. 26 ff. 40r-45v 

The hagiography explains that: 

mM°Y;')L11 1''''1h<;. .~A:'I'$. fJUC;-r muv~~9UC;'} [muv~Mol.'f'1 

~U·<;. 111 uv :1"11<;' ~ "111<;' ,t-'tlfJC' l1ur 9"M c'l'M, 0.'1,,: [?j 

6,HI 

And after that, his children. clergy, and laymen, and laymen. [and lay 

women) held counsel to go to his burial place and to make his 

commemoration in that place with his followers on the 40 th day of his 

death. 

G.Z.B. of I.E.S. fol. 45r roO.eo-!; Otl1' ·/,hp-/, 9" pm.l 

·/,h9"(~-tu· O •. ro·'" .e:ro·.("} ro·OI1·?} o·m, M ·/' •. roo· h9u.I'.'P.lfon· 

ro·ml·~} Mlh Om·fl·/' h·tl· hUh~" r M',o/lun. tl~l'O.1'. htl·O 

MoJ· •. roo· h"'1lft7o. OM"'" MI'}'I: lI.I'.';I'. 

And on that day, the secret of his miracles was revealed by the hea ling 

of the sick and many sick people were healed from their Sicknesses. 

And there were many men all over the country who were bitten by 

mad dogs and they were healed by the prayer of this righteous person. 

5.9.1 About Rabies and other diseases 

Miracle 27 ff 44v-47v 7'11<. 7,"11U,·I1rh.C ·1'~,9Ut..,. muv·}ht·1' 11M .1'.'1'.'1' 

(:1') M,rht 11M3, 7,,1' 0"'1 h.l'.t· "'1C)'?":: mouv '117.1'1.'1 mIll hCo-r,O 

(>11 )Mhuv, ['/c'l/luv' l 11~,l1.1'. hAl1 I1hrh·t 6M' [1'\.1'.'/;:1' M':O":1 
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God made miracles and wonders on the children of one women her 

name is Adara Maryam and her husband is It an ta k8r8stos. When a 
v 

rabies infected dog bitt her six children on one day. 

rof,IH;1i ·fl h Ii.:" /It·rh. -'· 7,"lti),·flrh.C CM' Ilon)l,'~, OO;"UJ'i:-I' '11M 

.1'.'1::1' (?;)-'" flhrh-!; 6tt·/' ;)11',./, Oft.\' 1m 90 Mb" [[fon.] ro.e7d· 1.11. 

honhC'P 7,tt· ~,1jmJ.v,.'/ 9"h'~ 7,h'\' IItton.1'. hon :" rh·C 7,9"0""11-" 

P't·f, [roMd;1i h.rhd'] M "'roM'I' 117,,-" 7,"ltLMlrh.e (JJ . , ·~,uo ', ·I· 

11)1, tt- oj, Mlh (b 7, "lII),·lIrh.e: : 

And that the fearing of God women, when seeing the coming of the 

calmity on her six children on one day, she felt great sorrow a long 

with them. And at that time, her kins advised her a bad habitual of 

advice that s he sh ould to go a traditional physician, but she did not 

go, as she trusted with God and believed in the prayer of the man of 

God. 

ro~,'"IUO',-y.on· tt.I'.'t:1' -)(l,[fon· (1I1.V·) hon f,& .ro·(loo. IIM"-': 

Mloro'hoj, .I'.'I? roO,\,' ~,'71l.h·lIrh.e ill )I,"H, '/f,'"I'J;J' Mill 'I" ; 11:1'1'1 

<j:."'';' 110' 0 ro;".v,.1"1 M ·', tleo 11 ·<;.11 ~,[,I'] 'f'9"o/91on. MA::1' (J)·tt ·.v,. 

tt '117, (b h "l tl. h ·fl rh. e II '"I\' fh f, (J) :/' 11-" 4' .1'. Ii :,. 111"1 on· : : 

And she trusted that the children will be healed by his prayer. And as 

God saw her strong belief, He ordered her in the word of His belief h is 

holiness A.Z.B: that as his spiritual children of God baptized her 

children in the water of life, that is sanctified by his n ame. 

w.eo·/- btH' ·/-•. Wo· .1'.'t.9' (I.e7d; ,01,0."" [wo"'U.<7D·] huo ·'·b.OlO· .1'." ::1' 

'/-bAh· (Jill' 'l:I"IU wl,-}h<;' h'·(I .. uo· MO,I" w(\?"h· lI'H "'1,\1"1, .. ,· 

Woo,h?1' 11M- oj, (1 '117.1'1. 7,"IIt),·II,h.C '110'0 w,)'.v,.1"1 M·', IICOII,';, h w'III1';:>} 

0·01, /IW·1"I1' h··(1· Itt .. -}] h;h1·t!·:/, M',OI'tTo. lIfdl.l'. htl·1I M·'·b.OlO· 

h"'1[ftTo • (117.1'1"1:) (l1, 'H: )\ .1'..;,, :: 

And on that day, the children of that women were healed. And a ll 

those who heard tha t her children were healed were happy a nd 

wondered a ll those who have saw and heard of these miracles by the 
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with them. And at that time, her kins advised her a bad habitual of 

advice that s he sh ould to go a traditional physician, but she did not 

go, as she trusted with God and believed in the prayer of the man of 

God. 

ro~,'"IUO',-y.on· tt.I'.'t:1' -)(l,[fon· (1I1.V·) hon f,& .ro·(loo. IIM"-': 

Mloro'hoj, .I'.'I? roO,\,' ~,'71l.h·lIrh.e ill )I,"H, '/f,'"I'J;J' Mill 'I" ; 11:1'1'1 

<j:."'';' 110' 0 ro;".v,.1"1 M ·', tleo 11 ·<;.11 ~,[,I'] 'f'9"o/91on. MA::1' (J)·tt ·.v,. 

tt '117, (b h "l tl. h ·fl rh. e II '"I\' fh f, (J) :/' 11-" 4' .1'. Ii :,. 111"1 on· : : 

And she trusted that the children will be healed by his prayer. And as 

God saw her strong belief, He ordered her in the word of His belief h is 

holiness A.Z.B: that as his spiritual children of God baptized her 

children in the water of life, that is sanctified by his n ame. 

w.eo·/- btH' ·/-•. Wo· .1'.'t.9' (I.e7d; ,01,0."" [wo"'U.<7D·] huo ·'·b.OlO· .1'." ::1' 

'/-bAh· (Jill' 'l:I"IU wl,-}h<;' h'·(I .. uo· MO,I" w(\?"h· lI'H "'1,\1"1, .. ,· 

Woo,h?1' 11M- oj, (1 '117.1'1. 7,"IIt),·II,h.C '110'0 w,)'.v,.1"1 M·', IICOII,';, h w'III1';:>} 

0·01, /IW·1"I1' h··(1· Itt .. -}] h;h1·t!·:/, M',OI'tTo. lIfdl.l'. htl·1I M·'·b.OlO· 

h"'1[ftTo • (117.1'1"1:) (l1, 'H: )\ .1'..;,, :: 

And on that day, the children of that women were healed. And a ll 

those who heard tha t her children were healed were happy a nd 

wondered a ll those who have saw and heard of these miracles by the 
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prayer of the man of God h is holiness AZ.B. And there were many 

men in all countries bit by rabies dogs who were healed like them by 

th e prayer of this righteousness. 

Similarly in this miracles mentioned, in fol 45v there was one ma n 

whose children and parents were s ick with malaria, that they were 

healed by the holy water of AZ.B. 

Fol. 46v also said that the servant of one woman was be s icked with 

small pox because of an adult man wh o cornmited adultery whith her 

by force. Due to this, she was outcast by h er father, mother, and her 

relatives. But she was healed in the holy water of A.Z.B. having seen 

this, other s ick people with different diseases were healed with the 

same holy water of AZ.B. 

In the other hand in miracle 24 fol. 39v when AZ.B. was in life, there 

was one woman h er n ame was called Ask8nd8rawit and h er son 's 

name was sagak8r8stos like the firs t name of AZ.B., when her 

n eighbours houses were burnt for nine times but h er house was not 

due to the prayer of AZ.B. 

roCoi'au· WH ' H,9",H ' ro(J"o'Hl,H' ' /·(J"0.em· ro·!l·/· U?C'(J"O' ~,'HI 

.e·)· ... !lu· ro.e·rUM hiJlao. IH · '~.1'.1'l n.,pf\· 11(1 '/: .e·r ... rol'l· .I'.·m.y-} 

h9".1'. 'l?lf au· 

And when they saw those miracles, and wonders, they returned to 

their country, glad and happy, taking the blessing san ctified by his 

word, a nd by which the sick were healed from their Sickness. 

ronlllfau· ro·!l·/· mC'ao • '11<· liS ' /'h y"t" I;U' f\·nM\. ~,,,}II),·n{h.C 

rol'l°'/).ao. II lof' I'l'M, mc lI!luo. ~, ·}'i:t· 'nl ./ .•. !lU· Ort r 'i:P rl, 

ro~, 1 •. 0,7.· ·nll·;:' ro1·n<;. nOf\ roIJ.'CO· ",/ ' )nl t\t'\roCi· 

And after they arrived in their country, they told the news of the 

miracles of the man of God (AZ.B.) And when the people of the place 

called "7,·}'i:t·'11" (8n8franz8) heard this, they were very happy and 
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leaped with joy. The thirteenth day of every month is the Saint's 

commemoration. 70 

Ethiopian Orthodox Tewahido Christians believe up to today in the 

word of the Gada! and pray by it, in AZ.B. churches and spots of Holy 

water to get the fowling services . 

1. When rabid dogs bite men and animals they baptize or 

sprinkile them with the holy water of AZ.B. and drink [rom 

it. 

2. Christians and sometimes Muslims, who are sick with 

smallpox, measeles, tubercular, boils, ulcers, scurvy, itch 

and, different body wounds get healed by the Gada! and the 

holy water of AZ.B. 

3 . People sick with malaria are healed by with the holy water of 

AZ.B. 

4. Christian peoples hang the holy water of AZ.B. in a bottle on 

the roofs of their houses, in front of the door, to save their 

houses from burning and to prevent the bad spirit (Satan) 

from entering their houses. 

5. According to I.E.S. ms, miracle 25 ff. 40v-45r barren women 

give birth, when they drink the holy water and the wash with 

the cross of AZ.B. which, it is said, descended from heaven. 

6. When bad traditional Christian or Mulsm killers give bad 

medicines, they get healed from the Sickness by the holy 

water of AZ.B. 

70 -,.;.y. / •. C9"YIl U07170 p·,jfl hG:tI P 1998 '1.9".' 2000 '1 .9".1'1. 153 
'l'C IJ "~" ~I 1.t.G:·r. 1'1110. n·';'h (0-" / • .fl'l ·Il) Zitra Buruk (~aga Iyasus) died on 

January 13'" 
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To sum up 

The hagiography of Abuna Zara Buruk describes his life and times as 

being qUite marvelous and exemplary; while he was suffered many 

hardships after his death he was recognized as : 

1. Bishop 

2. Holy man and 

3. Martyr 

Hence; he inspired the people to organize themselves in: 

1. Schools 

2. associations 

3 . Holy water 

4 . Markets and 

5 . Commemorating institutions 

In his name (Le. the name of the saint), these institutions helped the 

people in number of ways and manners such as in the areas of: 

1. Educational 

2 . Health 

3 . Commerce 

4. Trade 

5. Economical 

6. Cultural 

7. Social 
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CHAPTER SIX 

6. Linguistic and Philological Problems 

According to our knowledge. there are no original manuscripts. We 

have only copies and each copy has its own errors. The copyists might 

mislead readers in different ways. knowingly and unknowingly. There 

are a number of errors which occur repeatedly when a manuscript is 

copied from one text to another. The errors can be categorized into two 

groups: conjunctive and polygenetic errors. The first is a kind of error 

which appears in two or more mss. and which is serious and. above 

all. unusual enough to make it impossible to suppose that it arose 

more than once. that is independently in the mss . The latter type is an 

error which repeats itself easily. due to similarity in writing two words. 

or in pronunciation or in meaning or through other possible errors. 

These kinds of errors are called "characteristic readings". 

There are also different kinds of errors like repetition homo 

teteuteution. grammatical. syntactical. lexical and similar mistakes. 

However. I deal only with some of them. and I will take into 

consideration the variations of the 5 th and 6 th order. vowels after 

laryngeals. the laryngeals themselves. the two {t: P' (S 8) and the two 

7.': (j (8 Z):: The 4 U: ,),: "l : '11 (h. hit. x) The two 0,: 6) (AE?) 

6.1 Characteristic reading 

Here I will show some errors of the kind that I found when comparing 

the manuscripts G.Z.B.Hl and G.Z.B.I.E.S. and some of the others I 

expressed them in Geez according to their closest meanings. 
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6.1.1. The difference between the icons (pictures) and 

writings in the manuscripts of Glidlli Zlira Buruk 

In all Giidlat of Abunii Ziirii Buruk which I have seen, the saint was 

given similar messages by God, ordering him to go all over the world 

from horizon to horizon. He encountered two large animals. the so­

called Behemoth and Leviathan (·0'l.'1"·)· £Dt'I.'I' ;V}) and he went to 

count their teeth and to measure their size from their tail up to their 

head. However, the Giidliit do not speak what type of animals 

Behemoth and Leviathan are. 

Nonetheless, the Giidlii Ziira Buruk in eastern Gojjam in the district of 

Diibiiya Talat Gana in Giime kebele tn Hiigiirii Siilam Ziirii Buruk 

depicts them symbolically as two serpents with Ziirii Buruk standing 

between them (G.Z.B.Hl fo!. 21v.) The same depiction is made on the 

western mural of the same church. The tails of the two serpents are 

tied to each other under his feet and their mouths are parallel a bove 

his head and he is counting their teeth while standing up. This 

picture (icon) is still found in the Giida! and the church of Abunii Ziirii 

Buruk. 
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In contrast. in the Holy Bible and Abushaher (MJoi'i'liC 00.7.';/' . .P'II(\,)57 

and in dictionaries. they have different n ames. form and size of bodies 

as we can see in detail below: 

6.1.2 When and where were Behemoth and Leviathan 

created? 

1. n;}O'o'fl 'I") 'n't 'I":"C; II.'P;},') ·I·".m~, .ellll· [nO'O),:0'06'('O)' ;}<7D ·fl 'I''») 

2 . ·n't'!"·), lltf·} ~W' hl'·nfl ·rb.'l'C'~,tI 

3. /'l/P;V} M·n C;,). hfl,hC ·1'b.'l't·M ' .VIII·" 

1. Some said that they were created on the first 111ursday. 

2. Behemoth is an elephant; it was created from the land. 

3. Leviathan is a serpent; it was created from the sea. 

6.1.3 Where do they live? 

J.II·),<7D·'H (·n't'l"·)' OJII,'!'.1''») ,,}<;''''1'} ht-'r.+ 1.11 1'~,oJo.\':P' "'}II?" 

h<70 '~tI'I"r OJ'M?"'/, n1n.tfao· haoM\,flo+ ... 

These Behemot and Leviathan are fearful wild animals which circle 

the world in the same way as a ring circles a finger4° 

II.'!';},') I'flUC ~'W,':' J.,)M In", .1''1~, a,VI "'1C;:I' w·?" h'}fl:" ~, ')06 9"g:C) 

J.'}J'.l'C;C J.').(', ; J') fl,)OC WK.?U ),').(','1'110:,' J.').(',h,)flC lI·t· ·1·m?"'l''''1 O;~1. 

I' .r II 1" C; :" : : 

Leviathan is a wild best of the sea; it could be a serpent, a big fish or 

female whale which carries the earth as cartridge belt round her 

waist. line around a pole as a ring or bracelet held by wrapping. 

hUgging and embracing4' . (Job 46: 15; Enoch 8:8; Is ial1 27: 1) (Job 

46: 15; Enoch 8:8; Is ial1 27: 1) 

In addition to this. traditional scholars of the Ethiopian Orthodox 

Tewahdo church say that they live coiled around the world. Moreover. 

the traditional scholars of the church be lieve that when their heads 

57 uu'lnL ?~?'r ;" .~·Il·i· P'~Il. ~·~ .I:·t·tI M·iftic Iiif;';~ Ml.ll I.n~ 
58 « « « ({ « « Mlnp'7C'fl « 

40 Ibid 
41 h.P,', (1)t\ .~ h~h Iil .i~~~i;'t <t.?\), 'nr f:f:t~ 
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touch each other, that will be th e end of the world and the second 

corning of J esu s Christ. 

6 .2 Change of sound 11>9" and of meaning 

l. L.hn !n'r] O<;"OC'" Mlfl'/"UD. t'I.'P;l·'} mO£b,'I";f' ['0.'/, ] G.Z.B.I.E.S. fol. 

16v. 

Get two whales called Leviathan and Beh emoth G.Z.B. I.E.s. fol. 

16v. 

2. m7,UD.'}-I: ~,~'9"C+ '1<,"'1,} 1I,I'.r.',"lO· tlO (1·07, n'I?;'C"I'UD' M"Cu+ G.Z.B. 

I.E.S . fol 16v 

And these tigers terrorize the hearts of men when they see from 

afar. 

3. mlluDm~'uD' 'I-lfUD' m'1!l:'I"uo' 'H'H:,uo, "t6',.lJ'uo , t\i! "t1<;",.lJ'uo, 

~,<;"Otl;f' 7,t'lM"uo' t\.'l';l ' ') m'O'I.'l"+ G.Z.B.I.E.S. fol 39v. 

He measured the length. width and counted the teeth of the two 

lions named Leviathan and Behemoth. 

Note: "behema" is a normal word in Hebrew for "cattle, animal , beast" 

'behemoth' is the plural of 'behemd. Usually, the word 'behemoth' has 

nothing to do with a fabulous monster but it just means 'anima ls'. 

On the other hand, in the Book of Job 40: 15 -24 Behemoth is referred 

to as one who "eats grass as an ox" (Psalm 7 3:22, Is ia h 30:6). 

Leviathan /fbCP;r'J/ 

In the Gadala t , both Beh emoth and Leviathan a re depiected as tigers. 

whales, and lions . In the Bible, Levia than is depicted as the fleeing 

serpent or the twisted serpent (Is iah 27 :1, Psalm 74:13- 14, Psalms 

104:25-26, Job. 3:8, Job. 40 :25-26,31 ). 

6.3 Some examples of conjunctive errors 

l. MItI YmKl.fP 7,9"O.'f' ,/"1';" M"h'},I"f' 1·Wi G.Z.B. I.E.s. folio lOy. 

He ordered him to go out of prison because of th e council. 

2. >,IIt! j'ro·l\·I>$" /,9"n.+ 'I"')o,'h n9"h1j"!' 1·Wi 1.I\'! ',:>.n1,. n .e~~ G.Z.B. HI fo l. 

Ilr 

He ordered him to go out of the house of prisoners because of the 

council that gathered at Yababa (.e'l'll 

100 

touch each other, that will be th e end of the world and the second 

corning of J esu s Christ. 

6 .2 Change of sound 11>9" and of meaning 

l. L.hn !n'r] O<;"OC'" Mlfl'/"UD. t'I.'P;l·'} mO£b,'I";f' ['0.'/, ] G.Z.B.I.E.S. fol. 

16v. 

Get two whales called Leviathan and Beh emoth G.Z.B. I.E.s. fol. 

16v. 

2. m7,UD.'}-I: ~,~'9"C+ '1<,"'1,} 1I,I'.r.',"lO· tlO (1·07, n'I?;'C"I'UD' M"Cu+ G.Z.B. 

I.E.S . fol 16v 

And these tigers terrorize the hearts of men when they see from 

afar. 

3. mlluDm~'uD' 'I-lfUD' m'1!l:'I"uo' 'H'H:,uo, "t6',.lJ'uo , t\i! "t1<;",.lJ'uo, 

~,<;"Otl;f' 7,t'lM"uo' t\.'l';l ' ') m'O'I.'l"+ G.Z.B.I.E.S. fol 39v. 

He measured the length. width and counted the teeth of the two 

lions named Leviathan and Behemoth. 

Note: "behema" is a normal word in Hebrew for "cattle, animal , beast" 

'behemoth' is the plural of 'behemd. Usually, the word 'behemoth' has 

nothing to do with a fabulous monster but it just means 'anima ls'. 

On the other hand, in the Book of Job 40: 15 -24 Behemoth is referred 

to as one who "eats grass as an ox" (Psalm 7 3:22, Is ia h 30:6). 

Leviathan /fbCP;r'J/ 

In the Gadala t , both Beh emoth and Leviathan a re depiected as tigers. 

whales, and lions . In the Bible, Levia than is depicted as the fleeing 

serpent or the twisted serpent (Is iah 27 :1, Psalm 74:13- 14, Psalms 

104:25-26, Job. 3:8, Job. 40 :25-26,31 ). 

6.3 Some examples of conjunctive errors 

l. MItI YmKl.fP 7,9"O.'f' ,/"1';" M"h'},I"f' 1·Wi G.Z.B. I.E.s. folio lOy. 

He ordered him to go out of prison because of th e council. 

2. >,IIt! j'ro·l\·I>$" /,9"n.+ 'I"')o,'h n9"h1j"!' 1·Wi 1.I\'! ',:>.n1,. n .e~~ G.Z.B. HI fo l. 

Ilr 

He ordered him to go out of the house of prisoners because of the 

council that gathered at Yababa (.e'l'll 
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3. Mil j'(J)''1.'hf» ?,?,,11../ • .,.,:,.;" n?"h")j'·/· . 1·11,\ M ·/·;J·n~r n'(>'(111. G.Z.B.A. 

folio. 40r G.Z.B.Z. fol. 32r G.Z.B.G. Folio. 131' ms. of G.Z.B. Tima 

folio 12v. 

He ordered him to go out of prison because of the council that had 

gathered in happiness and song. 

The correct writing is on .(',£Irl (Yababa) that is the Gad a I of «1J1l M?"» 

Hagara Salam because, «.(',flfI» Yababa town during the reign of A~e 

Yohanas 1(1660-1674 E.C.) and during the reign of A~e Iyasu I (1674-

1699 E.C.), was a palace and a center of discussion of religious 

council and the seat of the Gondarian Kings.61 

The other evidence is also the «.(',flfI» (Yababa) town which is located 

near the church of Abuna Zara Buruk. Tima Zara Buruk is found in 

the same district nearby. This would indicate that he must have been 

released from the prison during the council ofYababa. 

However, according to the account of the Gi'i.dalat "ng,fI/j,", happiness 

is impossible because they were gathered in a melancholic mood with 

sorrow, crying or depression. But the phoneme "1'1" ba changed to "11." . 

The word ".(',fll1." Yababe gives meaning specially where the copyist 

may not know that there is a place called «.(',£1£1" Y ababa. 

In the following passages, those numbered/ are incorrect and those 

numbered 2 are correct. 

1. (J)IIMI' ~1lh ,(>,iI·/·,(>, II")," 0/)\'/\ C1·oo lIi1oo, '}'")111f 'ht.ill'· aD"»)\.{. /\Y.,(>,") 

hon,eu·J.l /lUll- on')~L JI.,e ') G.Z.B. HI fol 20v. 

And anyone who refusee your admonition, let him drink that 

condemned substance named Wmabdho (tobacco), and I would throw 

him to the bottom of hell as Judah is at the bottom of hell. 

2. (J)IIMI' ~1lh '(>'iI-I',(>, 111-1' <\,>)\./\ C'/·oo },t.ill' oo")O'{. ~P,,(>, (J)?d.A% ?"M 

MhU~~; G.Z.B. I.E.S. fo1321'. 

6 1 Crummey, D. 2000 Land and Society in the Christian Kingdom of Ethiopia 
Guidi, l. 1960 ;"'~h 11'/» hJ'll- h1':f'/" (\11': 
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This happened on 15lh May 33 A.D. This is also found in the text of 

Zena Hawariat (Account of the Apostle) with the comparison the Book 

of Genesis U.",·), Hc,::'l'l :/' 1:11-13). On the first Tuesday together with 

other plants. tobacco was created. on the remaining of tobacco it will 

be considered that plants were created in different days and time. It is 

not n ecessary to say this.7. 

The tobacco plant was condemned on the day of the Crucifixion of our 

Lord J esus Christ. because when all other plants wilted. it did not. On 

the contrary. it was seen to have become greener. For this reason the 

angels condemned it. This remark is found in the Glory of Kings. s 

If this happened. it would be on 27lh of March 33 A.D. In my opinion. 

this is not acceptable. because the Bible says "all stars fell" but not 

the plants (Mat. 27:45-54. Mark 15:33-39. Luk. 23:44-49. 

John 19:23-30). 

As indicated above by referring to the Gospels. the writers of Gadla 

Abuna Ziira Buruk have not followed the account given there. 

Further. the book of Genesis says a ll creatures were created [rom 

Sunday up to Friday and that p lants. specifically. were created on 

Tuesday.9 

Therefore. the concept of the growing of tobacco on the remains of 

Judah is unacceptable. This could be denying the law of God. because 

Gadlat could not be consecrated as evidence of dogmatic faith. The 

main evidence of the faith are the five main books. They are: 

1. Old Testament 

2. New Testament 

3. The Books of Apologetics (Patristic literature) 

4. The book of monks and books on monasticism 

5. The book of apostles. 

7 :h~h II .? ~ (Il6·1,f /7''''''' t.\ .fl'I !t:I'?t.\ .~ . ;:'':I·. t·H"t.\ ff. 4r-13v 
8 0'76 )'IU'{W I"??')' ;J-6fi uu.)1,. ~·."""~!\, ff. 61r-78v 

Tadesse Tamirat 1972 pp.45 are the source of the condemned of Tobacco . 
9 '["711 M,n 7.r·C'l.Il (t'V[·uull?"t·/) IiiEil '1.9". 7)1,' :/0 
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And anyone who refuses your admonition let him drink that condemned leaf. 

And I would h ave him sit with the poor and count him among those who 

deny m e. 

1. 0l,E'.1I·0(Tl 09"I'IY'I' G.Z.B. I.E.S. fo1. 32 r 

and he will beat it in market. 

2 . Ol,E'.I'I,e(Tl O?"fI,P'I' G.Z.B.H l fol. 41 r 

and he will sell it in the market. 

1. hoo'}-'OIl'L oo,hC II.~' 'I' ,p ),lIl.\), h.S'h ), '/flAh II00V·f1h·h h.,v,'/ G.Z.B. 

HI fo1. 41r 

If you say to me, "Have much m ercy for my sake," I will hate you 

and take away the covenant that I gave you. 

2. ),00 :'''011'/. oo,hCII.~' h.Yh ),'/ /-"~,h 1I00V·Oh·h h.,v,'/ G.Z.B. I. E.s. 

fol. 32v. 

If you say to m e "Have mercy on others for my sake." then I will 

take the covenant that I gave you. 

1. ,r'lI' lI C?·oo 1I0,FoII ),V" ~,"'1O"1' hCI'I' lI,ev·,v, G.Z:B. HI fo1. 41r 

The cursed leaf (tobacco) which it grew in the small intestine of 

Judha 

2. 41)\,1I C1'00 Ill'Illl ),9"00 C1-9" G.Z.B. I.E.S. 32v. 

The cursed lp.af (tobacco) which grew out of the cursed plant. 

6.4. The problem of errors in counting the years and dates 

All the Gii.dalat of Abunii. Ziirii. Buruk which I have seen state that 

G.Z.B. I.E.s. fo1. 4r 

1, 'lV' Olm'/ lI',"·[,h.]&. ' I·M"tV·[,H;V·] 11 ,00'0 OlIl;,' .... fI t.n . ~ 110,[0] (I .t,.t/ 

.e. '/:'P ~CII "fI 1'I"'70'}- lH't/),Ol .e.oo. (lh''l'~' (I), 'H 'f.e"'7':" C')'O:" 

),9"'/:'I'l'I' ~I\?" O!;-i'(l lifiOl:t ~oo'I' ~I\?" f1!L~0l1i'0l1i ~oD'I' 9",),'::'· (lUOD'/ 

"'HP'fI 0l11l1,/? ~,oo Ii 1I"'7.nlY OiJII.II:)· 0011·/' IPII·fI 1.11, !: I'I~ :" Oqoo·l· 

001'7/-,,'," M\.S' I'I · '}1'/-" n?i'Ol!: qoo')' )'9"116.l1l'i 1.9"'111'1: ql\?" ;)"'(' OJ·fI·l · 

~I\?u 11~, .r71.\;" Ol~l.rVI.\'/: '(10 '0 AO·'/ 110,[0] O·<;. t/ Oo'l.l':fI ",UD:"" 

Now he began writing the miracle(s) of his holiness Abunii. Zii.ni Buruk the 

son of Ger810s, whose blood was split by a s pear because of the Orthodox 

Tewah8do faith in the 7197'" year from the creation of the world, in 281'" 

year of grace. In the era of Matthew the evangelist. on the first 

day of Apl;1 on the 9th n ight on Tuesday at 3:00 o'clock 
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He gave that gift of mercy to save sinners who live in the earth as 

numerous as the grain canied by ten donkeys. 

3. lDU·Oh·h ~,P't"r 9";hl.·l, 7,?";)'T'~,'} MIUI'IOl. lD·f1·!' ?"g:C O,)·('H:. <):':'U· 

I'Ihhtl Ij·r)l.·7,'/· !if. ~,hP,.'7 G. Z.B.I.E.S. folio 38v 

I gave you the gift of mercy from (on) sinners who live in the earth 

as numerous as the grain canied by 400 donkeys. 

This type of counting is not u su al at the present time but that is to 

indicate the great honor h e received from God . In other words. he is 

given so great a covenant from God. In the olden times. people in the 

m arket place used to count u s ing bean s. i.e . grain. Therefore. 

counting in terms of grain loaded on the backs of donkeys indicates 

extremely great quantity. 

6.6 Gadla Zarii Buruk in I.E.S 

The following corrections are only from the hagiography of Abuna 

Zara Buruk found in I.E.S. The reasons for considering only the I.E.S. 

mss are the following. 

1. It has more pages than the other manuscripts. and also h as 35 

miracles with « ~,Ch.» Arke . « UDt\n~, tlCon'<,n» images and it is 

written a lone. without other Gadlat. 

2 . The other manuscripts h ave a minimum of 6 a nd a maximum of 25 

miracles . Moreover. these miracles a re mixed with those of other 

saints. 

3. The other manuscripts a re located far from the roa d. Their only 

readers a re clergymen who ca n read them by correcting them 

because of their ability to understand Ge'ez langu age . But. the 

ma nuscript in I.E.S has many local and foreign readers. Therefore. 

it is more h elpful to correct the reading of this manuscript in I.E.S . 

(A.A.U). 

6.6.1 The Influence of Amharic on Ge 'ez language in the 17th C. 

l. O,h6,lD' 1']1'\ '/OJ. [)I.,ht.U· 1']1'\ 0),71'1,] G. Z.B.I.E.S folio 3v 

The writer is Kassa 
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2 . M :J' 'l'li~, :: M ·fl "'I.I]~,.tI i'i'PPJ Ym4.(1)· 'LIL (11]5' '(lC 111·:/' I'nH· 

~· tI:e:· I]<,\U") ',(I)' ·n';'19": : G.Z.B. 4v 

While Ras Michael was destroying Sawa, Alii.qa Bahru bought it for 

twenty birr. He bought it from Kasahun. And the "Birr ... " 

3 (1)'1'1/ Y.e.·C ;J:)'-U· [(1)'1"1', h·',·J G . Z .B.I.E.S folio 77r. 

Be condemned . 

6 .6 .2 Borrowed words 

1. oHiI"'I.}!. <7D· M,t'\ (1)0',' 'I.e "'I 'j • ..,. <7D' G.Z.B.I.E.S. folio 32r 

[ (I) ,,. tI "'l.}!. 00.] 

And it was their students who were deCided on their religion . 

The word wl't:\"'l)',' » (talrnid) comes from Arabic language which 

mean s "student". 

2. 'I?/. AC'/; (I)"'lS: G.Z.B.I.E.S folio 33r 

Th e thing of Persia and Medon. 

The word «AC' /;» Parte means Fars "1·C{1'· and Med ""'lS: " mea n s 

Medon ""'l,}!. T' . 

6.6.3 Gender problems and syntax differences 

1. IV,"'l')l\'l M,<7D' G.Z.B.I.E.S. folio 16v 

tlh°'1 '~l\'J t'\A<7D' 

He begged him his mother emphatically (incorrect). 

He begged her, his mother emphatica lly (correct). 

2. (l)MIl\' tf, 1(1 7,'7I1),'(l rh.C (I)~,4''''l 7,Y:"'l.V, G.Z.B. I.E.S. fol. 24v 

[(I)~,'(ll\'rI, 1(1 7,'7H.h·(lrh.C (I)~,'~"'l :"Y.""'l.V·] 

And he took him to God and ma de h er to stand in his age 

(incorrect) . 

And he took her to God and made h er to stand up in front of Him. 

[correct] 

3 . ,eA'!; '(lM3' h7,"'I~ M,'7tL~,'(lrh.C G.Z.B. I.E.s. folio 24 v 

[,e7,·t '(lMt':', ~,7,h .. ,' .. r, M,'7Ii),·(lrh.C] 

That woman h e praised God - incorrect. 
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That woman h e praised God - incorrect. 
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That woman she praised God - correct. 

4. WI-I; MU. M·h OJh?"h ~,;)'r.h OJh;)·t;h OJhll"'1.'1.h G.Z.B.I.E.S fol. 27r 

(WH; ~,tJtA· ~,n·h OJM"h l,;)'P.h OJl,;)·t;h OJ~,lI"'1.<',.h ) 

And he settled in tha t place: your father and mother , brothers , and 

sisters and relatives (not correct). 

And they settled in that place: your father and mother , broth ers, 

and sisters and rela tives (correct). 

5 . ,,0tI .I!.</:</' Muh'l; '(]Md- G.Z.B.I.E.S . fo1. 44 v 

[" 0tI .eA::1' Mu'l'!; 11~, 03-) 

Upon the sons [his] of one woman - not correct 

Upon the sons [hers) of one woman - correct 

6. OJO'"l.q ~,'71I.h·nrh.C 7.1\";:1- G.Z.B.I.E.S. fo1. 62r 

[OJO"'l.P ~,'7l1.l,·n,,,,C lIt'i";:I-) 

And God h erself h earing h er prayer - not correct 

And God himself hearin g her prayer - correct. 

7 . t'I1·nCh MIJI'I '"lCY?O G.Z.B.I.E.S. folio 70v 

[M, fTD1-h MIIJI'I "'1CY?"] 

Your male s lave [she is ) Askala Marayam - not correct 

Your female slave [she is] Askala Marayam - correct. 

8 . OJI'I", h.'l?" follo 71r 

[OJM- M?"] 

Ada m was a female s lave [dau ghter) of him - (not correct). 

She is the s lave/ [daughter] of Adam - (correc t) . 

6.6.4 Repeating words and homoteleution errors 

1. "·l,?°t-,,· OJfTD'}ht-,,.. OJfTD11Jt-,,.. ms. Z.B.I.E.S. fo1. 22r 

['N,?O,H' OJfTD11Jt-·1·] 

Miracles and wonders 

2. OJ"'1 'H~C'fTD' "i OJfTD<;; ' ''4. '/e"'1'j'·l- OJ"'1"' .~C'fTD· l'I'.'iOJ(; o "'1 tJ;:I ,,)- ms. 

Z.B.I.E.S. fo1. 22v 

[OJ°'1~,.e.C'fTD' l'I~ijOJ?,; O"'1tJ;:I_:"] 

And their home for forty five m artyrs 

3. OJ(ln CtJ~ 111"- ·' ·l,?Ot·,,· ft."'1?O 11<1' .<',"'1. OJ(ln Ch~ 111' ''' ' ,..M"t· ·I · 

,h"'1?" IH·.<',"'l. 11/1'/ ,,0tI oll'H'fTD' ms. Z.B.I.E.S. folio 24v-25r 

[OJ(l(] C~,~ 111"- rl,9"t'r ft."'1?" H-M"'1. U/1'/ ,,0tI OJM-fTD ' ] 
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40 
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52 

Incorrect words 

MI.~ ~,"J t;. 

"' (\901' 

~,CC ~,9u~",/ 

~,"'b'I.'1 1I)'"JCh 

0ll\0l'~ OI,H' !lon· 

),'H­

'HI, 

OJ'I.<l. " . ~,9u'l 

M,"JtL~, 
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OJI'l:'-
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WI.('. iry~" 'r 
~,9° .1': "I':' V· 

II'NJ.OJ·?' mQfJ,} 
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11000' "J\",} 
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rI,')"JC 
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~,O"I 110, 
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OJ~,,}"JC 

OIbOJ'1 

OMT,}1.1'1 

IH tl OJ 'I 

OJLhO' 

,1·"'/V7. ')h' 

Ol'l.v 

Folio of the 

Gadal 

20v 

21v 

21v 

21v 

22v 

22v 

23v 

23v 

23v 

24v 

24V 

25r 

26r 

27r 

28r 
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34r 
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34v 

34v 

34v 

35r 
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35r 

Correct words 

~,1.<l ~, "J t;. 
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bC~ ~,9u~",/ 

Mb'l.h tl)'"JCh 

Ol·/-l'.W·O 0),')-1· tIUD ' 

~,'H'I'l°~ 

1(W' 

OJ'I.<l,"- ~,9°'lh 

M, "Jl' k)- 'I 

OJ~,9"'O"";:' 

OJ'i'l'/-
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0'1"'/') 
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OI'l.V 
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Meaning in English 

his leg 

he was appointed 

rest from fatigue 

the shoes of your feet 

and he was called with his name 

her name 

to him 

the Mother of the Lord 

for our Lady 

and from the abundance of 

Inside 

and they say 

deaf persons 

his farmlands 

which was made by the 

wise (skilled) 

on that day 

whose name is Gahyon 

who drank 

that she may speak 

and he will sell it in the 

market 

Abuna Zara Buruk 

and on reaching 

he returned 

we will speak 

he saved us 

by his exhalation 

who was sent 

and be impure 

they will ask ardently 

sharp (acc .) 
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Meaning in English 

his leg 

he was appointed 

rest from fatigue 

the shoes of your feet 

and he was called with his name 

her name 

to him 

the Mother of the Lord 

for our Lady 

and from the abundance of 

Inside 

and they say 

deaf persons 

his farmlands 

which was made by the 

wise (skilled) 

on that day 

whose name is Gahyon 

who drank 

that she may speak 

and he will sell it in the 

market 

Abuna Zara Buruk 

and on reaching 

he returned 

we will speak 

he saved us 

by his exhalation 

who was sent 

and be impure 

they will ask ardently 

sharp (acc .) 



Folio of the 
No Meaning in English 

Incorrect words Gada! Correct words 

53 mMH'",/m41 36r mM!,I·",/m'/'-f· Orh,e and the sun warmed him 

54 nm"} 36r WI?"} (sh e) on entering 

55 ?; 36r ?;". five (acc. ) 

56 m~,n·1' 37r mMm·1' and my fathers 

57 moo'PoA 38r oo'PoA Date 

58 7,00,,,,/1 38r 7,m·",/'/ they were fasting (acc) 

59 m9U .<lfh 38v m9U 1.<1fh hunger 

60 ~, '}llnCJ"I?:" 39r M n'} g; C J"I? ,). a woman [rom Alexandria 

61 IH· ll.eoo 39v 11'1'1'\9°1' he was called 

62 ~,9u :Nl' 11.~,U· 40r ~,r :I'fI Il.nU· from his word 

63 mOD'/n"ll 40r oo'/noll the monk 

64 m J' 5'."~~o 00' 40v mj' 5'.")<;' and he will save him 

65 mllh.YhooL. 40v mllh..!'hoot· and they (female) did not Imow 

66 m,1<i:t·'U 43v m,1<i:t-n, from Anafaranaza 

67 mfloo1&.1l·lln 44r mfloo16.q,oo·n and but half of them 

68 m~,'P.'lu· 55r ~,'PA.'lU· and his daughters 

69 -not-.e 57v ,(lot-!' the ox (acc) 

70 1I~,<i:t·ll 58r m,1<i:t-111 ZaEnafaranaz 

71 <i:','c;.. 58v <i:./!c;.. his beloved 

72 M ·'/ 1I"'1.!j~hA 59r ~,n·'/ I1COn·<·n Abuna Zara Buruk 

73 '/i,n'!' 59r 'Mu'n'!' Samabata (nan1e of place in 

Bahardar town) 

74 oo,?/. 59r oo',?/. o'n1 the desend of the stone 

75 ,h<i:C;U' 62r li?rh<i:C;U· what we wrote 

76 mflrhm· 67r mflrhm'P> and they were sorry for him 

77 "}n.I'I'IIrh 67r on.I'IIrh the big sorrow (acc) 

78 nl1;:' 67r ,nil" ) many (acc. ) 

79 7,9u<i: t·111 68r flU?/. h 1<i:t· 'nl to the country of Enfranz 

mm~,n·1' 77r mM'1' and my father 
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CHAPTER SEVEN 

7. CONCLUSION 

In Ethiopia, we find many manuscripts in churches, monasteries, 

government archives, and libraries. One of them is the manuscript of 

Abuna Zara Buruk, of which ther are many versions in churches and 

monasteries in Gojjilin. This thesis examined primarily the 

manuscripts of Hagara Salam and the I.E.S. However, it also looked at 

some of the other manuscripts listed in chapter two above. The major 

fmdings of the thesis are noted below. 

A. Mode or style of writing 

1. The I.E.S. manuscript has considerably more typographic 

errors as compared to that of Hagara Salam. 

2. Some of the manuscripts used other saint's hagiographies 

as pOints of reference and comparison without mentioning 

sources. 

3. The major content and message of the Gadla Zara Buruk 

is the teaching against the harmful effect of tobacco. 

Although actually condemned in earlier writings, it is presented here 

as a new and grave concern. By reviving the condemnation, it helped 

Ethiopians of the period to know its harm to their religion, social life 

and health. It further urged people to concentrate their time and 

energy on work rather than on this addictive behaviour. 

B. Its Historical Value/ Benefit 

1. When we learn the fact that Abuna Zii.ra Buruk, who lost his 

eyesight at the age of seven, successfully completed the 

education/courses given at the time, it becomes a source of 

encouragement, strength and perseverance for the blind and the 

handicapped. 

2. The fact that he declared himself a bishop anointed by God 

himself could insprire the Ethiopian Orthodox Tewahdo Church 
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13 Ohoo '17(:: [1'1] 00' [n.] O.r.·OL (tS O1own ?,'tH' " ;h'? O1hu-"/'[t'\"'/'1 

f!.,/-"/,·6 P'O,;I" '" Ohl'''' l1.e':/' 0I16 [01h"e:/'Oil6] OJ-{I"" uo?"rh":. 

~'6 ')':: fol. 3 1 v "see exodus 19-35) 

14. Ohoo '11C'00. M,cm"u, ,h'PC,r:/' ,e01{) 'I ' 'lJ!.,oo/'I',/. OJJ!.,{)O,· 

P'O,;I'1' O1J!.,?,' rh1· oo?,·rh":. rh ,'t{) h·t'\ .. ')'6",,,,, O1h·t'\ .. 01 0l"'·01· 

VO,'~OO . U'O·)' 1.11, e (t'} ')' " fo1.31 v. 

"And they were a ll filled with the Holy spirit and began to 

speak in other tongues as the spirit gave the utterance (Acts 

2:4) ... For these men are not drunk as you suppose; since 

it is only the third hour of the day (Acts 2: 15) 

15. Ohoo J!.,f). t'\I\.U· 0';' 1'1' ;/,.'\.1] [()] t'\hC.'\h.U· 011'1 rh'PC,r-L; U' '}7,·,h'} 

7"tlJ!.,"'WC'00. (I"'1J!., O19u .r.'C I'UA<i: O1 ,<I>AI'(1 ~, . I' ·)A<i: fol. 33 v 

"for truly I say to you , t ill h eaven an d earth pass away 

(Matthew 5: 18 , Luke 16: 17) 

16. 0hoo J!., O. OO11'l.A Ohoo (1"'16'1 1'1"J!: [C] O1OlICh.'1 (I°01M' '}hoV} 

40 fol. r 

He said in Gospel "we speak tha t we do know, and testilY 

that we have seen (John 3: 11) 

17. hoo ~,.A.f'{) O1hoo (h9u 6,q ~ .. A"f).A '07,1\.:'" O1hoo '<:l~A 7,9n~,/, . 

h<;{)·O.r:: fol. 40v 

'Then he (Elijah) was afra id, and h e arosese and went for his 

life and cam e to Bersabeh which belongs to JUdas, and left 

his servant there. (1 Kings 19:3) 

Th en Daniel said to the king "0 king live for ever! my God 

send his angle and shut the Lion mouth and they have not 

hurt m e . . . Then the king was exceeding glad and 

commanded that Daniel be taken up out of the den, so 

Daniel was taken up out of the den and no kind of hurt was 

found upon him becau se he had trusted in his God . Daniel 

6:21-24. 

18. (1"'1), 11J!.,f). 7,"JU),~ IU\'~,~1 ~,r]U ' O1M" O1h9uf).'I~ [010,'1'-1 O101·t'\ ·/'. 

O1h·t'\ .. un ,/, ~"J!.,IlA ,e?,oo.~'I. fol. 48v 

He heard Lord said that "If any man comes to me and does 

not hate his own fa ther a nd mother and wife and children 
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O1h·t'\ .. un ,/, ~"J!.,IlA ,e?,oo.~'I. fol. 48v 

He heard Lord said that "If any man comes to me and does 
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and brethem and sisters . yea and his house and his own life 

a lso he cannot my disciple (Luke 14:26. Ma thew 10:37) 

19. M"'l.C:oo· ",en. «h.t'l,e,r{) -"1Q6 U'<:111 9°61. Mhl';>t\lj: oo~d' 

I'Ih"Jlt.t.-n,h.C» 52v. 

They knew the saying of Isaih "hide your selves for a little 

while until the wrath is past. (Isaih 26:20) 

20. ,l':}?7 .. mb.CV· m~,Vlloo . LM': fol. 52 v 

"Fear took hold up on them (Psalms 48:6) 
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"Who shall separate us from the love of Christ. (Romans 
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If God is for u s who is against us? (Romans 8:31) "And a very 
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m,e-H?hlj: 6n.lH' mMI'I "'1m';}, ~,~ h'Lm·?' Ot'lUt\1' m09u ,hd,1' 

fol. 69r 

"for I was an hungered and ye gave me meat: I was thirsty 

and ye gave me drink: I was a stranger and ye took me in." 

"Naked a nd you clothed me I was s ick and you visited me. I was in 

prison and you came unto me" (Matthew 25:35-36) 

These above commandments (promises or coven ants) a re the six 

commandments of Jesus Christ. and they constitute the questions. 

which will b e asked at the second coming of Jesus Christ. and which 

will determine who will enter the kingdom of God. 
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